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General Instructions

 

The Ready Answers Bible Memorization Program is designed to
help you memorize Bible passages easily and quickly. It is based
on many well-proven strategies for memorizing. Although this
material is designed to help teams studying in 2019 to prepare for
the Pathfinder Bible Experience tests in early 2020, we hope that
others will find this helpful who are wanting to become familiar
with the Ezra, Nehamiah, Hosea, Amos, Jonah, and Micah. More
learning materials and instructions on how to use them are avail‐
able on the ReadyAnswers.org PBE2020 pages

It is our hope and prayers that this will help you learn more com‐
pletely more of God's Word.

Bill and Shelley Houser

http://readyanswers.org/PathfinderBibleExperience/P20/P20.html


Micah chapter 5 verse 1.

Now gather yourself in troops, O daughter of troops; He has laid
siege against us; They will strike the judge of Israel with a rod on
the cheek.



Micah chapter 5 verse 2.

“But you, Bethlehem Ephrathah, Though you are little among the
thousands of Judah, Yet out of you shall come forth to Me The
One to be Ruler in Israel, Whose goings forth are from of old,
From everlasting.”



Micah chapter 5 verse 3.

Therefore He shall give them up, Until the time that she who is in
labor has given birth; Then the remnant of His brethren Shall re‐
turn to the children of Israel.



Micah chapter 5 verse 4.

And He shall stand and feed His flock In the strength of the Lord,
In the majesty of the name of the Lord His God; And they shall
abide, For now He shall be great To the ends of the earth;



Micah chapter 5 verse 5.

And this One shall be peace. When the Assyrian comes into our
land, And when he treads in our palaces, Then we will raise
against him Seven shepherds and eight princely men.



Micah chapter 5 verse 6.

They shall waste with the sword the land of Assyria, And the
land of Nimrod at its entrances; Thus He shall deliver us from the
Assyrian, When he comes into our land And when he treads
within our borders.



Micah chapter 5 verse 7.

Then the remnant of Jacob Shall be in the midst of many peoples,
Like dew from the Lord, Like showers on the grass, That tarry
for no man Nor wait for the sons of men.



Micah chapter 5 verse 8.

And the remnant of Jacob Shall be among the Gentiles, In the
midst of many peoples, Like a lion among the beasts of the for‐
est, Like a young lion among flocks of sheep, Who, if he passes
through, Both treads down and tears in pieces, And none can de‐
liver.



Micah chapter 5 verse 9.

Your hand shall be lifted against your adversaries, And all your
enemies shall be cut off.



Micah chapter 5 verse 10.

“And it shall be in that day,” says the Lord, “That I will cut off
your horses from your midst And destroy your chariots.



Micah chapter 5 verse 11.

I will cut off the cities of your land And throw down all your
strongholds.



Micah chapter 5 verse 12.

I will cut off sorceries from your hand, And you shall have no
soothsayers.



Micah chapter 5 verse 13.

Your carved images I will also cut off, And your sacred pillars
from your midst; You shall no more worship the work of your
hands;



Micah chapter 5 verse 14.

I will pluck your wooden images from your midst; Thus I will
destroy your cities.



Micah chapter 5 verse 15.

And I will execute vengeance in anger and fury On the nations
that have not heard.”



Micah chapter 6 verse 1.

Hear now what the Lord says: “Arise, plead your case before the
mountains, And let the hills hear your voice.



Micah chapter 6 verse 2.

Hear, O you mountains, the Lord’s complaint, And you strong
foundations of the earth; For the Lord has a complaint against
His people, And He will contend with Israel.



Micah chapter 6 verse 3.

“O My people, what have I done to you? And how have I wea‐
ried you? Testify against Me.



Micah chapter 6 verse 4.

For I brought you up from the land of Egypt, I redeemed you
from the house of bondage; And I sent before you Moses, Aaron,
and Miriam.



Micah chapter 6 verse 5.

O My people, remember now What Balak king of Moab coun‐
seled, And what Balaam the son of Beor answered him, From
Acacia Grove to Gilgal, That you may know the righteousness of
the Lord.”



Micah chapter 6 verse 6.

With what shall I come before the Lord, And bow myself before
the High God? Shall I come before Him with burnt offerings,
With calves a year old?



Micah chapter 6 verse 7.

Will the Lord be pleased with thousands of rams, Ten thousand
rivers of oil? Shall I give my firstborn for my transgression, The
fruit of my body for the sin of my soul?



Micah chapter 6 verse 8.

He has shown you, O man, what is good; And what does the
Lord require of you But to do justly, To love mercy, And to walk
humbly with your God?



Micah chapter 6 verse 9.

The Lord’s voice cries to the city— Wisdom shall see Your
name: “Hear the rod! Who has appointed it?



Micah chapter 6 verse 10.

Are there yet the treasures of wickedness In the house of the
wicked, And the short measure that is an abomination?



Micah chapter 6 verse 11.

Shall I count pure those with the wicked scales, And with the bag
of deceitful weights?



Micah chapter 6 verse 12.

For her rich men are full of violence, Her inhabitants have spo‐
ken lies, And their tongue is deceitful in their mouth.



Micah chapter 6 verse 13.

“Therefore I will also make you sick by striking you, By making
you desolate because of your sins.



Micah chapter 6 verse 14.

You shall eat, but not be satisfied; Hunger shall be in your midst.
You may carry some away, but shall not save them; And what
you do rescue I will give over to the sword.



Micah chapter 6 verse 15.

“You shall sow, but not reap; You shall tread the olives, but not
anoint yourselves with oil; And make sweet wine, but not drink
wine.



Micah chapter 6 verse 16.

For the statutes of Omri are kept; All the works of Ahab’s house
are done; And you walk in their counsels, That I may make you a
desolation, And your inhabitants a hissing. Therefore you shall
bear the reproach of My people.”



Micah chapter 7 verse 1.

Woe is me! For I am like those who gather summer fruits, Like
those who glean vintage grapes; There is no cluster to eat Of the
first-ripe fruit which my soul desires.



Micah chapter 7 verse 2.

The faithful man has perished from the earth, And there is no one
upright among men. They all lie in wait for blood; Every man
hunts his brother with a net.



Micah chapter 7 verse 3.

That they may successfully do evil with both hands— The prince
asks for gifts, The judge seeks a bribe, And the great man utters
his evil desire; So they scheme together.



Micah chapter 7 verse 4.

The best of them is like a brier; The most upright is sharper than
a thorn hedge; The day of your watchman and your punishment
comes; Now shall be their perplexity.



Micah chapter 7 verse 5.

Do not trust in a friend; Do not put your confidence in a compan‐
ion; Guard the doors of your mouth From her who lies in your
bosom.



Micah chapter 7 verse 6.

For son dishonors father, Daughter rises against her mother,
Daughter-in-law against her mother-in-law; A man’s enemies are
the men of his own household.



Micah chapter 7 verse 7.

Therefore I will look to the Lord; I will wait for the God of my
salvation; My God will hear me.



Micah chapter 7 verse 8.

Do not rejoice over me, my enemy; When I fall, I will arise;
When I sit in darkness, The Lord will be a light to me.



Micah chapter 7 verse 9.

I will bear the indignation of the Lord, Because I have sinned
against Him, Until He pleads my case And executes justice for
me. He will bring me forth to the light; I will see His righteous‐
ness.



Micah chapter 7 verse 10.

Then she who is my enemy will see, And shame will cover her
who said to me, “Where is the Lord your God?” My eyes will see
her; Now she will be trampled down Like mud in the streets.



Micah chapter 7 verse 11.

In the day when your walls are to be built, In that day the decree
shall go far and wide.



Micah chapter 7 verse 12.

In that day they shall come to you From Assyria and the fortified
cities, From the fortress to the River, From sea to sea, And moun‐
tain to mountain.



Micah chapter 7 verse 13.

Yet the land shall be desolate Because of those who dwell in it,
And for the fruit of their deeds.



Micah chapter 7 verse 14.

Shepherd Your people with Your staff, The flock of Your her‐
itage, Who dwell solitarily in a woodland, In the midst of
Carmel; Let them feed in Bashan and Gilead, As in days of old.



Micah chapter 7 verse 15.

“As in the days when you came out of the land of Egypt, I will
show them wonders.”



Micah chapter 7 verse 16.

The nations shall see and be ashamed of all their might; They
shall put their hand over their mouth; Their ears shall be deaf.



Micah chapter 7 verse 17.

They shall lick the dust like a serpent; They shall crawl from
their holes like snakes of the earth. They shall be afraid of the
Lord our God, And shall fear because of You.



Micah chapter 7 verse 18.

Who is a God like You, Pardoning iniquity And passing over the
transgression of the remnant of His heritage? He does not retain
His anger forever, Because He delights in mercy.



Micah chapter 7 verse 19.

He will again have compassion on us, And will subdue our iniq‐
uities. You will cast all our sins Into the depths of the sea.



Micah chapter 7 verse 20.

You will give truth to Jacob And mercy to Abraham, Which You
have sworn to our fathers From days of old.



Micah chapter 5 verse 1.

Now gather yourself in troops, O daughter of troops; He has laid
siege against us; They will strike the judge of Israel with a rod on
the cheek.
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Micah chapter 5 verse 2.

“But you, Bethlehem Ephrathah, Though you are little among the
thousands of Judah, Yet out of you shall come forth to Me The
One to be Ruler in Israel, Whose goings forth are from of old,
From everlasting.”
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Micah chapter 5 verse 3.

Therefore He shall give them up, Until the time that she who is in
labor has given birth; Then the remnant of His brethren Shall re‐
turn to the children of Israel.
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Micah chapter 5 verse 4.

And He shall stand and feed His flock In the strength of the Lord,
In the majesty of the name of the Lord His God; And they shall
abide, For now He shall be great To the ends of the earth;
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Micah chapter 5 verse 5.

And this One shall be peace. When the Assyrian comes into our
land, And when he treads in our palaces, Then we will raise
against him Seven shepherds and eight princely men.
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Micah chapter 5 verse 6.

They shall waste with the sword the land of Assyria, And the
land of Nimrod at its entrances; Thus He shall deliver us from the
Assyrian, When he comes into our land And when he treads
within our borders.
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Then the remnant of Jacob Shall be in the midst of many peoples,
Like dew from the Lord, Like showers on the grass, That tarry
for no man Nor wait for the sons of men.
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est, Like a young lion among flocks of sheep, Who, if he passes
through, Both treads down and tears in pieces, And none can de‐
liver.
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Your hand shall be lifted against your adversaries, And all your
enemies shall be cut off.
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Lord require of you But to do justly, To love mercy, And to walk
humbly with your God?
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Micah chapter 6 verse 9.

The Lord’s voice cries to the city— Wisdom shall see Your
name: “Hear the rod! Who has appointed it?
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Are there yet the treasures of wickedness In the house of the
wicked, And the short measure that is an abomination?
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Micah chapter 6 verse 11.

Shall I count pure those with the wicked scales, And with the bag
of deceitful weights?
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Micah chapter 6 verse 12.

For her rich men are full of violence, Her inhabitants have spo‐
ken lies, And their tongue is deceitful in their mouth.
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Micah chapter 6 verse 13.

“Therefore I will also make you sick by striking you, By making
you desolate because of your sins.
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you desolate because of your sins.
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Micah chapter 6 verse 14.

You shall eat, but not be satisfied; Hunger shall be in your midst.
You may carry some away, but shall not save them; And what
you do rescue I will give over to the sword.
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Micah chapter 6 verse 15.

“You shall sow, but not reap; You shall tread the olives, but not
anoint yourselves with oil; And make sweet wine, but not drink
wine.
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Micah chapter 6 verse 16.

For the statutes of Omri are kept; All the works of Ahab’s house
are done; And you walk in their counsels, That I may make you a
desolation, And your inhabitants a hissing. Therefore you shall
bear the reproach of My people.”
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Micah chapter 7 verse 1.

Woe is me! For I am like those who gather summer fruits, Like
those who glean vintage grapes; There is no cluster to eat Of the
first-ripe fruit which my soul desires.
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Woe is me! For I am like those who gather summer fruits, Like
those who glean vintage grapes; There is no cluster to eat Of the
first-ripe fruit which my soul desires.
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Micah chapter 7 verse 2.

The faithful man has perished from the earth, And there is no one
upright among men. They all lie in wait for blood; Every man
hunts his brother with a net.
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hunts his brother with a net.
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Micah chapter 7 verse 3.

That they may successfully do evil with both hands— The prince
asks for gifts, The judge seeks a bribe, And the great man utters
his evil desire; So they scheme together.
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That they may successfully do evil with both hands— The prince
asks for gifts, The judge seeks a bribe, And the great man utters
his evil desire; So they scheme together.
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Micah chapter 7 verse 4.

The best of them is like a brier; The most upright is sharper than
a thorn hedge; The day of your watchman and your punishment
comes; Now shall be their perplexity.
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a thorn hedge; The day of your watchman and your punishment
comes; Now shall be their perplexity.
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Micah chapter 7 verse 5.

Do not trust in a friend; Do not put your confidence in a compan‐
ion; Guard the doors of your mouth From her who lies in your
bosom.
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Micah chapter 7 verse 6.

For son dishonors father, Daughter rises against her mother,
Daughter-in-law against her mother-in-law; A man’s enemies are
the men of his own household.

To help you memorize the highlighted text:



Micah chapter 7 verse 6.

For son dishonors father, Daughter rises against her mother,
Daughter-in-law against her mother-in-law; A man’s enemies are
the men of his own household.

To help you memorize the highlighted text:



Micah chapter 7 verse 6.

For son dishonors father, Daughter rises against her mother,
Daughter-in-law against her mother-in-law; A man’s enemies are
the men of his own household.

To help you memorize the highlighted text:



Micah chapter 7 verse 6.

For son dishonors father, Daughter rises against her mother,
Daughter-in-law against her mother-in-law; A man’s enemies are
the men of his own household.
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Micah chapter 7 verse 7.

Therefore I will look to the Lord; I will wait for the God of my
salvation; My God will hear me.
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Therefore I will look to the Lord; I will wait for the God of my
salvation; My God will hear me.
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Micah chapter 7 verse 8.

Do not rejoice over me, my enemy; When I fall, I will arise;
When I sit in darkness, The Lord will be a light to me.
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Micah chapter 7 verse 9.

I will bear the indignation of the Lord, Because I have sinned
against Him, Until He pleads my case And executes justice for
me. He will bring me forth to the light; I will see His righteous‐
ness.
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Micah chapter 7 verse 10.

Then she who is my enemy will see, And shame will cover her
who said to me, “Where is the Lord your God?” My eyes will see
her; Now she will be trampled down Like mud in the streets.
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who said to me, “Where is the Lord your God?” My eyes will see
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Micah chapter 7 verse 11.

In the day when your walls are to be built, In that day the decree
shall go far and wide.
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shall go far and wide.
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Micah chapter 7 verse 12.

In that day they shall come to you From Assyria and the fortified
cities, From the fortress to the River, From sea to sea, And moun‐
tain to mountain.
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In that day they shall come to you From Assyria and the fortified
cities, From the fortress to the River, From sea to sea, And moun‐
tain to mountain.
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Micah chapter 7 verse 13.

Yet the land shall be desolate Because of those who dwell in it,
And for the fruit of their deeds.
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Yet the land shall be desolate Because of those who dwell in it,
And for the fruit of their deeds.
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Micah chapter 7 verse 14.

Shepherd Your people with Your staff, The flock of Your her‐
itage, Who dwell solitarily in a woodland, In the midst of
Carmel; Let them feed in Bashan and Gilead, As in days of old.
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Micah chapter 7 verse 15.

“As in the days when you came out of the land of Egypt, I will
show them wonders.”
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“As in the days when you came out of the land of Egypt, I will
show them wonders.”
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Micah chapter 7 verse 16.

The nations shall see and be ashamed of all their might; They
shall put their hand over their mouth; Their ears shall be deaf.
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Micah chapter 7 verse 17.

They shall lick the dust like a serpent; They shall crawl from
their holes like snakes of the earth. They shall be afraid of the
Lord our God, And shall fear because of You.
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Lord our God, And shall fear because of You.

To help you memorize the highlighted text:



Micah chapter 7 verse 18.

Who is a God like You, Pardoning iniquity And passing over the
transgression of the remnant of His heritage? He does not retain
His anger forever, Because He delights in mercy.
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Micah chapter 7 verse 19.

He will again have compassion on us, And will subdue our iniq‐
uities. You will cast all our sins Into the depths of the sea.
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Micah chapter 7 verse 20.

You will give truth to Jacob And mercy to Abraham, Which You
have sworn to our fathers From days of old.
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Micah 5:1

Now gather yourself in troops, O daughter of troops; He has laid
siege against us; They will strike the judge of Israel with a rod on
the cheek.

Additional Information:

This is a prophesy about Jesus being hit on the face before He
was crucified. Another prophesy about Jesus being hit on the face
is in Isaiah 50:6 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Isaiah+50:6 See Matthew 27:26-32 https://www.biblegatewa
y.com/passage/?search=Matthew+27%3A26-32 and Mark 15:15-
27 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Mar
k+15%3A15-20

Those verses in Mark and Matthew showed where the people
from foreign lands hit Jesus on the head or face. This verse in
Luke 22:63-65 shows where even the Jewish people struck Jesus
on the face. https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luk
e+22%3A63-65

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+50:6
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+27%3A26-32
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Mark+15%3A15-20
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+22%3A63-65


Micah 5:2

“But you, Bethlehem Ephrathah, Though you are little among the
thousands of Judah, Yet out of you shall come forth to Me The
One to be Ruler in Israel, Whose goings forth are from of old,
From everlasting.”

Additional Information:

This verse is a prophesy about where Jesus would be born. See
Matthew 2:1-6 to see that this prophesy came true, and that the
priests knew that the Messiah would be born in Bethlehem, be‐
cause of this verse. They are quoting it to Herod, when he asked
where the Messiah should be born. https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Matthew+2%3A1-6

This verse also shows that Jesus was not just an ordinary man.
He was alive before He was born as a baby here on earth. The
phrase "Whose goings forth are from of old, From everlasting.”,
show that Jesus was alive from the beginning of time, just like
God was.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+2%3A1-6


Micah 5:4

And He shall stand and feed His flock In the strength of the Lord,
In the majesty of the name of the Lord His God; And they shall
abide, For now He shall be great To the ends of the earth;

Additional Information:

This verse reminds me of Isaiah 40:10-11 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Isaiah+40%3A10-11. You may be
familiar with this verse, because it is in Handel's Messiah, a mu‐
sical program that is sung in many cities every year around
Christmas.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+40%3A10-11


Micah 6:2

Hear, O you mountains, the Lord’s complaint, And you strong
foundations of the earth; For the Lord has a complaint against
His people, And He will contend with Israel.

Additional Information:

Here is a good example of Hebrew poetry. Instead of trying to
get the words to rhyme, the goal of Hebrew poetry is to say the
same thing multiple times, but using different words.

So, in the first line, we see that Micah is calling the mountains to
hear the Lord's complaint. This is then said in another way in the
second line, where the "foundations of the earth" compares to the
"mountains."

Then, the next couplet talks about "the Lord has a complaint
against His people". This is then compared to the next line, with
the similar thought, "And He will contend with Israel." This cou‐
plet compares the "complaint" with "contend", and "His people"
with "Israel".

We also see a repeat of the idea that the Lord has a complaint, in
both couplets.

It is even extended from the last verse, which talks about a per‐
son pleading his case before the mountains, and letting the hills
hear his voice.

So in the last two verses, we have the form: A-B (plead - moun‐
tains)

B-A (hills- your voice)

Then B-C (hills-Lord's complaint_

and B-C strong foundations - Lord's complaint)



and finally, C-D (Lord's complaint - His people)

and C-D (Lord will contend - Israel).

I love Hebrew poetry, and think these writers showed real cre‐
ativity in writing down God's messages. Not only is is a beautiful
expression of the ideas, but the repetition is very handy to help
the people remember the messages from God. Try to notice the
Hebrew poetry in the rest of this chapter.



Micah 6:5

O My people, remember now What Balak king of Moab coun‐
seled, And what Balaam the son of Beor answered him, From
Acacia Grove to Gilgal, That you may know the righteousness of
the Lord.”

Additional Information:

In Numbers 22-24, we have the record of Balaam the prophet and
Balak the king of Moab. Balak tried to hire Balaam to curse the
children of Israel, but instead, Balaam blessed them. Do you re‐
member the incident of Balaam's donkey talking back to him?
You can read about it here: https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Numbers+22-24

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Numbers+22-24


Micah 6:10

Are there yet the treasures of wickedness In the house of the
wicked, And the short measure that is an abomination?

Additional Information:

God expects us to have honest business dealings. He wants our
measuring system to be honest. If you are selling a pound of
cherries for $3, then the container needs to have a full pound of
cherries in it, if you are charging the full $3.

Here are some of the texts relating to honest measures: Leviticus
19:35-36 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Lev
iticus+19%3A35-36

Proverbs 11:1 states that dishonest scales are an abomination to
God. https://www.biblegateway.com/passage/?search=Proverb
s+11:1

Deuteronomy 25:15 states that if we have

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+19%3A35-36
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Proverbs+11:1


Micah 6:16

For the statutes of Omri are kept; All the works of Ahab’s house
are done; And you walk in their counsels, That I may make you a
desolation, And your inhabitants a hissing. Therefore you shall
bear the reproach of My people.”

Additional Information:

Omri and Ahab were wicked kings of Israel. See I Kings 16
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Kings+16
.

The Black Obelisk of Shalmaneser III mentions Jehu of the
House of Omri as one of the kings who bowed before Shal‐
maneser III. https://en.wikipedia.org/wiki/Black_Obelisk_of_
Shalmaneser_III

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Kings+16
https://en.wikipedia.org/wiki/Black_Obelisk_of_Shalmaneser_III


1. According to Micah 5:1, Now gather yourself in what?
2. According to Micah 5:1, Now gather yourself in troops, O

whom?
3. According to Micah 5:1, He has done what against us?
4. According to Micah 5:1, He has laid seige against whom?
5. According to Micah 5:1, They will strike whom with a rod

on the cheek?
6. According to Micah 5:1, They will do what to the judge of

Israel?
7. According to Micah 5:1, They will strike the judge of Is‐

rael where?



1. According to Micah 5:2, But you, whom, though you are
little among the thousands of Judah?

2. According to Micah 5:2, Bethlehem Ephrathah, though
you are little among the what?

3. According to Micah 5:2, Yet out of you shall come forth to
Me what?

4. According to Micah 5:2, Out of you shall forth to whom
the One to be Ruler in Israel?

5. According to Micah 5:2, Whose goings forth are from old,
from everlasting?

6. According to Micah 5:2, The One to be Ruler in Israel,
whose goings forth are from when? 2 pts.



1. According to Micah 5:3, Therefore He shall do what, until
the time that she who is in labor has given birth?

2. According to Micah 5:3, Therefore He shall give them up,
until what time?

3. According to Micah 5:3, Therefore He shall give them up,
until the time that whom has given birth?

4. According to Micah 5:3, Therefore He shall give them up,
until the time that she who is in labor has done what?

5. According to Micah 5:3, Then the remnant of whom shall
return to the children of Israel?

6. According to Micah 5:3, Then the remnant of His brethren
shall return to whom?

7. According to Micah 5:3, Whom shall return to the children
of Israel?



1. According to Micah 5:4, He shall do what two things in
the strength of the Lord? 2 pts.

2. According to Micah 5:4, He shall stand and feed what?
3. According to Micah 5:4, He shall stand and feed His flock

in the ____ of the Lord, in the _____ of the _____ of the
Lord His God;

4. According to Micah 5:4, He shall stand and feed His flock
in the name of whom?

5. According to Micah 5:4, He shall stand and feed His flock
in the majesty of the name of whom? Be specific.

6. According to Micah 5:4, They shall do what, for now He
shall be great?

7. According to Micah 5:4, They shall abide, for now He
shall be what?

8. According to Micah 5:4, For now He shall be great, to the
what?

9. According to Micah 5:4, He shall be what to the ends of
the earth?



1. According to Micah 5:5, This One shall be what?
2. According to Micah 5:5, What shall be peace?
3. According to Micah 5:5, When the whom come into our

land, … then we will raise against him?
4. According to Micah 5:5, When the Assyrian comes into

where … then we will raise against him?
5. According to Micah 5:5, When the Assyrian comes into

our land, and when he does what, then we will raise
against him?

6. According to Micah 5:5, When the Assyrian comes into
our land, and when he treads in our palaces, then we will
do what?

7. According to Micah 5:5, What will we raise against the
Assyrian who comes into our land and treads in our
palaces? 2 pts.

8. According to Micah 5:5, When shall we raise against him
2 shepherds and 8 princely men? 2 pts.



1. According to Micah 5:6, They shall do what to the land of
Assyria?

2. According to Micah 5:6, They shall waste with the sword
what and the land of Nimrod at its entrances?

3. According to Micah 5:6, They shall waste with the sword
the land of Assyria, and the land of whom at its entrances?

4. According to Micah 5:6, They shall waste with the sword
the land of Assyria, and the land of Nimrod where?

5. According to Micah 5:6, Thus He shall deliver us from
whom?

6. According to Micah 5:6, From whom shall He deliver us
when he comes into our land and when he treads within
our borders?

7. According to Micah 5:6, He shall deliver us from the As‐
syrian when he comes into where?

8. According to Micah 5:6, He shall deliver us from the As‐
syrian when he treads where?



1. According to Micah 5:7, The whom shall be in the midst
of many peoples?

2. According to Micah 5:7, Then the remnant of Jacob shall
be where?

3. According to Micah 5:7, What shall be like dew from the
Lord, like showers on the grass?

4. According to Micah 5:7, The remnant of Jacob shall be in
the midst of many peoples like what, and like the showers
on the grass?

5. According to Micah 5:7, The remnant of Jacob shall be in
the midst of many peoples like what? 2 pts.

6. According to Micah 5:7, Like showers on the grass that
tarry for whom?

7. According to Micah 5:7, Like showers on the grass that
tarry for no man, nor wait for whom?

8. According to Micah 5:7, Like showers on the grass that
does what for no man?

9. According to Micah 5:7, What will tarry for no man nor
wait for the sons of men? 2 pts.



1. According to Micah 5:8, The remnant of Jacob shall be
among whom?

2. According to Micah 5:8, Whom shall be among the Gen‐
tiles?

3. According to Micah 5:8, Whom shall be like a lion and a
young lion?

4. According to Micah 5:8, The remnant of Jacob shall be
among the Gentiles, in where?

5. According to Micah 5:8, The remnant of Jacob shall be …
like a what among the beasts of the forest?

6. According to Micah 5:8, The remnant of Jacob shall be …
like a what among flocks of sheep?

7. According to Micah 5:8, The remnant of Jacob shall be …
like a young lion among what?

8. According to Micah 5:8, A young lion among flocks of
sheep, who if he passes through, does what two things?

9. According to Micah 5:8, A young lion among flocks of
sheep, who if he does what, both treads down and tears in
pieces?

10. According to Micah 5:8, A young lion among flocks of
sheep, who if he passes through both treads down and



tears in pieces, and none can do what?
11. According to Micah 5:8, A young lion among flocks of

sheep, who if he passes through both treads down and
tears in pieces, and who can deliver?



1. According to Micah 5:9, Your hand shall be lifted against
whom?

2. According to Micah 5:9, What shall be lifted against your
adversaries?

3. According to Micah 5:9, Your hand shall be what against
your adversaries?

4. According to Micah 5:9, All your enemies will be what?
5. According to Micah 5:9, Whom shall be cut off?



1. According to Micah 5:10, When will I cut off your horses
and destroy your chariots?

2. According to Micah 5:10, It shall be in that day, … that I
will cut off what?

3. According to Micah 5:10, I will do what to your horses
from your midst?

4. According to Micah 5:10, Who will cuto off your horses
from your midst, and destroy your chariots? Be specific.

5. According to Micah 5:10, I will do what to your chariots?
6. According to Micah 5:10, I will destroy what?



1. According to Micah 5:11, I will cut off the what, and
throw down all your strongholds?

2. According to Micah 5:11, I will do what to the cities of
your land?

3. According to Micah 5:11, I will throw down all your
what?

4. According to Micah 5:11, I will do what to all your strong‐
holds?



1. According to Micah 5:12, I will do what to sorceries from
your hand?

2. According to Micah 5:12, I will cut off sorceries from
where?

3. According to Micah 5:12, You shall have no what?



1. According to Micah 5:13, Your what I will also cut off?
2. According to Micah 5:13, Your carved images I will also

do what?
3. According to Micah 5:13, Your carved images I will also

cut off, and your what from your midst?
4. According to Micah 5:13, You shall no more worship

what?
5. According to Micah 5:13, You shall no more do what to

the work of your hands?



1. According to Micah 5:14, I will pluck your what from
your midst?

2. According to Micah 5:14, I will do what to your wooden
images from your midst?

3. According to Micah 5:14, Thus I will destroy what?
4. According to Micah 5:14, Thus I will do what to your

cities?



1. According to Micah 5:15, I will execute vengeance how? 2
pts.

2. According to Micah 5:15, I will do what in anger and
fury?

3. According to Micah 5:15, I will execute what on the na‐
tions that have not heard?

4. According to Micah 5:15, On whom will I execute
vengeance and fury?

5. According to Micah 5:15, I will execute vengeance on the
nations that have not what?



1. According to Micah 6:1, Arise, and do what before the
mountains?

2. According to Micah 6:1, Arise, and plead your case before
whom?

3. According to Micah 6:1, Let whom hear your voice?
4. According to Micah 6:1, Let the hills hear what?



1. According to Micah 6:2, Hear, O … whom? the Lord's
complaint, and you strong foundations of the earth.

2. According to Micah 6:2, Hear, O you mountains, the
Lord's complaint and you -- whom?

3. According to Micah 6:2, And you strong foundations of
the earth -- hear what?

4. According to Micah 6:2, Hear, O you mountains, what?
5. According to Micah 6:2, The Lord has a complaint against

whom?
6. According to Micah 6:2, The Lord has what against His

people?
7. According to Micah 6:2, Who has a complaint against His

people?
8. According to Micah 6:2, He (the Lord) will contend with

whom?
9. According to Micah 6:2, He (the Lord) will do what with

Israel?



1. According to Micah 6:3, O, whom? what have I done to
you?

2. According to Micah 6:3, Finish the sentence: O My peo‐
ple, _______________?

3. According to Micah 6:3, What have I done to you? and
how have I done what?

4. According to Micah 6:3, How have I wearied you? Do
what against Me?

5. According to Micah 6:3, Testify against whom? Be spe‐
cific.



1. According to Micah 6:4, For I brought you up from
where?

2. According to Micah 6:4, For I did what from the land of
Egypt?

3. According to Micah 6:4, I redeemed you from what?
4. According to Micah 6:4, I did what to you from the house

of bondage?
5. According to Micah 6:4, I sent before you whom? 3 pts.



1. According to Micah 6:5, O My people, do what about
Balak king of Moab counseled?

2. According to Micah 6:5, Remember now what Who coun‐
seled, and what Balaam … answered?

3. According to Micah 6:5, What was the name of the king of
Moab?

4. According to Micah 6:5, Balak was king of where?
5. According to Micah 6:5, Balak king of Moab counseled,

and who answered him?
6. According to Micah 6:5, Balaam the son of whom an‐

swered him (Balak).
7. According to Micah 6:5, From where to where, that you

may know the righteousness of the Lord? (2 points)
8. According to Micah 6:5, From Acacia Grove to Gilgal,

that you may know what?



1. According to Micah 6:6, With what shall I come where,
and bow myself?

2. According to Micah 6:6, With what shall I come before
the Lord, and do what before the High God?

3. According to Micah 6:6, With what shall I come before
the Lord, and bow myself before whom? Be specific.

4. According to Micah 6:6, Shall I come before Him with
what? 2 pts.

5. According to Micah 6:6, Shall I come before Him with
what and with calves a year old?

6. According to Micah 6:6, Shall I come before Him with
burnt offerings, with calves how old?



1. According to Micah 6:7, Will the Lord be pleased with
how many rams?

2. According to Micah 6:7, Will the Lord be what with thou‐
sands of rams?

3. According to Micah 6:7, Will the Lord be pleased with
thousands of what?

4. According to Micah 6:7, Will the Lord be pleased with …
10,000 what?

5. According to Micah 6:7, Will the Lord be pleased with …
how much oil?

6. According to Micah 6:7, Shall I give my what for my
transgression?

7. According to Micah 6:7, Shall I give my firstborn for
what?

8. According to Micah 6:7, Shall I give what for the sin of
my soul?

9. According to Micah 6:7, Shall I give the fruit of my body
for what?



1. According to Micah 6:8, He has done what, O man?
2. According to Micah 6:8, He has shown you, O man, what

is _____, and what does the Lord _____ of you?
3. According to Micah 6:8, He has shown you, O man, what

is good; … to do what?
4. According to Micah 6:8, He has shown you, O man, what

is good; … to love what?
5. According to Micah 6:8, He has shown you, O man, what

is good; … to do what with your God?
6. According to Micah 6:8, He has shown you, O man, what

is good, and what does the Lord require of you? 3 pts.



1. According to Micah 6:9, The Lord's voice cries to where?
2. According to Micah 6:9, What cries to the city?
3. According to Micah 6:9, The Lord's voice cries to the city

-- what shall see Your name?
4. According to Micah 6:9, The Lord's voice cries to the city

-- wisdom shall see what?
5. According to Micah 6:9, Hear what? Who has appointed

it?
6. According to Micah 6:9, Do what with the rod? Who has

appointed it?
7. According to Micah 6:9, Hear the rod! Who has done what

with it?



1. According to Micah 6:10, Are there yet the what in the
house of the wicked?

2. According to Micah 6:10, Are there yet the treasures of
wickedness where?

3. According to Micah 6:10, Are there yet the treasures of
wickedness where?

4. According to Micah 6:10, Are there yet … the short mea‐
sure that is an what?

5. According to Micah 6:10, Are there yet … the what that is
an abomination?

6. According to Micah 6:10, Are there yet … the short mea‐
sure that is an what?

7. According to Micah 6:10, Are there yet … the what that is
an abomination?



1. According to Micah 6:11, Shall I count what those with
the wicked scales?

2. According to Micah 6:11, Shall I count pure those with
what and with the bag of decietful weights? 2 pts.

3. According to Micah 6:11, Shall I count what those with …
the bag of deceitful weights?

4. According to Micah 6:11, Shall I count pure those … with
the bag of what?



1. According to Micah 6:12, For her rich men are full of
what?

2. According to Micah 6:12, Who are full of violence
3. According to Micah 6:12, Her inhabitants have doen

what?
4. According to Micah 6:12, Who has spoken lies?
5. According to Micah 6:12, Their tongue is what in their

mouth?
6. According to Micah 6:12, Their what is deceitful in their

mouth?
7. According to Micah 6:12, Where is their tongue deceitful?



1. According to Micah 6:13, I will also make you sick by
doing what?

2. According to Micah 6:13, I will also make you what by
striking you?

3. According to Micah 6:13, I will make you desolate be‐
cause of what?

4. According to Micah 6:13, I will make you what because of
your sins?



1. According to Micah 6:14, You shall eat but not be what?
2. According to Micah 6:14, You shall do what but not be

satisfied?
3. According to Micah 6:14, What will be in your midst?
4. According to Micah 6:14, Hunger shall be where?
5. According to Micah 6:14, You may carry some away, but

shall not what?
6. According to Micah 6:14, You may do what, but shall not

save them?
7. According to Micah 6:14, What you do rescue I will give

over to what?
8. According to Micah 6:14, What you do _____, I will give

over to the sword.



1. According to Micah 6:15, You shall show, but not what?
2. According to Micah 6:15, You shall do what, but not reap?
3. According to Micah 6:15, You shall tread what, but not

anoint yourselves with oil?
4. According to Micah 6:15, You shall tread the olives, but

not do what with oil?
5. According to Micah 6:15, You shall tread the olives, but

anoint yourselves with what?
6. According to Micah 6:15, You shall … make sweet wine,

but not do what?
7. According to Micah 6:15, You shall … make what, but not

drink?



1. According to Micah 6:16, For the what are kept; all the
works of Ahab's house are done?

2. According to Micah 6:16, For the statutes of ____ are
kept; all the works of _____'s house are done?

3. According to Micah 6:16, For the statutes of Omri are
kept; all the what of Ahab's house are done?

4. According to Micah 6:16, All the works of Ahab's house
are what?

5. According to Micah 6:16, All the works of whose house
are done?

6. According to Micah 6:16, You walk in their counsels --
whose counsels? 2 pts.

7. According to Micah 6:16, All the works of Ahab's house
are done; and you do what in their counsels?

8. According to Micah 6:16, All the works of Ahab's house
are done; and you walk in what??

9. According to Micah 6:16, That I may make you a what,
and your inhabitants a hissing?

10. According to Micah 6:16, That I may make you a desola‐
tion, and your inhabitants a what?

11. According to Micah 6:16, That I may make you a desola‐



tion, and whom a hissing?
12. According to Micah 6:16, Therefore you shall bear the

what of My people?
13. According to Micah 6:16, Therefore you shall do what

about the reproach of My people?
14. According to Micah 6:16, Therefore you shall bear the re‐

proach of whom?



1. According to Micah 7:1, Woe is whom? For I am like
those who gather summer fruits.

2. According to Micah 7:1, I am like those who gather what?
3. According to Micah 7:1, I am like those who do what to

summer fruits?
4. According to Micah 7:1, I am like those who glean what?
5. According to Micah 7:1, I am like those who do what to

vintage grapes?
6. According to Micah 7:1, I am like those who … glean vin‐

tage grapes; there is no what?
7. According to Micah 7:1, There is no cluster to eat of the

what which my soul desires?
8. According to Micah 7:1, There is no cluster to eat of the

first-ripe fruit which what desires?
9. According to Micah 7:1, There is no cluster to eat of the

first-ripe fruit which my soul what?
10. According to Micah 7:1, There is no what of the first-ripe

fruit which my soul desires?



1. According to Micah 7:2, Who has perished from the earth?
2. According to Micah 7:2, The faithful man has done what?
3. According to Micah 7:2, The faithful man has perished

from what?
4. According to Micah 7:2, There is what among men? They

all like in wait for blood.
5. According to Micah 7:2, There is no one upright among

whom?
6. According to Micah 7:2, They all lie in wait for what?
7. According to Micah 7:2, They all do what for blood?
8. According to Micah 7:2, Every man hunts his brother

how?
9. According to Micah 7:2, Every man does what with a net?

10. According to Micah 7:2, Who hunts his brother with a net?



1. According to Micah 7:3, That they may successfully do
evil how?

2. According to Micah 7:3, That they may do what with both
hands?

3. According to Micah 7:3, The prince asks for what?
4. According to Micah 7:3, Who asks for gifts?
5. According to Micah 7:3, The judge seeks what?
6. According to Micah 7:3, Who seeks a bribe?
7. According to Micah 7:3, The great man does what?
8. According to Micah 7:3, Who utters his evil desire?
9. According to Micah 7:3, So they (the prince, judge, and

great man) do what together?



1. According to Micah 7:4, The best of them is like what?
2. According to Micah 7:4, Who is like a brier?
3. According to Micah 7:4, The most upright is sharper than

what?
4. According to Micah 7:4, Who is sharper than a thorn

hedge?
5. According to Micah 7:4 The day of what comes? (2

points)
6. According to Micah 7:4, The day of your watchman and

your punishment comes; now shall be their what?



1. According to Micah 7:5, Do not trust in whom?
2. According to Micah 7:5, Do not put your what in a friend?
3. According to Micah 7:5, Do not put your confidence in

whom?
4. According to Micah 7:5, Do not put your what in a com‐

panion?
5. According to Micah 7:5, Guard what from her who lies in

your bosom?
6. According to Micah 7:5, Do what to the doors of your

mouth?
7. According to Micah 7:5, Guard the doors of your mouth

from whom?
8. According to Micah 7:5, Do what from her who lies in

your bosom?



1. According to Micah 7:6, For son dishonors whom?
2. According to Micah 7:6, Who dishonors father?
3. According to Micah 7:6, For son does what to father?
4. According to Micah 7:6, Who rises up against her mother?
5. According to Micah 7:6, Daughter rises up against whom?
6. According to Micah 7:6, Daughter does what against her

mother?
7. According to Micah 7:6, Daughter-in-law (rises up)

against whom?
8. According to Micah 7:6, Who (rises up) against her

mother-in-law?
9. According to Micah 7:6, A man's enemies are whom?

10. According to Micah 7:6, What are the men of his own
household?



1. According to Micah 7:7, Therefore I will look where?
2. According to Micah 7:7, I will do what to the Lord?
3. According to Micah 7:7, I will wait for what?
4. According to Micah 7:7, I will do what for the God of my

salvation?
5. According to Micah 7:7, My God will do what?
6. According to Micah 7:7, Who will hear me?



1. According to Micah 7:8, Do not do what, my enemy?
2. According to Micah 7:8, Do not rejoice over me, whom?
3. According to Micah 7:8, When I fall, I will do what?
4. According to Micah 7:8, When I do what, I will arise?
5. According to Micah 7:8, When I sit in darkness, the Lord

will be what?
6. According to Micah 7:8, When I do what, the Lord will be

a light to me?
7. According to Micah 7:8, When I sit in darkness, what will

be a light to me?



1. According to Micah 7:9, I will bear what?
2. According to Micah 7:9, I will do what about the indigna‐

tion of the Lord?
3. According to Micah 7:9, I will do what until He pleads my

case and executes justice for me?
4. According to Micah 7:9, I will bear the indignation of the

Lord because I have done what?
5. According to Micah 7:9, I will bear what because I have

sinned against Him?
6. According to Micah 7:9, I will bear the indignation of the

Lord … until He does what? 2 pts
7. According to Micah 7:9, I will bear the indigation of the

Lord … until He … executes what for me?
8. According to Micah 7:9, He will bring me forth to what?
9. According to Micah 7:9, He will bring me forth to the

light; I will see what?



1. According to Micah 7:10, Then she who is whom will see?
2. According to Micah 7:10, Then she who is my enemy will

do what?
3. According to Micah 7:10, What will cover her who said to

me, "Where is your God?"?
4. According to Micah 7:10, Shame will cover her who said

to me, what?
5. According to Micah 7:10, My what will see her; now she

will be trampled down?
6. According to Micah 7:10, My eyes will do what; now she

will be trampled down?
7. According to Micah 7:10, My eyes will see her; now she

will be what?
8. According to Micah 7:10, She will be trampled down like

what?
9. According to Micah 7:10, What will be trampled down

like mud in the streets?



1. According to Micah 7:11, In the day when your what hap‐
pens, the decree shall go forth far and wide?

2. According to Micah 7:11, In the day when your walls are
to be built, … the what shall go far and wide?

3. According to Micah 7:11, In that day, the decree shall go
where? 2 pts.



1. According to Micah 7:12, In that day they shall do what
from Assyria and the fortified cities… ?

2. According to Micah 7:12, When shall they come to you
from Assyria and the fortified cities, eetc?

3. According to Micah 7:12, In that day, they shall come to
you, from what country and the fortified cities?

4. According to Micah 7:12, In that day, they shall come to
you, from Assyria and what else?

5. According to Micah 7:12, In that day, they shall come to
you, from the what to the River?

6. According to Micah 7:12, In that day they shall come to
you, from the fortress to the what?

7. According to Micah 7:12, In that day, they shall come to
you, from what large body of water, to what large body of
water? (2 points)

8. According to Micah 7:12, In that day, they shall come to
you, from what large land item, to what large land item? (2
points)

9. According to Micah 7:12, In that day they shall come to
you from where? 6 pts.



1. According to Micah 7:13, Yet the land shall be what be‐
cause of those who dwell in it?

2. According to Micah 7:13, Yet what shall be desolate be‐
cause of those who dwell in it?

3. According to Micah 7:13, Yet the land shall be desolate
because of what and for the fruit of their deeds?

4. According to Micah 7:13, Yet the land shall be desolate
because of those who dwell in it and for what?



1. According to Micah 7:14, Shepherd whom with Your
staff?

2. According to Micah 7:14, Do what with your staff?
3. According to Micah 7:14, Shepherd Your people with

what?
4. According to Micah 7:14, Do what to Your people who

dwell solitarily in a woodland, in the midst of Carmel?
5. According to Micah 7:14, Shepherd Your people with

Your staff, the _____ of your _____.
6. According to Micah 7:14, Shepherd Your people … who

dwell how in a woodland?
7. According to Micah 7:14, Shepherd Your people … who

dwell solitarily where? 2 pts.
8. According to Micah 7:14, Let them feed in where, as in

the days of old? 2 pts.
9. According to Micah 7:14, Let them do what in Bashan and

Gilead?
10. According to Micah 7:14, Let them feed in Bashan and

Gilead, as in what?



1. According to Micah 7:15, As in the days when you came
out of where, I will show them wonders?

2. According to Micah 7:15, I will show them wonders as in
the days when you did what?

3. According to Micah 7:15, As in the days when you came
out of the land of Egypt, I will do what?



1. According to Micah 7:16, The nations shall see and be
ashamed of what?

2. According to Micah 7:16, Who shall be ashamed of all
their might?

3. According to Micah 7:16, The nations shall see and be
what of all their might?

4. According to Micah 7:16, The nations shall do what and
be ashamed of all their might?

5. According to Micah 7:16, They shall put their hand
where?

6. According to Micah 7:16, They shall put what over their
mouth?

7. According to Micah 7:16, They shall put their hand over
their mouth, their ears shall be what?



1. According to Micah 7:17, They shall do what like a ser‐
pent?

2. According to Micah 7:17, They shall lick the dust like
what?

3. According to Micah 7:17, They shall crawl from their
holes like what?

4. According to Micah 7:17, They shall do what like snakes
of the earth?

5. According to Micah 7:17, They shall be afraid of whom?
Be specific.

6. According to Micah 7:17, They shall be what of the Lord
our God?

7. According to Micah 7:17, They shall be afraid of the Lord
our God, and shall do what because of You?

8. According to Micah 7:17, They shall be afraid of the Lord
our God, and shall fear because of what?



1. According to Micah 7:18, Who is a what like You, pardon‐
ing iniquity?

2. According to Micah 7:18, Who is a God like you, doing
what and passing over the transgression of the remnant of
His heritage?

3. According to Micah 7:18, Who is a God like you, pardon‐
ing iniquity, and doing what about the transgression of the
remnant of His heritage?

4. According to Micah 7:18, Who is a God like you … pass‐
ing over the what of the remnant of His heritage?

5. According to Micah 7:18, Who is a God like you … pass‐
ing over the remnant of what?

6. According to Micah 7:18, He does not retain what forever,
because He delights in mercy?

7. According to Micah 7:18, He does not do what with His
anger forever, because He delights in mercy?

8. According to Micah 7:18, He does not retain His anger for
how long, because He delights in mercy?

9. According to Micah 7:18, He does not retain His anger
forever, because He delights in what?

10. According to Micah 7:18, He does not retain His anger



forever, because He does what in mercy?



1. According to Micah 7:19, He will again have what on us,
and will subdue our iniquities?

2. According to Micah 7:19, He will again have compassion
on us, and will do what to our iniquities?

3. According to Micah 7:19, He will again have compassion
on us, and will subdue our what?

4. According to Micah 7:19, You will cast all our what into
the depths of the sea?

5. According to Micah 7:19, You will do what to all our sins?
6. According to Micah 7:19, You will cast all our sins

where?



1. According to Micah 7:20, You will give truth to whom,
and mercy to Abraham?

2. According to Micah 7:20, You will give _____ to Jacob
3. According to Micah 7:20, You will give _____ to Abra‐

ham?
4. According to Micah 7:20, You will give truth to Jacob,

and mercy to Abraham, which you have does what to our
father from days of old?

5. According to Micah 7:20, You will give truth to Jacob,
and mercy to Abraham, which you have sworn to whom
from days of old?

6. According to Micah 7:20, You will give truth to Jacob,
and mercy to Abraham, which you have sworn to our fa‐
thers from when?

7. According to Micah 7:20, You have done what from days
of old, as You have sworn to our fathers? 2 pts.



1. According to Micah 5:1, Now gather yourself in what?
Now gather yourself in troops,

2. According to Micah 5:1, Now gather yourself in troops, O
whom?

O daughter of troops; He has laid siege against
us;

3. According to Micah 5:1, He has done what against us?
O daughter of troops; He has laid siege against
us;

4. According to Micah 5:1, He has laid seige against whom?
O daughter of troops; He has laid siege against
us;

5. According to Micah 5:1, They will strike whom with a rod
on the cheek?

They will strike the judge of Israel with a rod on
the cheek.

6. According to Micah 5:1, They will do what to the judge of
Israel?

They will strike the judge of Israel with a rod on
the cheek.

7. According to Micah 5:1, They will strike the judge of Is‐



rael where?
They will strike the judge of Israel with a rod on
the cheek.



1. According to Micah 5:2, But you, whom, though you are
little among the thousands of Judah?

“But you, Bethlehem Ephrathah,
2. According to Micah 5:2, Bethlehem Ephrathah, though

you are little among the what?
Though you are little among the thousands of
Judah,

3. According to Micah 5:2, Yet out of you shall come forth to
Me what?

Yet out of you shall come forth to Me The One to
be Ruler in Israel,

4. According to Micah 5:2, Out of you shall forth to whom
the One to be Ruler in Israel?

Yet out of you shall come forth to Me The One to
be Ruler in Israel,

5. According to Micah 5:2, Whose goings forth are from old,
from everlasting?

Yet out of you shall come forth to Me The One to
be Ruler in Israel,

6. According to Micah 5:2, The One to be Ruler in Israel,
whose goings forth are from when? 2 pts.



Whose goings forth are from of old, From ever‐
lasting.”



1. According to Micah 5:3, Therefore He shall do what, until
the time that she who is in labor has given birth?

Therefore He shall give them up,
2. According to Micah 5:3, Therefore He shall give them up,

until what time?
Until the time that she who is in labor has given
birth;

3. According to Micah 5:3, Therefore He shall give them up,
until the time that whom has given birth?

Until the time that she who is in labor has given
birth;

4. According to Micah 5:3, Therefore He shall give them up,
until the time that she who is in labor has done what?

Until the time that she who is in labor has given
birth;

5. According to Micah 5:3, Then the remnant of whom shall
return to the children of Israel?

Then the remnant of His brethren Shall return
to the children of Israel.

6. According to Micah 5:3, Then the remnant of His brethren
shall return to whom?



Then the remnant of His brethren Shall return
to the children of Israel.

7. According to Micah 5:3, Whom shall return to the children
of Israel?

Then the remnant of His brethren Shall return
to the children of Israel.



1. According to Micah 5:4, He shall do what two things in
the strength of the Lord? 2 pts.

And He shall stand and feed His flock In the
strength of the Lord,

2. According to Micah 5:4, He shall stand and feed what?
And He shall stand and feed His flock In the
strength of the Lord,

3. According to Micah 5:4, He shall stand and feed His flock
in the ____ of the Lord, in the _____ of the _____ of the
Lord His God;

And He shall stand and feed His flock In the
strength of the Lord,

4. According to Micah 5:4, He shall stand and feed His flock
in the name of whom?

In the majesty of the name of the Lord His God;
5. According to Micah 5:4, He shall stand and feed His flock

in the majesty of the name of whom? Be specific.
In the majesty of the name of the Lord His God;

6. According to Micah 5:4, They shall do what, for now He
shall be great?

And they shall abide,



7. According to Micah 5:4, They shall abide, for now He
shall be what?

For now He shall be great To the ends of the
earth;

8. According to Micah 5:4, For now He shall be great, to the
what?

For now He shall be great To the ends of the
earth;

9. According to Micah 5:4, He shall be what to the ends of
the earth?

For now He shall be great To the ends of the
earth;



1. According to Micah 5:5, This One shall be what?
And this One shall be peace.

2. According to Micah 5:5, What shall be peace?
And this One shall be peace.

3. According to Micah 5:5, When the whom come into our
land, … then we will raise against him?

When the Assyrian comes into our land,
4. According to Micah 5:5, When the Assyrian comes into

where … then we will raise against him?
When the Assyrian comes into our land,

5. According to Micah 5:5, When the Assyrian comes into
our land, and when he does what, then we will raise
against him?

And when he treads in our palaces,
6. According to Micah 5:5, When the Assyrian comes into

our land, and when he treads in our palaces, then we will
do what?

Then we will raise against him Seven shepherds
and eight princely men.

7. According to Micah 5:5, What will we raise against the
Assyrian who comes into our land and treads in our



palaces? 2 pts.
Then we will raise against him Seven shepherds
and eight princely men.

8. According to Micah 5:5, When shall we raise against him
2 shepherds and 8 princely men? 2 pts.

Then we will raise against him Seven shepherds
and eight princely men.



1. According to Micah 5:6, They shall do what to the land of
Assyria?

They shall waste with the sword the land of As‐
syria,

2. According to Micah 5:6, They shall waste with the sword
what and the land of Nimrod at its entrances?

They shall waste with the sword the land of As‐
syria,

3. According to Micah 5:6, They shall waste with the sword
the land of Assyria, and the land of whom at its entrances?

And the land of Nimrod at its entrances;
4. According to Micah 5:6, They shall waste with the sword

the land of Assyria, and the land of Nimrod where?
And the land of Nimrod at its entrances;

5. According to Micah 5:6, Thus He shall deliver us from
whom?

Thus He shall deliver us from the Assyrian,
6. According to Micah 5:6, From whom shall He deliver us

when he comes into our land and when he treads within
our borders?

Thus He shall deliver us from the Assyrian,



7. According to Micah 5:6, He shall deliver us from the As‐
syrian when he comes into where?

When he comes into our land And when he
treads within our borders.

8. According to Micah 5:6, He shall deliver us from the As‐
syrian when he treads where?

When he comes into our land And when he
treads within our borders.



1. According to Micah 5:7, The whom shall be in the midst
of many peoples?

Then the remnant of Jacob Shall be in the midst
of many peoples,

2. According to Micah 5:7, Then the remnant of Jacob shall
be where?

Then the remnant of Jacob Shall be in the midst
of many peoples,

3. According to Micah 5:7, What shall be like dew from the
Lord, like showers on the grass?

Then the remnant of Jacob Shall be in the midst
of many peoples,

4. According to Micah 5:7, The remnant of Jacob shall be in
the midst of many peoples like what, and like the showers
on the grass?

Like dew from the Lord,
5. According to Micah 5:7, The remnant of Jacob shall be in

the midst of many peoples like what? 2 pts.
Like showers on the grass,

6. According to Micah 5:7, Like showers on the grass that
tarry for whom?



That tarry for no man Nor wait for the sons of
men.

7. According to Micah 5:7, Like showers on the grass that
tarry for no man, nor wait for whom?

That tarry for no man Nor wait for the sons of
men.

8. According to Micah 5:7, Like showers on the grass that
does what for no man?

That tarry for no man Nor wait for the sons of
men.

9. According to Micah 5:7, What will tarry for no man nor
wait for the sons of men? 2 pts.

That tarry for no man Nor wait for the sons of
men.



1. According to Micah 5:8, The remnant of Jacob shall be
among whom?

And the remnant of Jacob Shall be among the
Gentiles,

2. According to Micah 5:8, Whom shall be among the Gen‐
tiles?

And the remnant of Jacob Shall be among the
Gentiles,

3. According to Micah 5:8, Whom shall be like a lion and a
young lion?

And the remnant of Jacob Shall be among the
Gentiles,

4. According to Micah 5:8, The remnant of Jacob shall be
among the Gentiles, in where?

In the midst of many peoples,
5. According to Micah 5:8, The remnant of Jacob shall be …

like a what among the beasts of the forest?
Like a lion among the beasts of the forest, Like a
young lion among flocks of sheep,

6. According to Micah 5:8, The remnant of Jacob shall be …
like a what among flocks of sheep?



Like a lion among the beasts of the forest, Like a
young lion among flocks of sheep,

7. According to Micah 5:8, The remnant of Jacob shall be …
like a young lion among what?

Like a lion among the beasts of the forest, Like a
young lion among flocks of sheep,

8. According to Micah 5:8, A young lion among flocks of
sheep, who if he passes through, does what two things?

Who, if he passes through, Both treads down and
tears in pieces,

9. According to Micah 5:8, A young lion among flocks of
sheep, who if he does what, both treads down and tears in
pieces?

Who, if he passes through, Both treads down and
tears in pieces,

10. According to Micah 5:8, A young lion among flocks of
sheep, who if he passes through both treads down and
tears in pieces, and none can do what?

And none can deliver.
11. According to Micah 5:8, A young lion among flocks of

sheep, who if he passes through both treads down and
tears in pieces, and who can deliver?

And none can deliver.



1. According to Micah 5:9, Your hand shall be lifted against
whom?

Your hand shall be lifted against your adver‐
saries,

2. According to Micah 5:9, What shall be lifted against your
adversaries?

Your hand shall be lifted against your adver‐
saries,

3. According to Micah 5:9, Your hand shall be what against
your adversaries?

Your hand shall be lifted against your adver‐
saries,

4. According to Micah 5:9, All your enemies will be what?
And all your enemies shall be cut off.

5. According to Micah 5:9, Whom shall be cut off?
And all your enemies shall be cut off.



1. According to Micah 5:10, When will I cut off your horses
and destroy your chariots?

“And it shall be in that day,” says the Lord,
2. According to Micah 5:10, It shall be in that day, … that I

will cut off what?
“That I will cut off your horses from your midst

3. According to Micah 5:10, I will do what to your horses
from your midst?

“That I will cut off your horses from your midst
4. According to Micah 5:10, Who will cuto off your horses

from your midst, and destroy your chariots? Be specific.
“That I will cut off your horses from your midst

5. According to Micah 5:10, I will do what to your chariots?
And destroy your chariots.

6. According to Micah 5:10, I will destroy what?
And destroy your chariots.



1. According to Micah 5:11, I will cut off the what, and
throw down all your strongholds?

I will cut off the cities of your land
2. According to Micah 5:11, I will do what to the cities of

your land?
I will cut off the cities of your land

3. According to Micah 5:11, I will throw down all your
what?

And throw down all your strongholds.
4. According to Micah 5:11, I will do what to all your strong‐

holds?
And throw down all your strongholds.



1. According to Micah 5:12, I will do what to sorceries from
your hand?

I will cut off sorceries from your hand,
2. According to Micah 5:12, I will cut off sorceries from

where?
I will cut off sorceries from your hand,

3. According to Micah 5:12, You shall have no what?
And you shall have no soothsayers.



1. According to Micah 5:13, Your what I will also cut off?
Your carved images I will also cut off,

2. According to Micah 5:13, Your carved images I will also
do what?

Your carved images I will also cut off,
3. According to Micah 5:13, Your carved images I will also

cut off, and your what from your midst?
And your sacred pillars from your midst;

4. According to Micah 5:13, You shall no more worship
what?

You shall no more worship the work of your
hands;

5. According to Micah 5:13, You shall no more do what to
the work of your hands?

You shall no more worship the work of your
hands;



1. According to Micah 5:14, I will pluck your what from
your midst?

I will pluck your wooden images from your
midst;

2. According to Micah 5:14, I will do what to your wooden
images from your midst?

I will pluck your wooden images from your
midst;

3. According to Micah 5:14, Thus I will destroy what?
Thus I will destroy your cities.

4. According to Micah 5:14, Thus I will do what to your
cities?

Thus I will destroy your cities.



1. According to Micah 5:15, I will execute vengeance how? 2
pts.

And I will execute vengeance in anger and fury
2. According to Micah 5:15, I will do what in anger and

fury?
And I will execute vengeance in anger and fury

3. According to Micah 5:15, I will execute what on the na‐
tions that have not heard?

And I will execute vengeance in anger and fury
4. According to Micah 5:15, On whom will I execute

vengeance and fury?
On the nations that have not heard.”

5. According to Micah 5:15, I will execute vengeance on the
nations that have not what?

On the nations that have not heard.”



1. According to Micah 6:1, Arise, and do what before the
mountains?

Hear now what the Lord says: “Arise, plead
your case before the mountains,

2. According to Micah 6:1, Arise, and plead your case before
whom?

Hear now what the Lord says: “Arise, plead
your case before the mountains,

3. According to Micah 6:1, Let whom hear your voice?
And let the hills hear your voice.

4. According to Micah 6:1, Let the hills hear what?
And let the hills hear your voice.



1. According to Micah 6:2, Hear, O … whom? the Lord's
complaint, and you strong foundations of the earth.

Hear, O you mountains, the Lord’s complaint,
2. According to Micah 6:2, Hear, O you mountains, the

Lord's complaint and you -- whom?
And you strong foundations of the earth;

3. According to Micah 6:2, And you strong foundations of
the earth -- hear what?

And you strong foundations of the earth;
4. According to Micah 6:2, Hear, O you mountains, what?

For the Lord has a complaint against His people,
5. According to Micah 6:2, The Lord has a complaint against

whom?
For the Lord has a complaint against His people,

6. According to Micah 6:2, The Lord has what against His
people?

For the Lord has a complaint against His people,
7. According to Micah 6:2, Who has a complaint against His

people?
For the Lord has a complaint against His people,

8. According to Micah 6:2, He (the Lord) will contend with



whom?
And He will contend with Israel.

9. According to Micah 6:2, He (the Lord) will do what with
Israel?

And He will contend with Israel.



1. According to Micah 6:3, O, whom? what have I done to
you?

“O My people, what have I done to you?
2. According to Micah 6:3, Finish the sentence: O My peo‐

ple, _______________?
“O My people, what have I done to you?

3. According to Micah 6:3, What have I done to you? and
how have I done what?

And how have I wearied you?
4. According to Micah 6:3, How have I wearied you? Do

what against Me?
Testify against Me.

5. According to Micah 6:3, Testify against whom? Be spe‐
cific.

Testify against Me.



1. According to Micah 6:4, For I brought you up from
where?

For I brought you up from the land of Egypt,
2. According to Micah 6:4, For I did what from the land of

Egypt?
For I brought you up from the land of Egypt,

3. According to Micah 6:4, I redeemed you from what?
I redeemed you from the house of bondage;

4. According to Micah 6:4, I did what to you from the house
of bondage?

I redeemed you from the house of bondage;
5. According to Micah 6:4, I sent before you whom? 3 pts.

And I sent before you Moses, Aaron, and
Miriam.



1. According to Micah 6:5, O My people, do what about
Balak king of Moab counseled?

O My people, remember now What Balak king
of Moab counseled,

2. According to Micah 6:5, Remember now what Who coun‐
seled, and what Balaam … answered?

O My people, remember now What Balak king
of Moab counseled,

3. According to Micah 6:5, What was the name of the king of
Moab?

O My people, remember now What Balak king
of Moab counseled,

4. According to Micah 6:5, Balak was king of where?
O My people, remember now What Balak king
of Moab counseled,

5. According to Micah 6:5, Balak king of Moab counseled,
and who answered him?

And what Balaam the son of Beor answered him,
6. According to Micah 6:5, Balaam the son of whom an‐

swered him (Balak).
And what Balaam the son of Beor answered him,



7. According to Micah 6:5, From where to where, that you
may know the righteousness of the Lord? (2 points)

From Acacia Grove to Gilgal,
8. According to Micah 6:5, From Acacia Grove to Gilgal,

that you may know what?
That you may know the righteousness of the
Lord.”



1. According to Micah 6:6, With what shall I come where,
and bow myself?

With what shall I come before the Lord,
2. According to Micah 6:6, With what shall I come before

the Lord, and do what before the High God?
And bow myself before the High God?

3. According to Micah 6:6, With what shall I come before
the Lord, and bow myself before whom? Be specific.

And bow myself before the High God?
4. According to Micah 6:6, Shall I come before Him with

what? 2 pts.
Shall I come before Him with burnt offerings,

5. According to Micah 6:6, Shall I come before Him with
what and with calves a year old?

Shall I come before Him with burnt offerings,
6. According to Micah 6:6, Shall I come before Him with

burnt offerings, with calves how old?
With calves a year old?



1. According to Micah 6:7, Will the Lord be pleased with
how many rams?

Will the Lord be pleased with thousands of rams,
2. According to Micah 6:7, Will the Lord be what with thou‐

sands of rams?
Will the Lord be pleased with thousands of rams,

3. According to Micah 6:7, Will the Lord be pleased with
thousands of what?

Ten thousand rivers of oil?
4. According to Micah 6:7, Will the Lord be pleased with …

10,000 what?
Ten thousand rivers of oil?

5. According to Micah 6:7, Will the Lord be pleased with …
how much oil?

Ten thousand rivers of oil?
6. According to Micah 6:7, Shall I give my what for my

transgression?
Shall I give my firstborn for my transgression,

7. According to Micah 6:7, Shall I give my firstborn for
what?

Shall I give my firstborn for my transgression,



8. According to Micah 6:7, Shall I give what for the sin of
my soul?

The fruit of my body for the sin of my soul?
9. According to Micah 6:7, Shall I give the fruit of my body

for what?
The fruit of my body for the sin of my soul?



1. According to Micah 6:8, He has done what, O man?
He has shown you, O man, what is good;

2. According to Micah 6:8, He has shown you, O man, what
is _____, and what does the Lord _____ of you?

And what does the Lord require of you
3. According to Micah 6:8, He has shown you, O man, what

is good; … to do what?
But to do justly,

4. According to Micah 6:8, He has shown you, O man, what
is good; … to love what?

To love mercy,
5. According to Micah 6:8, He has shown you, O man, what

is good; … to do what with your God?
And to walk humbly with your God?

6. According to Micah 6:8, He has shown you, O man, what
is good, and what does the Lord require of you? 3 pts.

And to walk humbly with your God?



1. According to Micah 6:9, The Lord's voice cries to where?
The Lord’s voice cries to the city—

2. According to Micah 6:9, What cries to the city?
The Lord’s voice cries to the city—

3. According to Micah 6:9, The Lord's voice cries to the city
-- what shall see Your name?

Wisdom shall see Your name:
4. According to Micah 6:9, The Lord's voice cries to the city

-- wisdom shall see what?
Wisdom shall see Your name:

5. According to Micah 6:9, Hear what? Who has appointed
it?

“Hear the rod! Who has appointed it?
6. According to Micah 6:9, Do what with the rod? Who has

appointed it?
“Hear the rod! Who has appointed it?

7. According to Micah 6:9, Hear the rod! Who has done what
with it?

“Hear the rod! Who has appointed it?



1. According to Micah 6:10, Are there yet the what in the
house of the wicked?

Are there yet the treasures of wickedness
2. According to Micah 6:10, Are there yet the treasures of

wickedness where?
Are there yet the treasures of wickedness

3. According to Micah 6:10, Are there yet the treasures of
wickedness where?

In the house of the wicked,
4. According to Micah 6:10, Are there yet … the short mea‐

sure that is an what?
And the short measure that is an abomination?

5. According to Micah 6:10, Are there yet … the what that is
an abomination?

And the short measure that is an abomination?
6. According to Micah 6:10, Are there yet … the short mea‐

sure that is an what?
And the short measure that is an abomination?

7. According to Micah 6:10, Are there yet … the what that is
an abomination?

And the short measure that is an abomination?



1. According to Micah 6:11, Shall I count what those with
the wicked scales?

Shall I count pure those with the wicked scales,
2. According to Micah 6:11, Shall I count pure those with

what and with the bag of decietful weights? 2 pts.
Shall I count pure those with the wicked scales,

3. According to Micah 6:11, Shall I count what those with …
the bag of deceitful weights?

And with the bag of deceitful weights?
4. According to Micah 6:11, Shall I count pure those … with

the bag of what?
And with the bag of deceitful weights?



1. According to Micah 6:12, For her rich men are full of
what?

For her rich men are full of violence,
2. According to Micah 6:12, Who are full of violence

For her rich men are full of violence,
3. According to Micah 6:12, Her inhabitants have doen

what?
Her inhabitants have spoken lies,

4. According to Micah 6:12, Who has spoken lies?
Her inhabitants have spoken lies,

5. According to Micah 6:12, Their tongue is what in their
mouth?

And their tongue is deceitful in their mouth.
6. According to Micah 6:12, Their what is deceitful in their

mouth?
And their tongue is deceitful in their mouth.

7. According to Micah 6:12, Where is their tongue deceitful?
And their tongue is deceitful in their mouth.



1. According to Micah 6:13, I will also make you sick by
doing what?

“Therefore I will also make you sick by striking
you,

2. According to Micah 6:13, I will also make you what by
striking you?

“Therefore I will also make you sick by striking
you,

3. According to Micah 6:13, I will make you desolate be‐
cause of what?

By making you desolate because of your sins.
4. According to Micah 6:13, I will make you what because of

your sins?
By making you desolate because of your sins.



1. According to Micah 6:14, You shall eat but not be what?
You shall eat, but not be satisfied;

2. According to Micah 6:14, You shall do what but not be
satisfied?

You shall eat, but not be satisfied;
3. According to Micah 6:14, What will be in your midst?

Hunger shall be in your midst.
4. According to Micah 6:14, Hunger shall be where?

Hunger shall be in your midst.
5. According to Micah 6:14, You may carry some away, but

shall not what?
You may carry some away, but shall not save
them;

6. According to Micah 6:14, You may do what, but shall not
save them?

You may carry some away, but shall not save
them;

7. According to Micah 6:14, What you do rescue I will give
over to what?

And what you do rescue I will give over to the
sword.



8. According to Micah 6:14, What you do _____, I will give
over to the sword.

And what you do rescue I will give over to the
sword.



1. According to Micah 6:15, You shall show, but not what?
“You shall sow, but not reap;

2. According to Micah 6:15, You shall do what, but not reap?
“You shall sow, but not reap;

3. According to Micah 6:15, You shall tread what, but not
anoint yourselves with oil?

You shall tread the olives, but not anoint your‐
selves with oil;

4. According to Micah 6:15, You shall tread the olives, but
not do what with oil?

You shall tread the olives, but not anoint your‐
selves with oil;

5. According to Micah 6:15, You shall tread the olives, but
anoint yourselves with what?

You shall tread the olives, but not anoint your‐
selves with oil;

6. According to Micah 6:15, You shall … make sweet wine,
but not do what?

And make sweet wine, but not drink wine.
7. According to Micah 6:15, You shall … make what, but not

drink?



And make sweet wine, but not drink wine.



1. According to Micah 6:16, For the what are kept; all the
works of Ahab's house are done?

For the statutes of Omri are kept;
2. According to Micah 6:16, For the statutes of ____ are

kept; all the works of _____'s house are done?
All the works of Ahab’s house are done;

3. According to Micah 6:16, For the statutes of Omri are
kept; all the what of Ahab's house are done?

All the works of Ahab’s house are done;
4. According to Micah 6:16, All the works of Ahab's house

are what?
All the works of Ahab’s house are done;

5. According to Micah 6:16, All the works of whose house
are done?

All the works of Ahab’s house are done;
6. According to Micah 6:16, You walk in their counsels --

whose counsels? 2 pts.
And you walk in their counsels,

7. According to Micah 6:16, All the works of Ahab's house
are done; and you do what in their counsels?

And you walk in their counsels,



8. According to Micah 6:16, All the works of Ahab's house
are done; and you walk in what??

And you walk in their counsels,
9. According to Micah 6:16, That I may make you a what,

and your inhabitants a hissing?
That I may make you a desolation, And your in‐
habitants a hissing.

10. According to Micah 6:16, That I may make you a desola‐
tion, and your inhabitants a what?

That I may make you a desolation, And your in‐
habitants a hissing.

11. According to Micah 6:16, That I may make you a desola‐
tion, and whom a hissing?

That I may make you a desolation, And your in‐
habitants a hissing.

12. According to Micah 6:16, Therefore you shall bear the
what of My people?

Therefore you shall bear the reproach of My
people.”

13. According to Micah 6:16, Therefore you shall do what
about the reproach of My people?

Therefore you shall bear the reproach of My
people.”

14. According to Micah 6:16, Therefore you shall bear the re‐
proach of whom?

Therefore you shall bear the reproach of My
people.”



1. According to Micah 7:1, Woe is whom? For I am like
those who gather summer fruits.

Woe is me!
2. According to Micah 7:1, I am like those who gather what?

For I am like those who gather summer fruits,
3. According to Micah 7:1, I am like those who do what to

summer fruits?
For I am like those who gather summer fruits,

4. According to Micah 7:1, I am like those who glean what?
Like those who glean vintage grapes;

5. According to Micah 7:1, I am like those who do what to
vintage grapes?

Like those who glean vintage grapes;
6. According to Micah 7:1, I am like those who … glean vin‐

tage grapes; there is no what?
There is no cluster to eat Of the first-ripe fruit
which my soul desires.

7. According to Micah 7:1, There is no cluster to eat of the
what which my soul desires?

There is no cluster to eat Of the first-ripe fruit
which my soul desires.



8. According to Micah 7:1, There is no cluster to eat of the
first-ripe fruit which what desires?

There is no cluster to eat Of the first-ripe fruit
which my soul desires.

9. According to Micah 7:1, There is no cluster to eat of the
first-ripe fruit which my soul what?

There is no cluster to eat Of the first-ripe fruit
which my soul desires.

10. According to Micah 7:1, There is no what of the first-ripe
fruit which my soul desires?

There is no cluster to eat Of the first-ripe fruit
which my soul desires.



1. According to Micah 7:2, Who has perished from the earth?
The faithful man has perished from the earth,

2. According to Micah 7:2, The faithful man has done what?
The faithful man has perished from the earth,

3. According to Micah 7:2, The faithful man has perished
from what?

The faithful man has perished from the earth,
4. According to Micah 7:2, There is what among men? They

all like in wait for blood.
And there is no one upright among men.

5. According to Micah 7:2, There is no one upright among
whom?

And there is no one upright among men.
6. According to Micah 7:2, They all lie in wait for what?

They all lie in wait for blood;
7. According to Micah 7:2, They all do what for blood?

They all lie in wait for blood;
8. According to Micah 7:2, Every man hunts his brother

how?
Every man hunts his brother with a net.

9. According to Micah 7:2, Every man does what with a net?



Every man hunts his brother with a net.
10. According to Micah 7:2, Who hunts his brother with a net?

Every man hunts his brother with a net.



1. According to Micah 7:3, That they may successfully do
evil how?

That they may successfully do evil with both
hands—

2. According to Micah 7:3, That they may do what with both
hands?

That they may successfully do evil with both
hands—

3. According to Micah 7:3, The prince asks for what?
The prince asks for gifts,

4. According to Micah 7:3, Who asks for gifts?
The prince asks for gifts,

5. According to Micah 7:3, The judge seeks what?
The judge seeks a bribe,

6. According to Micah 7:3, Who seeks a bribe?
The judge seeks a bribe,

7. According to Micah 7:3, The great man does what?
And the great man utters his evil desire;

8. According to Micah 7:3, Who utters his evil desire?
And the great man utters his evil desire;

9. According to Micah 7:3, So they (the prince, judge, and



great man) do what together?
So they scheme together.



1. According to Micah 7:4, The best of them is like what?
The best of them is like a brier;

2. According to Micah 7:4, Who is like a brier?
The best of them is like a brier;

3. According to Micah 7:4, The most upright is sharper than
what?

The most upright is sharper than a thorn hedge;
4. According to Micah 7:4, Who is sharper than a thorn

hedge?
The most upright is sharper than a thorn hedge;

5. According to Micah 7:4 The day of what comes? (2
points)

The day of your watchman and your punishment
comes;

6. According to Micah 7:4, The day of your watchman and
your punishment comes; now shall be their what?

Now shall be their perplexity.



1. According to Micah 7:5, Do not trust in whom?
Do not trust in a friend;

2. According to Micah 7:5, Do not put your what in a friend?
Do not trust in a friend;

3. According to Micah 7:5, Do not put your confidence in
whom?

Do not put your confidence in a companion;
4. According to Micah 7:5, Do not put your what in a com‐

panion?
Do not put your confidence in a companion;

5. According to Micah 7:5, Guard what from her who lies in
your bosom?

Guard the doors of your mouth From her who
lies in your bosom.

6. According to Micah 7:5, Do what to the doors of your
mouth?

Guard the doors of your mouth From her who
lies in your bosom.

7. According to Micah 7:5, Guard the doors of your mouth
from whom?

Guard the doors of your mouth From her who



lies in your bosom.
8. According to Micah 7:5, Do what from her who lies in

your bosom?
Guard the doors of your mouth From her who
lies in your bosom.



1. According to Micah 7:6, For son dishonors whom?
For son dishonors father,

2. According to Micah 7:6, Who dishonors father?
For son dishonors father,

3. According to Micah 7:6, For son does what to father?
For son dishonors father,

4. According to Micah 7:6, Who rises up against her mother?
Daughter rises against her mother,

5. According to Micah 7:6, Daughter rises up against whom?
Daughter rises against her mother,

6. According to Micah 7:6, Daughter does what against her
mother?

Daughter rises against her mother,
7. According to Micah 7:6, Daughter-in-law (rises up)

against whom?
Daughter-in-law against her mother-in-law;

8. According to Micah 7:6, Who (rises up) against her
mother-in-law?

Daughter-in-law against her mother-in-law;
9. According to Micah 7:6, A man's enemies are whom?

A man’s enemies are the men of his own house‐



hold.
10. According to Micah 7:6, What are the men of his own

household?
A man’s enemies are the men of his own house‐
hold.



1. According to Micah 7:7, Therefore I will look where?
Therefore I will look to the Lord;

2. According to Micah 7:7, I will do what to the Lord?
Therefore I will look to the Lord;

3. According to Micah 7:7, I will wait for what?
I will wait for the God of my salvation;

4. According to Micah 7:7, I will do what for the God of my
salvation?

I will wait for the God of my salvation;
5. According to Micah 7:7, My God will do what?

My God will hear me.
6. According to Micah 7:7, Who will hear me?

My God will hear me.



1. According to Micah 7:8, Do not do what, my enemy?
Do not rejoice over me, my enemy;

2. According to Micah 7:8, Do not rejoice over me, whom?
Do not rejoice over me, my enemy;

3. According to Micah 7:8, When I fall, I will do what?
When I fall, I will arise;

4. According to Micah 7:8, When I do what, I will arise?
When I fall, I will arise;

5. According to Micah 7:8, When I sit in darkness, the Lord
will be what?

When I sit in darkness, The Lord will be a light
to me.

6. According to Micah 7:8, When I do what, the Lord will be
a light to me?

When I sit in darkness, The Lord will be a light
to me.

7. According to Micah 7:8, When I sit in darkness, what will
be a light to me?

When I sit in darkness, The Lord will be a light
to me.



1. According to Micah 7:9, I will bear what?
I will bear the indignation of the Lord,

2. According to Micah 7:9, I will do what about the indigna‐
tion of the Lord?

I will bear the indignation of the Lord,
3. According to Micah 7:9, I will do what until He pleads my

case and executes justice for me?
I will bear the indignation of the Lord,

4. According to Micah 7:9, I will bear the indignation of the
Lord because I have done what?

Because I have sinned against Him,
5. According to Micah 7:9, I will bear what because I have

sinned against Him?
Because I have sinned against Him,

6. According to Micah 7:9, I will bear the indignation of the
Lord … until He does what? 2 pts

Until He pleads my case And executes justice for
me.

7. According to Micah 7:9, I will bear the indigation of the
Lord … until He … executes what for me?

Until He pleads my case And executes justice for



me.
8. According to Micah 7:9, He will bring me forth to what?

He will bring me forth to the light;
9. According to Micah 7:9, He will bring me forth to the

light; I will see what?
I will see His righteousness.



1. According to Micah 7:10, Then she who is whom will see?
Then she who is my enemy will see,

2. According to Micah 7:10, Then she who is my enemy will
do what?

Then she who is my enemy will see,
3. According to Micah 7:10, What will cover her who said to

me, "Where is your God?"?
And shame will cover her who said to me,
“Where is the Lord your God?”

4. According to Micah 7:10, Shame will cover her who said
to me, what?

And shame will cover her who said to me,
“Where is the Lord your God?”

5. According to Micah 7:10, My what will see her; now she
will be trampled down?

My eyes will see her;
6. According to Micah 7:10, My eyes will do what; now she

will be trampled down?
My eyes will see her;

7. According to Micah 7:10, My eyes will see her; now she
will be what?



Now she will be trampled down Like mud in the
streets.

8. According to Micah 7:10, She will be trampled down like
what?

Now she will be trampled down Like mud in the
streets.

9. According to Micah 7:10, What will be trampled down
like mud in the streets?

Now she will be trampled down Like mud in the
streets.



1. According to Micah 7:11, In the day when your what hap‐
pens, the decree shall go forth far and wide?

In the day when your walls are to be built,
2. According to Micah 7:11, In the day when your walls are

to be built, … the what shall go far and wide?
In that day the decree shall go far and wide.

3. According to Micah 7:11, In that day, the decree shall go
where? 2 pts.

In that day the decree shall go far and wide.



1. According to Micah 7:12, In that day they shall do what
from Assyria and the fortified cities… ?

In that day they shall come to you
2. According to Micah 7:12, When shall they come to you

from Assyria and the fortified cities, eetc?
In that day they shall come to you

3. According to Micah 7:12, In that day, they shall come to
you, from what country and the fortified cities?

From Assyria and the fortified cities,
4. According to Micah 7:12, In that day, they shall come to

you, from Assyria and what else?
From Assyria and the fortified cities,

5. According to Micah 7:12, In that day, they shall come to
you, from the what to the River?

From the fortress to the River,
6. According to Micah 7:12, In that day they shall come to

you, from the fortress to the what?
From the fortress to the River,

7. According to Micah 7:12, In that day, they shall come to
you, from what large body of water, to what large body of
water? (2 points)



From sea to sea,
8. According to Micah 7:12, In that day, they shall come to

you, from what large land item, to what large land item? (2
points)

And mountain to mountain.
9. According to Micah 7:12, In that day they shall come to

you from where? 6 pts.
And mountain to mountain.



1. According to Micah 7:13, Yet the land shall be what be‐
cause of those who dwell in it?

Yet the land shall be desolate Because of those
who dwell in it,

2. According to Micah 7:13, Yet what shall be desolate be‐
cause of those who dwell in it?

Yet the land shall be desolate Because of those
who dwell in it,

3. According to Micah 7:13, Yet the land shall be desolate
because of what and for the fruit of their deeds?

Yet the land shall be desolate Because of those
who dwell in it,

4. According to Micah 7:13, Yet the land shall be desolate
because of those who dwell in it and for what?

And for the fruit of their deeds.



1. According to Micah 7:14, Shepherd whom with Your
staff?

Shepherd Your people with Your staff,
2. According to Micah 7:14, Do what with your staff?

Shepherd Your people with Your staff,
3. According to Micah 7:14, Shepherd Your people with

what?
Shepherd Your people with Your staff,

4. According to Micah 7:14, Do what to Your people who
dwell solitarily in a woodland, in the midst of Carmel?

Shepherd Your people with Your staff,
5. According to Micah 7:14, Shepherd Your people with

Your staff, the _____ of your _____.
The flock of Your heritage,

6. According to Micah 7:14, Shepherd Your people … who
dwell how in a woodland?

Who dwell solitarily in a woodland,
7. According to Micah 7:14, Shepherd Your people … who

dwell solitarily where? 2 pts.
In the midst of Carmel;

8. According to Micah 7:14, Let them feed in where, as in



the days of old? 2 pts.
Let them feed in Bashan and Gilead, As in days
of old.

9. According to Micah 7:14, Let them do what in Bashan and
Gilead?

Let them feed in Bashan and Gilead, As in days
of old.

10. According to Micah 7:14, Let them feed in Bashan and
Gilead, as in what?

Let them feed in Bashan and Gilead, As in days
of old.



1. According to Micah 7:15, As in the days when you came
out of where, I will show them wonders?

“As in the days when you came out of the land of
Egypt,

2. According to Micah 7:15, I will show them wonders as in
the days when you did what?

“As in the days when you came out of the land of
Egypt,

3. According to Micah 7:15, As in the days when you came
out of the land of Egypt, I will do what?

I will show them wonders.”



1. According to Micah 7:16, The nations shall see and be
ashamed of what?

The nations shall see and be ashamed of all their
might;

2. According to Micah 7:16, Who shall be ashamed of all
their might?

The nations shall see and be ashamed of all their
might;

3. According to Micah 7:16, The nations shall see and be
what of all their might?

The nations shall see and be ashamed of all their
might;

4. According to Micah 7:16, The nations shall do what and
be ashamed of all their might?

The nations shall see and be ashamed of all their
might;

5. According to Micah 7:16, They shall put their hand
where?

They shall put their hand over their mouth;
6. According to Micah 7:16, They shall put what over their

mouth?



They shall put their hand over their mouth;
7. According to Micah 7:16, They shall put their hand over

their mouth, their ears shall be what?
Their ears shall be deaf.



1. According to Micah 7:17, They shall do what like a ser‐
pent?

They shall lick the dust like a serpent;
2. According to Micah 7:17, They shall lick the dust like

what?
They shall lick the dust like a serpent;

3. According to Micah 7:17, They shall crawl from their
holes like what?

They shall crawl from their holes like snakes of
the earth.

4. According to Micah 7:17, They shall do what like snakes
of the earth?

They shall crawl from their holes like snakes of
the earth.

5. According to Micah 7:17, They shall be afraid of whom?
Be specific.

They shall be afraid of the Lord our God,
6. According to Micah 7:17, They shall be what of the Lord

our God?
They shall be afraid of the Lord our God,

7. According to Micah 7:17, They shall be afraid of the Lord



our God, and shall do what because of You?
And shall fear because of You.

8. According to Micah 7:17, They shall be afraid of the Lord
our God, and shall fear because of what?

And shall fear because of You.



1. According to Micah 7:18, Who is a what like You, pardon‐
ing iniquity?

Who is a God like You,
2. According to Micah 7:18, Who is a God like you, doing

what and passing over the transgression of the remnant of
His heritage?

Pardoning iniquity And passing over the trans‐
gression of the remnant of His heritage?

3. According to Micah 7:18, Who is a God like you, pardon‐
ing iniquity, and doing what about the transgression of the
remnant of His heritage?

Pardoning iniquity And passing over the trans‐
gression of the remnant of His heritage?

4. According to Micah 7:18, Who is a God like you … pass‐
ing over the what of the remnant of His heritage?

Pardoning iniquity And passing over the trans‐
gression of the remnant of His heritage?

5. According to Micah 7:18, Who is a God like you … pass‐
ing over the remnant of what?

Pardoning iniquity And passing over the trans‐
gression of the remnant of His heritage?



6. According to Micah 7:18, He does not retain what forever,
because He delights in mercy?

He does not retain His anger forever,
7. According to Micah 7:18, He does not do what with His

anger forever, because He delights in mercy?
He does not retain His anger forever,

8. According to Micah 7:18, He does not retain His anger for
how long, because He delights in mercy?

He does not retain His anger forever,
9. According to Micah 7:18, He does not retain His anger

forever, because He delights in what?
Because He delights in mercy.

10. According to Micah 7:18, He does not retain His anger
forever, because He does what in mercy?

Because He delights in mercy.



1. According to Micah 7:19, He will again have what on us,
and will subdue our iniquities?

He will again have compassion on us,
2. According to Micah 7:19, He will again have compassion

on us, and will do what to our iniquities?
And will subdue our iniquities.

3. According to Micah 7:19, He will again have compassion
on us, and will subdue our what?

And will subdue our iniquities.
4. According to Micah 7:19, You will cast all our what into

the depths of the sea?
You will cast all our sins Into the depths of the
sea.

5. According to Micah 7:19, You will do what to all our sins?
You will cast all our sins Into the depths of the
sea.

6. According to Micah 7:19, You will cast all our sins
where?

You will cast all our sins Into the depths of the
sea.



1. According to Micah 7:20, You will give truth to whom,
and mercy to Abraham?

You will give truth to Jacob
2. According to Micah 7:20, You will give _____ to Jacob

You will give truth to Jacob
3. According to Micah 7:20, You will give _____ to Abra‐

ham?
And mercy to Abraham,

4. According to Micah 7:20, You will give truth to Jacob,
and mercy to Abraham, which you have does what to our
father from days of old?

Which You have sworn to our fathers From days
of old.

5. According to Micah 7:20, You will give truth to Jacob,
and mercy to Abraham, which you have sworn to whom
from days of old?

Which You have sworn to our fathers From days
of old.

6. According to Micah 7:20, You will give truth to Jacob,
and mercy to Abraham, which you have sworn to our fa‐
thers from when?



Which You have sworn to our fathers From days
of old.

7. According to Micah 7:20, You have done what from days
of old, as You have sworn to our fathers? 2 pts.

Which You have sworn to our fathers From days
of old.
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http://readyanswers.org/PathfinderBibleExperience/P20/P20.html


Micah capítulo 5 versículo 1.

«Rodéate ahora de muros, hija de guerreros, pues nos han sitiado
y herirán con vara en la mejilla al juez de Israel.



Micah capítulo 5 versículo 2.

Pero tú, Belén Efrata, tan pequeña entre las familias de Judá, de ti
ha de salir el que será Señor en Israel; sus orígenes se remontan
al inicio de los tiempos, a los días de la eternidad.



Micah capítulo 5 versículo 3.

Pero los dejará hasta el tiempo que dé a luz la que ha de dar a luz,
y el resto de sus hermanos volverá junto a los hijos de Israel.



Micah capítulo 5 versículo 4.

Y él se levantará y los apacentará con el poder de Jehová, con la
grandeza del nombre de Jehová, su Dios; y morarán seguros,
porque ahora será engrandecido hasta los confines de la tierra.



Micah capítulo 5 versículo 5.

Él será nuestra paz. Cuando el asirio venga a nuestra tierra y
entre en nuestros palacios, entonces enviaremos contra él siete
pastores y ocho hombres principales,



Micah capítulo 5 versículo 6.

que devastarán a espada la tierra de Asiria, a filo de espada, la
tierra de Nimrod. Él nos librará del asirio cuando venga contra
nuestra tierra y pise nuestras fronteras.



Micah capítulo 5 versículo 7.

El remanente de Jacob será en medio de muchos pueblos como el
rocío de Jehová, como lluvias que caen sobre la hierba, las cuales
no esperan al hombre, ni aguardan para nada a los hijos de los
hombres.



Micah capítulo 5 versículo 8.

Asimismo el remanente de Jacob será entre las naciones, en
medio de muchos pueblos, como el león entre las bestias de la
selva, como el cachorro del león entre las manadas de ovejas, el
cual pasa, pisotea y arrebata, y no hay presa que de él escape.



Micah capítulo 5 versículo 9.

Tu mano se alzará sobre tus enemigos, y todos tus adversarios
serán destruidos.



Micah capítulo 5 versículo 10.

»Acontecerá en aquel día, dice Jehová, que haré matar los cabal‐
los que posees y haré destruir tus carros.



Micah capítulo 5 versículo 11.

Haré también destruir las ciudades de tu tierra y arruinaré todas
tus fortalezas.



Micah capítulo 5 versículo 12.

Asimismo extirparé de tus manos las hechicerías, y no se hallarán
en ti adivinos.



Micah capítulo 5 versículo 13.

Destruiré de en medio de ti tus esculturas y tus imágenes, y
nunca más te inclinarás ante la obra de tus manos.



Micah capítulo 5 versículo 14.

Arrancaré de en medio de ti tus imágenes de Asera y destruiré tus
ciudades.



Micah capítulo 5 versículo 15.

Con ira y con furor me vengaré de las naciones que no obe‐
decieron.»



Micah capítulo 6 versículo 1.

«Oíd ahora lo que dice Jehová: ¡Levántate, pelea contra los
montes y oigan los collados tu voz!



Micah capítulo 6 versículo 2.

Oíd, montes y fuertes cimientos de la tierra, el pleito de Jehová,
porque Jehová tiene un pleito con su pueblo y altercará con Is‐
rael.



Micah capítulo 6 versículo 3.

»Pueblo mío, ¿qué te he hecho o en qué te he molestado? Di algo
en mi contra.



Micah capítulo 6 versículo 4.

Te hice subir de la tierra de Egipto, te redimí de la casa de
servidumbre y envié delante de ti a Moisés, a Aarón y a María.



Micah capítulo 6 versículo 5.

Pueblo mío, acuérdate ahora qué aconsejó Balac, rey de Moab, y
qué le respondió Balaam hijo de Beor, desde Sitim hasta Gilgal,
para que conozcas las justicias de Jehová.



Micah capítulo 6 versículo 6.

»¿Con qué me presentaré ante Jehová y adoraré al Dios
Altísimo? ¿Me presentaré ante él con holocaustos, con becerros
de un año?



Micah capítulo 6 versículo 7.

¿Se agradará Jehová de millares de carneros o de diez mil arroyos
de aceite? ¿Daré mi primogénito por mi rebelión, el fruto de mis
entrañas por el pecado de mi alma?



Micah capítulo 6 versículo 8.

Hombre, él te ha declarado lo que es bueno, lo que pide Jehová
de ti: solamente hacer justicia, amar misericordia y humillarte
ante tu Dios.



Micah capítulo 6 versículo 9.

»La voz de Jehová clama a la ciudad. ¡Es de sabios temer a tu
nombre! “Prestad atención al castigo y a quien lo establece.



Micah capítulo 6 versículo 10.

¿Hay aún en casa del impío tesoros de impiedad y medida escasa
que sea detestable?



Micah capítulo 6 versículo 11.

¿Daré por inocente al que tiene balanza falsa y bolsa de pesas
engañosas?



Micah capítulo 6 versículo 12.

Sus ricos se colmaron de rapiña, sus moradores hablaron mentira
y tienen en su boca una lengua engañosa.



Micah capítulo 6 versículo 13.

Por eso yo también te debilité, devastándote por tus pecados.



Micah capítulo 6 versículo 14.

Comerás, mas no te saciarás, tu abatimiento estará en medio de ti;
recogerás, mas no salvarás nada, y lo que logres salvar lo entre‐
garé yo a la espada.



Micah capítulo 6 versículo 15.

Sembrarás, mas no segarás; pisarás aceitunas, mas no te ungirás
con el aceite; también uvas, mas no beberás el vino.



Micah capítulo 6 versículo 16.

Has guardado los mandamientos de Omri y toda obra de la casa
de Acab, y en los consejos de ellos has andado; por eso yo te en‐
tregaré a la desolación, y a tus moradores a la burla. Llevaréis,
por tanto, el oprobio de mi pueblo.”»



Micah capítulo 7 versículo 1.

«¡Ay de mí! porque estoy como cuando han recogido los frutos
del verano, como cuando han rebuscado después de la vendimia
y no queda racimo para comer, ni uno de esos frutos que tanto
desea mi alma.



Micah capítulo 7 versículo 2.

Faltó el misericordioso de la tierra; no queda entre los hombres
ningún justo. Todos acechan en busca de sangre; cada cual tiende
una red a su hermano.



Micah capítulo 7 versículo 3.

Para completar la maldad con sus manos, el príncipe demanda y
el juez juzga por recompensa; el poderoso habla según el capri‐
cho de su alma, y ellos lo confirman.



Micah capítulo 7 versículo 4.

El mejor de ellos es como el espino, el más recto, como zarzal. El
día de tu castigo viene, el que anunciaron tus atalayas; ahora será
su confusión.



Micah capítulo 7 versículo 5.

No creáis en amigo ni confiéis en príncipe; de la que duerme a tu
lado cuídate, no abras tu boca.



Micah capítulo 7 versículo 6.

Porque el hijo deshonra al padre, la hija se levanta contra la
madre, la nuera contra su suegra, y los enemigos del hombre son
los de su casa.



Micah capítulo 7 versículo 7.

Mas yo volveré mis ojos a Jehová, esperaré al Dios de mi sal‐
vación; el Dios mío me oirá.



Micah capítulo 7 versículo 8.

»Tú, enemiga mía, no te alegres de mí, porque aunque caí, me
levantaré; aunque more en tinieblas, Jehová será mi luz.



Micah capítulo 7 versículo 9.

La ira de Jehová soportaré, porque pequé contra él, hasta que
juzgue mi causa y me haga justicia. Él me sacará a la luz y yo
veré su justicia.



Micah capítulo 7 versículo 10.

Lo verá mi enemiga y se cubrirá de vergüenza, la que me decía:
“¿Dónde está Jehová, tu Dios?” Mis ojos se recrearán al verla,
cuando sea pisoteada como el lodo en las calles.



Micah capítulo 7 versículo 11.

»Viene el día en que se edificarán tus muros; aquel día se exten‐
derán los límites.



Micah capítulo 7 versículo 12.

En ese día vendrán hasta ti desde Asiria y las ciudades fortifi‐
cadas, y desde las ciudades fortificadas hasta el Río, de mar a
mar y de monte a monte.



Micah capítulo 7 versículo 13.

La tierra será asolada a causa de sus moradores, por el fruto de
sus obras.



Micah capítulo 7 versículo 14.

»Apacienta a tu pueblo con tu cayado, al rebaño de tu heredad
que mora solo en la montaña, en campo fértil; que sean apacenta‐
dos en Basán y Galaad, como en el tiempo pasado.



Micah capítulo 7 versículo 15.

Como en los días en que saliste de Egipto, yo les mostraré mar‐
avillas.



Micah capítulo 7 versículo 16.

Las naciones lo verán y se avergonzarán de todo su poderío; se
pondrán la mano sobre la boca y ensordecerán sus oídos.



Micah capítulo 7 versículo 17.

Lamerán el polvo como la culebra, como las serpientes de la
tierra; temblarán en sus encierros, se volverán amedrentados ante
Jehová, nuestro Dios, y temerán ante ti.



Micah capítulo 7 versículo 18.

»¿Qué Dios hay como tú, que perdona la maldad y olvida el
pecado del remanente de su heredad? No retuvo para siempre su
enojo, porque se deleita en la misericordia.



Micah capítulo 7 versículo 19.

Él volverá a tener misericordia de nosotros; sepultará nuestras in‐
iquidades y echará a lo profundo del mar todos nuestros pecados.



Micah capítulo 7 versículo 20.

Mantendrás tu fidelidad a Jacob, y a Abraham tu misericordia, tal
como lo juraste a nuestros padres desde tiempos antiguos.»



Micah capítulo 5 versículo 1.

«Rodéate ahora de muros, hija de guerreros, pues nos han sitiado
y herirán con vara en la mejilla al juez de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
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frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 5 versículo 2.

Pero tú, Belén Efrata, tan pequeña entre las familias de Judá, de ti
ha de salir el que será Señor en Israel; sus orígenes se remontan
al inicio de los tiempos, a los días de la eternidad.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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ha de salir el que será Señor en Israel; sus orígenes se remontan
al inicio de los tiempos, a los días de la eternidad.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 5 versículo 3.

Pero los dejará hasta el tiempo que dé a luz la que ha de dar a luz,
y el resto de sus hermanos volverá junto a los hijos de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 5 versículo 3.

Pero los dejará hasta el tiempo que dé a luz la que ha de dar a luz,
y el resto de sus hermanos volverá junto a los hijos de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
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Micah capítulo 5 versículo 3.

Pero los dejará hasta el tiempo que dé a luz la que ha de dar a luz,
y el resto de sus hermanos volverá junto a los hijos de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 5 versículo 4.

Y él se levantará y los apacentará con el poder de Jehová, con la
grandeza del nombre de Jehová, su Dios; y morarán seguros,
porque ahora será engrandecido hasta los confines de la tierra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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Y él se levantará y los apacentará con el poder de Jehová, con la
grandeza del nombre de Jehová, su Dios; y morarán seguros,
porque ahora será engrandecido hasta los confines de la tierra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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Y él se levantará y los apacentará con el poder de Jehová, con la
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Micah capítulo 5 versículo 5.

Él será nuestra paz. Cuando el asirio venga a nuestra tierra y
entre en nuestros palacios, entonces enviaremos contra él siete
pastores y ocho hombres principales,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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Micah capítulo 5 versículo 6.

que devastarán a espada la tierra de Asiria, a filo de espada, la
tierra de Nimrod. Él nos librará del asirio cuando venga contra
nuestra tierra y pise nuestras fronteras.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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Micah capítulo 5 versículo 7.

El remanente de Jacob será en medio de muchos pueblos como el
rocío de Jehová, como lluvias que caen sobre la hierba, las cuales
no esperan al hombre, ni aguardan para nada a los hijos de los
hombres.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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Micah capítulo 5 versículo 8.

Asimismo el remanente de Jacob será entre las naciones, en
medio de muchos pueblos, como el león entre las bestias de la
selva, como el cachorro del león entre las manadas de ovejas, el
cual pasa, pisotea y arrebata, y no hay presa que de él escape.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
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Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 5 versículo 8.

Asimismo el remanente de Jacob será entre las naciones, en
medio de muchos pueblos, como el león entre las bestias de la
selva, como el cachorro del león entre las manadas de ovejas, el
cual pasa, pisotea y arrebata, y no hay presa que de él escape.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 5 versículo 9.

Tu mano se alzará sobre tus enemigos, y todos tus adversarios
serán destruidos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 5 versículo 9.

Tu mano se alzará sobre tus enemigos, y todos tus adversarios
serán destruidos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 5 versículo 10.

»Acontecerá en aquel día, dice Jehová, que haré matar los cabal‐
los que posees y haré destruir tus carros.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 5 versículo 10.

»Acontecerá en aquel día, dice Jehová, que haré matar los cabal‐
los que posees y haré destruir tus carros.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 5 versículo 10.

»Acontecerá en aquel día, dice Jehová, que haré matar los cabal‐
los que posees y haré destruir tus carros.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 5 versículo 11.

Haré también destruir las ciudades de tu tierra y arruinaré todas
tus fortalezas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 5 versículo 11.

Haré también destruir las ciudades de tu tierra y arruinaré todas
tus fortalezas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 5 versículo 12.

Asimismo extirparé de tus manos las hechicerías, y no se hallarán
en ti adivinos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 5 versículo 12.

Asimismo extirparé de tus manos las hechicerías, y no se hallarán
en ti adivinos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 5 versículo 13.

Destruiré de en medio de ti tus esculturas y tus imágenes, y
nunca más te inclinarás ante la obra de tus manos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 5 versículo 13.

Destruiré de en medio de ti tus esculturas y tus imágenes, y
nunca más te inclinarás ante la obra de tus manos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 5 versículo 13.

Destruiré de en medio de ti tus esculturas y tus imágenes, y
nunca más te inclinarás ante la obra de tus manos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 5 versículo 14.

Arrancaré de en medio de ti tus imágenes de Asera y destruiré tus
ciudades.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 5 versículo 14.

Arrancaré de en medio de ti tus imágenes de Asera y destruiré tus
ciudades.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 5 versículo 15.

Con ira y con furor me vengaré de las naciones que no obe‐
decieron.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 5 versículo 15.

Con ira y con furor me vengaré de las naciones que no obe‐
decieron.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 1.

«Oíd ahora lo que dice Jehová: ¡Levántate, pelea contra los
montes y oigan los collados tu voz!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 1.

«Oíd ahora lo que dice Jehová: ¡Levántate, pelea contra los
montes y oigan los collados tu voz!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 2.

Oíd, montes y fuertes cimientos de la tierra, el pleito de Jehová,
porque Jehová tiene un pleito con su pueblo y altercará con Is‐
rael.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 2.

Oíd, montes y fuertes cimientos de la tierra, el pleito de Jehová,
porque Jehová tiene un pleito con su pueblo y altercará con Is‐
rael.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 2.

Oíd, montes y fuertes cimientos de la tierra, el pleito de Jehová,
porque Jehová tiene un pleito con su pueblo y altercará con Is‐
rael.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 2.

Oíd, montes y fuertes cimientos de la tierra, el pleito de Jehová,
porque Jehová tiene un pleito con su pueblo y altercará con Is‐
rael.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 3.

»Pueblo mío, ¿qué te he hecho o en qué te he molestado? Di algo
en mi contra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 3.

»Pueblo mío, ¿qué te he hecho o en qué te he molestado? Di algo
en mi contra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 3.

»Pueblo mío, ¿qué te he hecho o en qué te he molestado? Di algo
en mi contra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 4.

Te hice subir de la tierra de Egipto, te redimí de la casa de
servidumbre y envié delante de ti a Moisés, a Aarón y a María.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 4.

Te hice subir de la tierra de Egipto, te redimí de la casa de
servidumbre y envié delante de ti a Moisés, a Aarón y a María.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 4.

Te hice subir de la tierra de Egipto, te redimí de la casa de
servidumbre y envié delante de ti a Moisés, a Aarón y a María.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 5.

Pueblo mío, acuérdate ahora qué aconsejó Balac, rey de Moab, y
qué le respondió Balaam hijo de Beor, desde Sitim hasta Gilgal,
para que conozcas las justicias de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 5.

Pueblo mío, acuérdate ahora qué aconsejó Balac, rey de Moab, y
qué le respondió Balaam hijo de Beor, desde Sitim hasta Gilgal,
para que conozcas las justicias de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 5.

Pueblo mío, acuérdate ahora qué aconsejó Balac, rey de Moab, y
qué le respondió Balaam hijo de Beor, desde Sitim hasta Gilgal,
para que conozcas las justicias de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 5.

Pueblo mío, acuérdate ahora qué aconsejó Balac, rey de Moab, y
qué le respondió Balaam hijo de Beor, desde Sitim hasta Gilgal,
para que conozcas las justicias de Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 6.

»¿Con qué me presentaré ante Jehová y adoraré al Dios
Altísimo? ¿Me presentaré ante él con holocaustos, con becerros
de un año?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 6.

»¿Con qué me presentaré ante Jehová y adoraré al Dios
Altísimo? ¿Me presentaré ante él con holocaustos, con becerros
de un año?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 6.

»¿Con qué me presentaré ante Jehová y adoraré al Dios
Altísimo? ¿Me presentaré ante él con holocaustos, con becerros
de un año?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 6.

»¿Con qué me presentaré ante Jehová y adoraré al Dios
Altísimo? ¿Me presentaré ante él con holocaustos, con becerros
de un año?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 7.

¿Se agradará Jehová de millares de carneros o de diez mil arroyos
de aceite? ¿Daré mi primogénito por mi rebelión, el fruto de mis
entrañas por el pecado de mi alma?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 7.

¿Se agradará Jehová de millares de carneros o de diez mil arroyos
de aceite? ¿Daré mi primogénito por mi rebelión, el fruto de mis
entrañas por el pecado de mi alma?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 7.

¿Se agradará Jehová de millares de carneros o de diez mil arroyos
de aceite? ¿Daré mi primogénito por mi rebelión, el fruto de mis
entrañas por el pecado de mi alma?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 7.

¿Se agradará Jehová de millares de carneros o de diez mil arroyos
de aceite? ¿Daré mi primogénito por mi rebelión, el fruto de mis
entrañas por el pecado de mi alma?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 8.

Hombre, él te ha declarado lo que es bueno, lo que pide Jehová
de ti: solamente hacer justicia, amar misericordia y humillarte
ante tu Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 8.

Hombre, él te ha declarado lo que es bueno, lo que pide Jehová
de ti: solamente hacer justicia, amar misericordia y humillarte
ante tu Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 8.

Hombre, él te ha declarado lo que es bueno, lo que pide Jehová
de ti: solamente hacer justicia, amar misericordia y humillarte
ante tu Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 8.

Hombre, él te ha declarado lo que es bueno, lo que pide Jehová
de ti: solamente hacer justicia, amar misericordia y humillarte
ante tu Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 8.

Hombre, él te ha declarado lo que es bueno, lo que pide Jehová
de ti: solamente hacer justicia, amar misericordia y humillarte
ante tu Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 9.

»La voz de Jehová clama a la ciudad. ¡Es de sabios temer a tu
nombre! “Prestad atención al castigo y a quien lo establece.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 9.

»La voz de Jehová clama a la ciudad. ¡Es de sabios temer a tu
nombre! “Prestad atención al castigo y a quien lo establece.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 9.

»La voz de Jehová clama a la ciudad. ¡Es de sabios temer a tu
nombre! “Prestad atención al castigo y a quien lo establece.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 10.

¿Hay aún en casa del impío tesoros de impiedad y medida escasa
que sea detestable?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 10.

¿Hay aún en casa del impío tesoros de impiedad y medida escasa
que sea detestable?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 10.

¿Hay aún en casa del impío tesoros de impiedad y medida escasa
que sea detestable?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 11.

¿Daré por inocente al que tiene balanza falsa y bolsa de pesas
engañosas?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 11.

¿Daré por inocente al que tiene balanza falsa y bolsa de pesas
engañosas?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 12.

Sus ricos se colmaron de rapiña, sus moradores hablaron mentira
y tienen en su boca una lengua engañosa.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 12.

Sus ricos se colmaron de rapiña, sus moradores hablaron mentira
y tienen en su boca una lengua engañosa.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 12.

Sus ricos se colmaron de rapiña, sus moradores hablaron mentira
y tienen en su boca una lengua engañosa.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 13.

Por eso yo también te debilité, devastándote por tus pecados.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 13.

Por eso yo también te debilité, devastándote por tus pecados.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 14.

Comerás, mas no te saciarás, tu abatimiento estará en medio de ti;
recogerás, mas no salvarás nada, y lo que logres salvar lo entre‐
garé yo a la espada.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 14.

Comerás, mas no te saciarás, tu abatimiento estará en medio de ti;
recogerás, mas no salvarás nada, y lo que logres salvar lo entre‐
garé yo a la espada.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 14.

Comerás, mas no te saciarás, tu abatimiento estará en medio de ti;
recogerás, mas no salvarás nada, y lo que logres salvar lo entre‐
garé yo a la espada.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 14.

Comerás, mas no te saciarás, tu abatimiento estará en medio de ti;
recogerás, mas no salvarás nada, y lo que logres salvar lo entre‐
garé yo a la espada.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 15.

Sembrarás, mas no segarás; pisarás aceitunas, mas no te ungirás
con el aceite; también uvas, mas no beberás el vino.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 15.

Sembrarás, mas no segarás; pisarás aceitunas, mas no te ungirás
con el aceite; también uvas, mas no beberás el vino.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 15.

Sembrarás, mas no segarás; pisarás aceitunas, mas no te ungirás
con el aceite; también uvas, mas no beberás el vino.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 16.

Has guardado los mandamientos de Omri y toda obra de la casa
de Acab, y en los consejos de ellos has andado; por eso yo te en‐
tregaré a la desolación, y a tus moradores a la burla. Llevaréis,
por tanto, el oprobio de mi pueblo.”»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 16.

Has guardado los mandamientos de Omri y toda obra de la casa
de Acab, y en los consejos de ellos has andado; por eso yo te en‐
tregaré a la desolación, y a tus moradores a la burla. Llevaréis,
por tanto, el oprobio de mi pueblo.”»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 16.

Has guardado los mandamientos de Omri y toda obra de la casa
de Acab, y en los consejos de ellos has andado; por eso yo te en‐
tregaré a la desolación, y a tus moradores a la burla. Llevaréis,
por tanto, el oprobio de mi pueblo.”»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 16.

Has guardado los mandamientos de Omri y toda obra de la casa
de Acab, y en los consejos de ellos has andado; por eso yo te en‐
tregaré a la desolación, y a tus moradores a la burla. Llevaréis,
por tanto, el oprobio de mi pueblo.”»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 6 versículo 16.

Has guardado los mandamientos de Omri y toda obra de la casa
de Acab, y en los consejos de ellos has andado; por eso yo te en‐
tregaré a la desolación, y a tus moradores a la burla. Llevaréis,
por tanto, el oprobio de mi pueblo.”»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 1.

«¡Ay de mí! porque estoy como cuando han recogido los frutos
del verano, como cuando han rebuscado después de la vendimia
y no queda racimo para comer, ni uno de esos frutos que tanto
desea mi alma.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 1.

«¡Ay de mí! porque estoy como cuando han recogido los frutos
del verano, como cuando han rebuscado después de la vendimia
y no queda racimo para comer, ni uno de esos frutos que tanto
desea mi alma.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 1.

«¡Ay de mí! porque estoy como cuando han recogido los frutos
del verano, como cuando han rebuscado después de la vendimia
y no queda racimo para comer, ni uno de esos frutos que tanto
desea mi alma.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 1.

«¡Ay de mí! porque estoy como cuando han recogido los frutos
del verano, como cuando han rebuscado después de la vendimia
y no queda racimo para comer, ni uno de esos frutos que tanto
desea mi alma.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 2.

Faltó el misericordioso de la tierra; no queda entre los hombres
ningún justo. Todos acechan en busca de sangre; cada cual tiende
una red a su hermano.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 2.

Faltó el misericordioso de la tierra; no queda entre los hombres
ningún justo. Todos acechan en busca de sangre; cada cual tiende
una red a su hermano.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 2.

Faltó el misericordioso de la tierra; no queda entre los hombres
ningún justo. Todos acechan en busca de sangre; cada cual tiende
una red a su hermano.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 2.

Faltó el misericordioso de la tierra; no queda entre los hombres
ningún justo. Todos acechan en busca de sangre; cada cual tiende
una red a su hermano.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 3.

Para completar la maldad con sus manos, el príncipe demanda y
el juez juzga por recompensa; el poderoso habla según el capri‐
cho de su alma, y ellos lo confirman.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 3.

Para completar la maldad con sus manos, el príncipe demanda y
el juez juzga por recompensa; el poderoso habla según el capri‐
cho de su alma, y ellos lo confirman.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 3.

Para completar la maldad con sus manos, el príncipe demanda y
el juez juzga por recompensa; el poderoso habla según el capri‐
cho de su alma, y ellos lo confirman.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 3.

Para completar la maldad con sus manos, el príncipe demanda y
el juez juzga por recompensa; el poderoso habla según el capri‐
cho de su alma, y ellos lo confirman.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 3.

Para completar la maldad con sus manos, el príncipe demanda y
el juez juzga por recompensa; el poderoso habla según el capri‐
cho de su alma, y ellos lo confirman.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 4.

El mejor de ellos es como el espino, el más recto, como zarzal. El
día de tu castigo viene, el que anunciaron tus atalayas; ahora será
su confusión.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 4.

El mejor de ellos es como el espino, el más recto, como zarzal. El
día de tu castigo viene, el que anunciaron tus atalayas; ahora será
su confusión.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 4.

El mejor de ellos es como el espino, el más recto, como zarzal. El
día de tu castigo viene, el que anunciaron tus atalayas; ahora será
su confusión.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 4.

El mejor de ellos es como el espino, el más recto, como zarzal. El
día de tu castigo viene, el que anunciaron tus atalayas; ahora será
su confusión.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 5.

No creáis en amigo ni confiéis en príncipe; de la que duerme a tu
lado cuídate, no abras tu boca.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 5.

No creáis en amigo ni confiéis en príncipe; de la que duerme a tu
lado cuídate, no abras tu boca.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 5.

No creáis en amigo ni confiéis en príncipe; de la que duerme a tu
lado cuídate, no abras tu boca.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 6.

Porque el hijo deshonra al padre, la hija se levanta contra la
madre, la nuera contra su suegra, y los enemigos del hombre son
los de su casa.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 6.

Porque el hijo deshonra al padre, la hija se levanta contra la
madre, la nuera contra su suegra, y los enemigos del hombre son
los de su casa.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 6.

Porque el hijo deshonra al padre, la hija se levanta contra la
madre, la nuera contra su suegra, y los enemigos del hombre son
los de su casa.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 6.

Porque el hijo deshonra al padre, la hija se levanta contra la
madre, la nuera contra su suegra, y los enemigos del hombre son
los de su casa.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 7.

Mas yo volveré mis ojos a Jehová, esperaré al Dios de mi sal‐
vación; el Dios mío me oirá.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 7.

Mas yo volveré mis ojos a Jehová, esperaré al Dios de mi sal‐
vación; el Dios mío me oirá.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 7.

Mas yo volveré mis ojos a Jehová, esperaré al Dios de mi sal‐
vación; el Dios mío me oirá.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 8.

»Tú, enemiga mía, no te alegres de mí, porque aunque caí, me
levantaré; aunque more en tinieblas, Jehová será mi luz.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 8.

»Tú, enemiga mía, no te alegres de mí, porque aunque caí, me
levantaré; aunque more en tinieblas, Jehová será mi luz.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 8.

»Tú, enemiga mía, no te alegres de mí, porque aunque caí, me
levantaré; aunque more en tinieblas, Jehová será mi luz.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 9.

La ira de Jehová soportaré, porque pequé contra él, hasta que
juzgue mi causa y me haga justicia. Él me sacará a la luz y yo
veré su justicia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 9.

La ira de Jehová soportaré, porque pequé contra él, hasta que
juzgue mi causa y me haga justicia. Él me sacará a la luz y yo
veré su justicia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 9.

La ira de Jehová soportaré, porque pequé contra él, hasta que
juzgue mi causa y me haga justicia. Él me sacará a la luz y yo
veré su justicia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 9.

La ira de Jehová soportaré, porque pequé contra él, hasta que
juzgue mi causa y me haga justicia. Él me sacará a la luz y yo
veré su justicia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 9.

La ira de Jehová soportaré, porque pequé contra él, hasta que
juzgue mi causa y me haga justicia. Él me sacará a la luz y yo
veré su justicia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 10.

Lo verá mi enemiga y se cubrirá de vergüenza, la que me decía:
“¿Dónde está Jehová, tu Dios?” Mis ojos se recrearán al verla,
cuando sea pisoteada como el lodo en las calles.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 10.

Lo verá mi enemiga y se cubrirá de vergüenza, la que me decía:
“¿Dónde está Jehová, tu Dios?” Mis ojos se recrearán al verla,
cuando sea pisoteada como el lodo en las calles.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 10.

Lo verá mi enemiga y se cubrirá de vergüenza, la que me decía:
“¿Dónde está Jehová, tu Dios?” Mis ojos se recrearán al verla,
cuando sea pisoteada como el lodo en las calles.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 10.

Lo verá mi enemiga y se cubrirá de vergüenza, la que me decía:
“¿Dónde está Jehová, tu Dios?” Mis ojos se recrearán al verla,
cuando sea pisoteada como el lodo en las calles.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 11.

»Viene el día en que se edificarán tus muros; aquel día se exten‐
derán los límites.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 11.

»Viene el día en que se edificarán tus muros; aquel día se exten‐
derán los límites.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 12.

En ese día vendrán hasta ti desde Asiria y las ciudades fortifi‐
cadas, y desde las ciudades fortificadas hasta el Río, de mar a
mar y de monte a monte.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 12.

En ese día vendrán hasta ti desde Asiria y las ciudades fortifi‐
cadas, y desde las ciudades fortificadas hasta el Río, de mar a
mar y de monte a monte.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 12.

En ese día vendrán hasta ti desde Asiria y las ciudades fortifi‐
cadas, y desde las ciudades fortificadas hasta el Río, de mar a
mar y de monte a monte.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 12.

En ese día vendrán hasta ti desde Asiria y las ciudades fortifi‐
cadas, y desde las ciudades fortificadas hasta el Río, de mar a
mar y de monte a monte.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 12.

En ese día vendrán hasta ti desde Asiria y las ciudades fortifi‐
cadas, y desde las ciudades fortificadas hasta el Río, de mar a
mar y de monte a monte.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 13.

La tierra será asolada a causa de sus moradores, por el fruto de
sus obras.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 13.

La tierra será asolada a causa de sus moradores, por el fruto de
sus obras.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 14.

»Apacienta a tu pueblo con tu cayado, al rebaño de tu heredad
que mora solo en la montaña, en campo fértil; que sean apacenta‐
dos en Basán y Galaad, como en el tiempo pasado.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 14.

»Apacienta a tu pueblo con tu cayado, al rebaño de tu heredad
que mora solo en la montaña, en campo fértil; que sean apacenta‐
dos en Basán y Galaad, como en el tiempo pasado.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 14.

»Apacienta a tu pueblo con tu cayado, al rebaño de tu heredad
que mora solo en la montaña, en campo fértil; que sean apacenta‐
dos en Basán y Galaad, como en el tiempo pasado.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 14.

»Apacienta a tu pueblo con tu cayado, al rebaño de tu heredad
que mora solo en la montaña, en campo fértil; que sean apacenta‐
dos en Basán y Galaad, como en el tiempo pasado.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 14.

»Apacienta a tu pueblo con tu cayado, al rebaño de tu heredad
que mora solo en la montaña, en campo fértil; que sean apacenta‐
dos en Basán y Galaad, como en el tiempo pasado.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 15.

Como en los días en que saliste de Egipto, yo les mostraré mar‐
avillas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 15.

Como en los días en que saliste de Egipto, yo les mostraré mar‐
avillas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 16.

Las naciones lo verán y se avergonzarán de todo su poderío; se
pondrán la mano sobre la boca y ensordecerán sus oídos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 16.

Las naciones lo verán y se avergonzarán de todo su poderío; se
pondrán la mano sobre la boca y ensordecerán sus oídos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 16.

Las naciones lo verán y se avergonzarán de todo su poderío; se
pondrán la mano sobre la boca y ensordecerán sus oídos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 17.

Lamerán el polvo como la culebra, como las serpientes de la
tierra; temblarán en sus encierros, se volverán amedrentados ante
Jehová, nuestro Dios, y temerán ante ti.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 17.

Lamerán el polvo como la culebra, como las serpientes de la
tierra; temblarán en sus encierros, se volverán amedrentados ante
Jehová, nuestro Dios, y temerán ante ti.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 17.

Lamerán el polvo como la culebra, como las serpientes de la
tierra; temblarán en sus encierros, se volverán amedrentados ante
Jehová, nuestro Dios, y temerán ante ti.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 17.

Lamerán el polvo como la culebra, como las serpientes de la
tierra; temblarán en sus encierros, se volverán amedrentados ante
Jehová, nuestro Dios, y temerán ante ti.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 18.

»¿Qué Dios hay como tú, que perdona la maldad y olvida el
pecado del remanente de su heredad? No retuvo para siempre su
enojo, porque se deleita en la misericordia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 18.

»¿Qué Dios hay como tú, que perdona la maldad y olvida el
pecado del remanente de su heredad? No retuvo para siempre su
enojo, porque se deleita en la misericordia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 18.

»¿Qué Dios hay como tú, que perdona la maldad y olvida el
pecado del remanente de su heredad? No retuvo para siempre su
enojo, porque se deleita en la misericordia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 18.

»¿Qué Dios hay como tú, que perdona la maldad y olvida el
pecado del remanente de su heredad? No retuvo para siempre su
enojo, porque se deleita en la misericordia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 19.

Él volverá a tener misericordia de nosotros; sepultará nuestras in‐
iquidades y echará a lo profundo del mar todos nuestros pecados.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 19.

Él volverá a tener misericordia de nosotros; sepultará nuestras in‐
iquidades y echará a lo profundo del mar todos nuestros pecados.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 19.

Él volverá a tener misericordia de nosotros; sepultará nuestras in‐
iquidades y echará a lo profundo del mar todos nuestros pecados.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 20.

Mantendrás tu fidelidad a Jacob, y a Abraham tu misericordia, tal
como lo juraste a nuestros padres desde tiempos antiguos.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 20.

Mantendrás tu fidelidad a Jacob, y a Abraham tu misericordia, tal
como lo juraste a nuestros padres desde tiempos antiguos.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah capítulo 7 versículo 20.

Mantendrás tu fidelidad a Jacob, y a Abraham tu misericordia, tal
como lo juraste a nuestros padres desde tiempos antiguos.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Micah 5:1

«Rodéate ahora de muros, hija de guerreros, pues nos han sitiado
y herirán con vara en la mejilla al juez de Israel.

Información Adicional:

Esta es una profecía sobre Jesús siendo golpeado en la cara antes
de ser crucificado. Otra profecía sobre Jesús siendo golpeado en
la cara está en Isaías 50: 6 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Isaiah+50:6 Vea Mateo 27: 26-32 https: //
www. biblegateway.com/passage/?search=Matthew+27%3A26-
32&version=RVR1995 y Mark 15: 15-27 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Mark+15%3A15-20

Esos versículos en Marcos y Mateo mostraron dónde la gente de
tierras extranjeras golpeó a Jesús en la cabeza o la cara. Este
versículo en Lucas 22: 63-65 muestra dónde incluso el pueblo
judío golpeó a Jesús en la cara. https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Luke+22%3A63-65

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+50:6
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Mark+15%3A15-20
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+22%3A63-65


Micah 5:2

Pero tú, Belén Efrata, tan pequeña entre las familias de Judá, de ti
ha de salir el que será Señor en Israel; sus orígenes se remontan
al inicio de los tiempos, a los días de la eternidad.

Información Adicional:

Este versículo es una profecía sobre dónde nacería Jesús. Vea
Mateo 2: 1-6 para ver que esta profecía se hizo realidad, y que los
sacerdotes sabían que el Mesías nacería en Belén, a causa de este
versículo. Se lo están citando a Herodes, cuando preguntó dónde
debería nacer el Mesías. https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Matthew+2%3A1-6

Este versículo también muestra que Jesús no era solo un hombre
común. Estaba vivo antes de nacer como un bebé aquí en la
tierra. La frase "De quien sale lo antiguo, de lo eterno", muestra
que Jesús estuvo vivo desde el principio de los tiempos, tal como
lo fue Dios.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+2%3A1-6


Micah 5:4

Y él se levantará y los apacentará con el poder de Jehová, con la
grandeza del nombre de Jehová, su Dios; y morarán seguros,
porque ahora será engrandecido hasta los confines de la tierra.

Información Adicional:

Este versículo me recuerda a Isaías 40: 10-11 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Isaiah+40%3A10-11. Es posible
que esté familiarizado con este versículo, porque está en el
Mesías de Handel, un programa musical que se canta en muchas
ciudades todos los años en Navidad.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+40%3A10-11


Micah 6:2

Oíd, montes y fuertes cimientos de la tierra, el pleito de Jehová,
porque Jehová tiene un pleito con su pueblo y altercará con Is‐
rael.

Información Adicional:

Aquí hay un buen ejemplo de poesía hebrea. En lugar de tratar de
hacer que las palabras rimen, el objetivo de la poesía hebrea es
decir lo mismo varias veces, pero usando palabras diferentes.

Entonces, en la primera línea, vemos que Miqueas está llamando
a las montañas para escuchar la queja del Señor. Esto se dice de
otra manera en la segunda línea, donde los "cimientos de la
tierra" se comparan con las "montañas".

Luego, el próximo pareado habla sobre "el Señor tiene una queja
contra su pueblo". Esto luego se compara con la siguiente línea,
con el mismo pensamiento: "Y él luchará con Israel". Este
pareado compara la "queja" con "contender" y "Su pueblo" con
"Israel".

También vemos una repetición de la idea de que el Señor tiene
una queja, en ambas parejas.

Incluso se extiende desde el último verso, que habla de una per‐
sona que defiende su caso ante las montañas y deja que las coli‐
nas escuchen su voz.

Entonces, en los últimos dos versículos, tenemos la forma: A-B
(suplicar - montañas)

B-A (colinas- tu voz)

Entonces B-C (colinas-queja del Señor_

y bases sólidas de B-C: la queja del Señor)



y finalmente, C-D (queja del Señor - Su pueblo)

y C-D (el Señor contendrá - Israel).

Me encanta la poesía hebrea, y creo que estos escritores
mostraron una verdadera creatividad al escribir los mensajes de
Dios. No solo es una hermosa expresión de las ideas, sino que la
repetición es muy útil para ayudar a las personas a recordar los
mensajes de Dios. Trata de notar la poesía hebrea en el resto de
este capítulo.



Micah 6:5

Pueblo mío, acuérdate ahora qué aconsejó Balac, rey de Moab, y
qué le respondió Balaam hijo de Beor, desde Sitim hasta Gilgal,
para que conozcas las justicias de Jehová.

Información Adicional:

En Números 22-24, tenemos el registro de Balaam el profeta y
Balac el rey de Moab. Balac intentó contratar a Balaam para
maldecir a los hijos de Israel, pero Balaam los bendijo. ¿Recuer‐
das el incidente del burro de Balaam respondiéndole? Puede leer
sobre esto aquí: https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Numbers+22-24

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Numbers+22-24


Micah 6:10

¿Hay aún en casa del impío tesoros de impiedad y medida escasa
que sea detestable?

Información Adicional:

Dios espera que tengamos negocios honestos. Quiere que nuestro
sistema de medición sea honesto. Si está vendiendo una libra de
cerezas por $ 3, entonces el contenedor debe tener una libra com‐
pleta de cerezas, si está cobrando los $ 3 completos.

Estos son algunos de los textos relacionados con medidas hones‐
tas: Levítico 19: 35-36 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Leviticus+19%3A35-36

Proverbios 11: 1 dice que las escalas deshonestas son una abomi‐
nación a Dios. https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Proverbs+11:1

Deuteronomio 25:15 dice que si tenemos

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+19%3A35-36
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Proverbs+11:1


Micah 6:16

Has guardado los mandamientos de Omri y toda obra de la casa
de Acab, y en los consejos de ellos has andado; por eso yo te en‐
tregaré a la desolación, y a tus moradores a la burla. Llevaréis,
por tanto, el oprobio de mi pueblo.”»

Información Adicional:

Omri y Acab fueron reyes malvados de Israel. Ver I Kings 16
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Kings+16.

El Obelisco Negro de Salmanasar III menciona a Jehú de la Casa
de Omri como uno de los reyes que se inclinó ante Shalmaneser
III. https://en.wikipedia.org/wiki/Black_Obelisk_of_
Shalmaneser_III

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Kings+16
https://en.wikipedia.org/wiki/Black_Obelisk_of_Shalmaneser_III


1. De acuerdo con Miqueas 5: 1, ¿Ahora reúnete en qué?
2. Según Miqueas 5: 1, ahora reúnete en tropas, ¿oh quién?
3. Según Miqueas 5: 1, ¿Él ha hecho qué contra nosotros?
4. De acuerdo con Miqueas 5: 1, ¿Él ha puesto sitio contra

quién?
5. Según Miqueas 5: 1, ¿Golpearán a quién con una vara en

la mejilla?
6. Según Miqueas 5: 1, ¿Harán qué ante el juez de Israel?
7. Según Miqueas 5: 1, ¿Golpearán al juez de Israel dónde?



1. Según Miqueas 5: 2, ¿Pero tú, quién, aunque eres pequeño
entre los miles de Judá?

2. Según Miqueas 5: 2, Belén Efrata, ¿aunque eres pequeño
entre los que?

3. Según Miqueas 5: 2, ¿pero de ti saldrás a mí, qué?
4. De acuerdo con Miqueas 5: 2, ¿de quién saldrás a quién

gobernará Israel?
5. Según Miqueas 5: 2, ¿de quién proceden los antiguos, los

eternos?
6. De acuerdo con Miqueas 5: 2, El que debe gobernar en Is‐

rael, ¿de quién son las salidas? 2 pts.



1. De acuerdo con Miqueas 5: 3, ¿por lo tanto Él hará qué,
hasta el momento en que ella que está en trabajo de parto
haya dado a luz?

2. Según Miqueas 5: 3, ¿por qué los abandonará, hasta qué
hora?

3. De acuerdo con Miqueas 5: 3, por lo tanto, ¿Él los aban‐
donará hasta el momento en que dio a luz?

4. Según Miqueas 5: 3, por lo tanto, Él los abandonará, hasta
el momento en que ella que está en trabajo de parto haya
hecho ¿qué?

5. Según Miqueas 5: 3, ¿Entonces el remanente de quién
volverá a los hijos de Israel?

6. De acuerdo con Miqueas 5: 3, ¿entonces el remanente de
sus hermanos volverá a quién?

7. Según Miqueas 5: 3, ¿Quién volverá a los hijos de Israel?



1. Según Miqueas 5: 4, ¿Él hará qué dos cosas en la fuerza
del Señor? 2 pts.

2. Según Miqueas 5: 4, ¿se parará y alimentará qué?
3. Según Miqueas 5: 4, Él se parará y alimentará a Su rebaño

en el ____ del Señor, en el _____ del _____ del Señor Su
Dios;

4. Según Miqueas 5: 4, ¿se parará y alimentará a su rebaño
en nombre de quién?

5. Según Miqueas 5: 4, ¿se parará y alimentará a su rebaño
en la majestad del nombre de quién? Se específico.

6. Según Miqueas 5: 4, ¿harán qué, porque ahora Él será
grande?

7. De acuerdo con Miqueas 5: 4, ellos permanecerán, porque
ahora Él será ¿qué?

8. Según Miqueas 5: 4, porque ahora será grande, ¿para qué?
9. Según Miqueas 5: 4, ¿Él será lo que sea hasta los confines

de la tierra?



1. Según Miqueas 5: 5, ¿éste será qué?
2. Según Miqueas 5: 5, ¿Qué será la paz?
3. Según Miqueas 5: 5, cuando los que entren en nuestra

tierra, ... ¿entonces levantaremos contra él?
4. Según Miqueas 5: 5, cuando el asirio entre en donde ...

¿entonces levantaremos contra él?
5. Según Miqueas 5: 5, cuando el asirio entra en nuestra

tierra, y cuando hace qué, ¿levantaremos contra él?
6. Según Miqueas 5: 5, cuando el asirio entre a nuestra tierra,

y cuando pise nuestros palacios, ¿haremos qué?
7. Según Miqueas 5: 5, ¿qué levantaremos contra el asirio

que viene a nuestra tierra y pisa nuestros palacios? 2 pts.
8. Según Miqueas 5: 5, ¿cuándo levantaremos contra él 2 pa‐

stores y 8 hombres principescos? 2 pts.



1. Según Miqueas 5: 6, ¿qué harán con la tierra de Asiria?
2. Según Miqueas 5: 6, ¿desperdiciarán con la espada qué y

la tierra de Nimrod en sus entradas?
3. Según Miqueas 5: 6, ¿Perderán con la espada la tierra de

Asiria y la tierra de quién en sus entradas?
4. Según Miqueas 5: 6, ¿Destruirán con la espada la tierra de

Asiria y la tierra de Nimrod, dónde?
5. Según Miqueas 5: 6, ¿así nos librará de quién?
6. Según Miqueas 5: 6, ¿de quién nos librará cuando venga a

nuestra tierra y cuando pisote nuestras fronteras?
7. Según Miqueas 5: 6, ¿nos librará del asirio cuando venga a

dónde?
8. Según Miqueas 5: 6, ¿nos librará del asirio cuando pise

dónde?



1. Según Miqueas 5: 7, ¿Quién estará en medio de muchos
pueblos?

2. Según Miqueas 5: 7, ¿dónde quedará el resto de Jacob?
3. Según Miqueas 5: 7, ¿qué será como el rocío del Señor,

como duchas sobre la hierba?
4. Según Miqueas 5: 7, ¿El remanente de Jacob estará en

medio de muchos pueblos como qué, y como las duchas
sobre la hierba?

5. Según Miqueas 5: 7, ¿el remanente de Jacob estará en
medio de muchos pueblos como qué? 2 pts.

6. Según Miqueas 5: 7, ¿Como duchas sobre la hierba que se
detienen para quién?

7. Según Miqueas 5: 7, ¿Como duchas sobre la hierba que no
detienen a nadie, ni esperan a quién?

8. De acuerdo con Miqueas 5: 7, ¿Como duchas en la hierba
que hacen qué para ningún hombre?

9. De acuerdo con Miqueas 5: 7, ¿qué demorará ningún hom‐
bre ni esperará a los hijos de los hombres? 2 pts.



1. Según Miqueas 5: 8, ¿entre los cuales quedará el rema‐
nente de Jacob?

2. Según Miqueas 5: 8, ¿Quién estará entre los gentiles?
3. Según Miqueas 5: 8, ¿Quién será como un león y un león

joven?
4. Según Miqueas 5: 8, el remanente de Jacob estará entre los

gentiles, ¿en dónde?
5. Según Miqueas 5: 8, el remanente de Jacob será ... ¿como

un qué entre las bestias del bosque?
6. Según Miqueas 5: 8, el remanente de Jacob será ... como

un ¿qué entre los rebaños de ovejas?
7. Según Miqueas 5: 8, el remanente de Jacob será ... como

un león joven, ¿entre qué?
8. Según Miqueas 5: 8, un joven león entre rebaños de ove‐

jas, ¿quién si pasa, hace qué dos cosas?
9. Según Miqueas 5: 8, un joven león entre rebaños de ove‐

jas, ¿quién si hace qué, tanto pisotea como se rompe en
pedazos?

10. Según Miqueas 5: 8, un joven león entre rebaños de ove‐
jas, ¿quién si atraviesa ambas pisadas y se rompe en peda‐
zos, y nadie puede hacer qué?



11. Según Miqueas 5: 8, un joven león entre rebaños de ove‐
jas, ¿quién si atraviesa ambas pisadas y se rompe en peda‐
zos, y quién puede dar a luz?



1. Según Miqueas 5: 9, ¿se levantará tu mano contra quién?
2. Según Miqueas 5: 9, ¿qué se levantará contra tus adversar‐

ios?
3. Según Miqueas 5: 9, ¿qué será tu mano contra tus adver‐

sarios?
4. Según Miqueas 5: 9, ¿todos tus enemigos serán qué?
5. Según Miqueas 5: 9, ¿a quién se cortará?



1. Según Miqueas 5:10, ¿cuándo cortaré tus caballos y de‐
struiré tus carros?

2. Según Miqueas 5:10, Será en ese día, ... que cortaré ¿qué?
3. Según Miqueas 5:10, ¿haré qué a tus caballos de en medio

de ti?
4. Según Miqueas 5:10, ¿Quién cortará tus caballos de entre

ti y destruirá tus carros? Se específico.
5. Según Miqueas 5:10, ¿qué haré con tus carros?
6. Según Miqueas 5:10, ¿destruiré qué?



1. Según Miqueas 5:11, ¿cortaré el qué y derribaré todas tus
fortalezas?

2. Según Miqueas 5:11, ¿qué haré con las ciudades de tu
tierra?

3. Según Miqueas 5:11, ¿derribaré todo tu qué?
4. Según Miqueas 5:11, ¿qué haré con todas tus fortalezas?



1. Según Miqueas 5:12, ¿qué haré con los hechizos de tu
mano?

2. Según Miqueas 5:12, ¿cortaré hechicerías de dónde?
3. Según Miqueas 5:12, ¿no tendrás qué?



1. De acuerdo con Miqueas 5:13, ¿Tu también lo cortaré?
2. Según Miqueas 5:13, ¿Tus imágenes talladas también haré

qué?
3. De acuerdo con Miqueas 5:13, Tus imágenes talladas

también las cortaré, ¿y tu qué de en medio de ti?
4. Según Miqueas 5:13, ¿ya no adorarás qué?
5. Según Miqueas 5:13, ¿ya no harás qué con el trabajo de

tus manos?



1. De acuerdo con Miqueas 5:14, ¿extraeré tu qué de en
medio de ti?

2. Según Miqueas 5:14, ¿qué haré con tus imágenes de
madera de entre ustedes?

3. Según Miqueas 5:14, ¿así destruiré qué?
4. Según Miqueas 5:14, ¿haré qué a tus ciudades?



1. Según Miqueas 5:15, ejecutaré venganza, ¿cómo? 2 pts.
2. Según Miqueas 5:15, ¿qué haré con ira y furia?
3. Según Miqueas 5:15, ¿ejecutaré lo que en las naciones que

no han escuchado?
4. Según Miqueas 5:15, ¿contra quién ejecutaré venganza y

furia?
5. Según Miqueas 5:15, ¿me vengaré de las naciones que no

tienen qué?



1. Según Miqueas 6: 1, Levántate, ¿y qué haces ante las
montañas?

2. Según Miqueas 6: 1, ¿Levántate y defiende tu caso ante
quién?

3. Según Miqueas 6: 1, ¿Quién escucha tu voz?
4. Según Miqueas 6: 1, ¿Qué escuchen las colinas?



1. Según Miqueas 6: 2, escucha, ¿oh ... quién? la queja del
Señor, y ustedes cimientos sólidos de la tierra.

2. Según Miqueas 6: 2, oye, oh montañas, la queja del Señor
y tú, ¿quién?

3. Según Miqueas 6: 2, y ustedes, fuertes cimientos de la
tierra, ¿oyen qué?

4. Según Miqueas 6: 2, escuchen, oh montañas, ¿qué?
5. Según Miqueas 6: 2, ¿el Señor tiene una queja contra

quién?
6. Según Miqueas 6: 2, ¿qué tiene el Señor contra su pueblo?
7. Según Miqueas 6: 2, ¿Quién tiene una queja contra su

pueblo?
8. Según Miqueas 6: 2, ¿Él (el Señor) luchará con quién?
9. Según Miqueas 6: 2, ¿Él (el Señor) hará qué con Israel?



1. Según Miqueas 6: 3, ¿quién? ¿que te he hecho?
2. Según Miqueas 6: 3, termina la oración: O Mi pueblo,

_______________?
3. Según Miqueas 6: 3, ¿qué te he hecho? y como he hecho

que?
4. Según Miqueas 6: 3, ¿cómo te he cansado? ¿Hacer qué

contra mí?
5. Según Miqueas 6: 3, ¿Testificar contra quién? Se

específico.



1. De acuerdo con Miqueas 6: 4, ¿Porque te traje de donde?
2. Según Miqueas 6: 4, ¿porque hice lo que hice desde la

tierra de Egipto?
3. Según Miqueas 6: 4, ¿te redimí de qué?
4. Según Miqueas 6: 4, ¿qué te hice desde la casa de la es‐

clavitud?
5. Según Miqueas 6: 4, ¿envié delante de ti a quién? 3 pts.



1. Según Miqueas 6: 5, oh pueblo mío, ¿qué aconsejó Balac,
rey de Moab?

2. Según Miqueas 6: 5, ¿recuerdan ahora qué aconsejó Quién
y qué respondió Balaam ...?

3. Según Miqueas 6: 5, ¿cómo se llamaba el rey de Moab?
4. Según Miqueas 6: 5, ¿de dónde era Balac rey?
5. Según Miqueas 6: 5, Balac, rey de Moab, aconsejó, ¿y

quién le respondió?
6. Según Miqueas 6: 5, Balaam, hijo de quien le respondió

(Balac).
7. Según Miqueas 6: 5, ¿De dónde a dónde, para que conoz‐

cas la justicia del Señor? (2 puntos)
8. Según Miqueas 6: 5, de Acacia Grove a Gilgal, para que

sepas qué.



1. Según Miqueas 6: 6, ¿con qué vendré y me inclinaré?
2. Según Miqueas 6: 6, ¿con qué vendré delante del Señor, y

qué haré ante el Dios Supremo?
3. Según Miqueas 6: 6, ¿con qué vendré ante el Señor, y me

inclinaré ante quién? Se específico.
4. Según Miqueas 6: 6, ¿vendré ante Él con qué? 2 pts.
5. Según Miqueas 6: 6, ¿vendré ante Él con qué y con

terneros de un año?
6. Según Miqueas 6: 6, ¿vendré delante de Él con holocaus‐

tos, con terneros cuántos años?



1. Según Miqueas 6: 7, ¿estará complacido el Señor con
cuántos carneros?

2. Según Miqueas 6: 7, ¿será el Señor con miles de carneros?
3. Según Miqueas 6: 7, ¿estará complacido el Señor con

miles de qué?
4. Según Miqueas 6: 7, ¿estará complacido el Señor con ...

10,000 qué?
5. Según Miqueas 6: 7, ¿estará complacido el Señor con ...

cuánto aceite?
6. Según Miqueas 6: 7, ¿debo dar mi qué por mi trans‐

gresión?
7. Según Miqueas 6: 7, ¿daré a mi primogénito por qué?
8. Según Miqueas 6: 7, ¿daré qué por el pecado de mi alma?
9. Según Miqueas 6: 7, ¿daré el fruto de mi cuerpo para qué?



1. Según Miqueas 6: 8, ¿Él hizo qué, oh hombre?
2. Según Miqueas 6: 8, Él te ha mostrado, oh hombre, ¿qué

es _____ y qué dice el Señor _____ de ti?
3. Según Miqueas 6: 8, Él te ha mostrado, oh hombre, lo que

es bueno; … ¿hacer que?
4. Según Miqueas 6: 8, Él te ha mostrado, oh hombre, lo que

es bueno; ... amar qué?
5. Según Miqueas 6: 8, Él te ha mostrado, oh hombre, lo que

es bueno; ... para hacer qué con tu Dios?
6. Según Miqueas 6: 8, Él te ha mostrado, oh hombre, ¿qué

es bueno y qué requiere el Señor de ti? 3 pts.



1. Según Miqueas 6: 9, ¿la voz del Señor grita a dónde?
2. Según Miqueas 6: 9, ¿qué le grita a la ciudad?
3. Según Miqueas 6: 9, la voz del Señor clama a la ciudad:

¿qué verá tu nombre?
4. Según Miqueas 6: 9, la voz del Señor clama a la ciudad:

¿la sabiduría verá qué?
5. Según Miqueas 6: 9, ¿oyes qué? ¿Quién lo ha designado?
6. Según Miqueas 6: 9, ¿qué hacer con la vara? ¿Quién lo ha

designado?
7. Según Miqueas 6: 9, ¡escucha la vara! ¿Quién ha hecho

qué con eso?



1. Según Miqueas 6:10, ¿existen todavía los tesoros de la
maldad?

2. Según Miqueas 6:10, ¿hay todavía lo que en la casa de los
impíos?

3. Según Miqueas 6:10, ¿existen todavía los tesoros de la
maldad?

4. De acuerdo con Miqueas 6:10, ¿hay todavía ... la medida
breve que es un qué?

5. Según Miqueas 6:10, ¿hay todavía ... lo que eso es una
abominación?

6. De acuerdo con Miqueas 6:10, ¿hay todavía ... la medida
breve que es un qué?

7. Según Miqueas 6:10, ¿hay todavía ... lo que eso es una
abominación?



1. Según Miqueas 6:11, ¿debo contar lo que tienen las esca‐
mas malvadas?

2. Según Miqueas 6:11, ¿debo contar a los puros con qué y
con la bolsa de pesas engañosas? 2 pts.

3. Según Miqueas 6:11, ¿debo contar con los que tienen ... la
bolsa de pesas engañosas?

4. De acuerdo con Miqueas 6:11, ¿debo contar esos puros ...
con la bolsa de qué?



1. Según Miqueas 6:12, ¿Porque sus hombres ricos están
llenos de qué?

2. Según Miqueas 6:12, ¿Quién está lleno de violencia?
3. Según Miqueas 6:12, ¿Sus habitantes han hecho qué?
4. Según Miqueas 6:12, ¿Quién ha dicho mentiras?
5. Según Miqueas 6:12, ¿qué lengua tienen en la boca?
6. Según Miqueas 6:12, ¿qué es lo que es engañoso en su

boca?
7. Según Miqueas 6:12, ¿dónde está su lengua engañosa?



1. Según Miqueas 6:13, ¿también te enfermaré al hacer qué?
2. Según Miqueas 6:13, ¿también te haré golpearlo?
3. Según Miqueas 6:13, ¿por qué te haré desolado?
4. Según Miqueas 6:13, ¿te haré qué por tus pecados?



1. Según Miqueas 6:14, ¿comerás pero no serás qué?
2. Según Miqueas 6:14, ¿harás lo que no estés satisfecho?
3. Según Miqueas 6:14, ¿Qué habrá en medio de ti?
4. Según Miqueas 6:14, ¿dónde estará el hambre?
5. Según Miqueas 6:14, puedes llevarte algo, pero ¿no qué?
6. Según Miqueas 6:14, ¿puedes hacer qué, pero no los sal‐

varás?
7. De acuerdo con Miqueas 6:14, ¿qué rescatas? ¿A quién en‐

tregaré?
8. Según Miqueas 6:14, lo que hagas _____, lo entregaré a la

espada.



1. De acuerdo con Miqueas 6:15, ¿mostrarás, pero no qué?
2. Según Miqueas 6:15, ¿Harás qué, pero no cosecharás?
3. Según Miqueas 6:15, ¿pisarán qué, pero no se ungirán con

aceite?
4. Según Miqueas 6:15, ¿pisarás las aceitunas, pero no harás

qué con el aceite?
5. Según Miqueas 6:15, ustedes pisarán las aceitunas, ¿pero

ungidos con qué?
6. Según Miqueas 6:15, tú ... harás vino dulce, pero ¿no harás

qué?
7. Según Miqueas 6:15, ¿harás ... qué, pero no beberás?



1. Según Miqueas 6:16, por lo que se guarda; ¿Todas las
obras de la casa de Acab están hechas?

2. Según Miqueas 6:16, Porque se guardan los estatutos de
____; ¿Todas las obras de la casa de _____ están hechas?

3. Según Miqueas 6:16, Porque se guardan los estatutos de
Omri; todo lo que de la casa de Acab está hecho?

4. Según Miqueas 6:16, ¿todas las obras de la casa de Acab
son qué?

5. Según Miqueas 6:16, ¿Todas las obras de cuya casa están
hechas?

6. Según Miqueas 6:16, caminas en sus consejos, ¿de quién
son los consejos? 2 pts.

7. Según Miqueas 6:16, todas las obras de la casa de Acab
están hechas; y haces lo que en sus consejos?

8. Según Miqueas 6:16, todas las obras de la casa de Acab
están hechas; y entras en que ??

9. Según Miqueas 6:16, ¿para que pueda hacerte un qué y tus
habitantes silbar?

10. Según Miqueas 6:16, ¿para que pueda hacerte una deso‐
lación, y a tus habitantes qué?

11. Según Miqueas 6:16, para que pueda hacerte una deso‐



lación, ¿y quién silbará?
12. Según Miqueas 6:16, ¿por qué llevarás lo de mi pueblo?
13. Según Miqueas 6:16, ¿Por lo tanto, qué harás con el re‐

proche de mi pueblo?
14. De acuerdo con Miqueas 6:16, ¿por qué llevarás el oprobio

de quién?



1. Según Miqueas 7: 1, ¿Quién es quién? Porque soy como
los que recolectan frutas de verano.

2. Según Miqueas 7: 1, ¿soy como los que recogen qué?
3. De acuerdo con Miqueas 7: 1, ¿soy como aquellos que

hacen qué a las frutas de verano?
4. Según Miqueas 7: 1, ¿soy como los que recogen qué?
5. Según Miqueas 7: 1, ¿soy como los que hacen lo que

hacen las uvas de cosecha?
6. Según Miqueas 7: 1, soy como aquellos que ... cosechan

uvas de la vendimia; no hay que?
7. De acuerdo con Miqueas 7: 1, ¿No hay un grupo para

comer de lo que desea mi alma?
8. De acuerdo con Miqueas 7: 1, ¿No hay un racimo para

comer de la primera fruta madura que desea?
9. Según Miqueas 7: 1, no hay racimo para comer de la

primera fruta madura que mi alma, ¿qué?
10. De acuerdo con Miqueas 7: 1, ¿no hay nada de la primera

fruta madura que mi alma desea?



1. Según Miqueas 7: 2, ¿Quién pereció de la tierra?
2. Según Miqueas 7: 2, ¿el hombre fiel ha hecho qué?
3. Según Miqueas 7: 2, ¿de qué ha perecido el hombre fiel?
4. Según Miqueas 7: 2, ¿Qué hay entre los hombres? A todos

les gusta esperar sangre.
5. Según Miqueas 7: 2, ¿no hay nadie recto entre quién?
6. Según Miqueas 7: 2, ¿todos esperan a qué?
7. Según Miqueas 7: 2, ¿todos hacen qué por la sangre?
8. Según Miqueas 7: 2, ¿cómo caza cada hombre a su her‐

mano?
9. Según Miqueas 7: 2, ¿todo hombre hace qué con una red?

10. Según Miqueas 7: 2, ¿Quién caza a su hermano con una
red?



1. Según Miqueas 7: 3, para que puedan hacer el mal con
éxito, ¿cómo?

2. Según Miqueas 7: 3, ¿para que puedan hacer lo que con
ambas manos?

3. Según Miqueas 7: 3, ¿el príncipe pregunta qué?
4. Según Miqueas 7: 3, ¿Quién pide regalos?
5. Según Miqueas 7: 3, ¿el juez busca qué?
6. Según Miqueas 7: 3, ¿Quién busca un soborno?
7. Según Miqueas 7: 3, ¿qué hace el gran hombre?
8. Según Miqueas 7: 3, ¿quién pronuncia su malvado deseo?
9. Según Miqueas 7: 3, ¿Entonces ellos (el príncipe, el juez y

el gran hombre) hacen lo que hacen juntos?



1. Según Miqueas 7: 4, ¿el mejor de ellos es como qué?
2. Según Miqueas 7: 4, ¿Quién es como un herrador?
3. Según Miqueas 7: 4, ¿el más recto es más agudo que qué?
4. Según Miqueas 7: 4, ¿Quién es más afilado que un seto de

espinas?
5. Según Miqueas 7: 4 ¿El día de lo que viene? (2 puntos)
6. Según Miqueas 7: 4, llega el día de tu vigilante y tu cas‐

tigo; ahora será su qué?



1. Según Miqueas 7: 5, ¿no confías en quién?
2. Según Miqueas 7: 5, ¿No pones tu qué en un amigo?
3. Según Miqueas 7: 5, ¿no confías en quién?
4. Según Miqueas 7: 5, ¿no pones tu qué en un compañero?
5. Según Miqueas 7: 5, ¿qué guarda de ella que yace en tu

seno?
6. Según Miqueas 7: 5, ¿qué haces con las puertas de tu

boca?
7. Según Miqueas 7: 5, ¿de quién proteges las puertas de tu

boca?
8. De acuerdo con Miqueas 7: 5, ¿qué hace de ella que yace

en tu seno?



1. De acuerdo con Miqueas 7: 6, ¿Por qué el hijo deshonra a
quién?

2. Según Miqueas 7: 6, ¿Quién deshonra al padre?
3. Según Miqueas 7: 6, ¿para qué hijo hace qué padre?
4. Según Miqueas 7: 6, ¿Quién se levanta contra su madre?
5. Según Miqueas 7: 6, ¿la hija se levanta contra quién?
6. Según Miqueas 7: 6, ¿la hija hace qué contra su madre?
7. Según Miqueas 7: 6, ¿la nuera (se levanta) contra quién?
8. Según Miqueas 7: 6, ¿Quién (se levanta) en contra de su

suegra?
9. Según Miqueas 7: 6, ¿quiénes son los enemigos de un

hombre?
10. Según Miqueas 7: 6, ¿qué son los hombres de su propia

casa?



1. Según Miqueas 7: 7, ¿Por lo tanto, buscaré dónde?
2. Según Miqueas 7: 7, ¿qué haré con el Señor?
3. Según Miqueas 7: 7, ¿esperaré qué?
4. Según Miqueas 7: 7, ¿qué haré por el Dios de mi sal‐

vación?
5. Según Miqueas 7: 7, ¿Dios hará qué?
6. Según Miqueas 7: 7, ¿Quién me escuchará?



1. Según Miqueas 7: 8, ¿no haces qué, enemigo mío?
2. Según Miqueas 7: 8, ¿no te alegras de mí, quién?
3. Según Miqueas 7: 8, cuando caiga, ¿qué haré?
4. Según Miqueas 7: 8, ¿cuándo hago qué, me levantaré?
5. Según Miqueas 7: 8, cuando me siento en la oscuridad,

¿qué será el Señor?
6. Según Miqueas 7: 8, cuando haga qué, ¿el Señor será una

luz para mí?
7. Según Miqueas 7: 8, cuando me siento en la oscuridad,

¿qué será para mí una luz?



1. Según Miqueas 7: 9, ¿soportaré qué?
2. Según Miqueas 7: 9, ¿qué haré con la indignación del

Señor?
3. Según Miqueas 7: 9, ¿qué haré hasta que Él defienda mi

caso y ejecute justicia por mí?
4. Según Miqueas 7: 9, soportaré la indignación del Señor

porque he hecho ¿qué?
5. Según Miqueas 7: 9, ¿soportaré qué porque pequé contra

Él?
6. Según Miqueas 7: 9, soportaré la indignación del Señor ...

hasta que Él haga qué. 2 pts
7. Según Miqueas 7: 9, soportaré la indignación del Señor ...

hasta que Él ... ejecute lo que para mí.
8. De acuerdo con Miqueas 7: 9, ¿Él me llevará a qué?
9. Según Miqueas 7: 9, Él me sacará a la luz; ¿Veré qué?



1. De acuerdo con Miqueas 7:10, ¿Entonces ella quién es
quién verá?

2. Según Miqueas 7:10, ¿entonces ella, que es mi enemiga,
hará qué?

3. Según Miqueas 7:10, ¿qué cubrirá a la que me dijo:
"¿Dónde está tu Dios?"

4. Según Miqueas 7:10, la vergüenza cubrirá a quien me dijo,
¿qué?

5. Según Miqueas 7:10, Dios mío, qué la verá; ahora ella será
pisoteada?

6. De acuerdo con Miqueas 7:10, Mis ojos harán qué; ahora
ella será pisoteada?

7. Según Miqueas 7:10, mis ojos la verán; ahora ella será
qué?

8. Según Miqueas 7:10, ¿será pisoteada como qué?
9. Según Miqueas 7:10, ¿qué será pisoteado como barro en

las calles?



1. Según Miqueas 7:11, en el día en que su lo que sucede, el
decreto se extenderá por todas partes.

2. De acuerdo con Miqueas 7:11, en el día en que se con‐
struirán sus muros, ... ¿qué irá por todas partes?

3. Según Miqueas 7:11, en ese día, ¿el decreto irá a dónde? 2
pts.



1. Según Miqueas 7:12, ¿en ese día harán lo que de Asiria y
las ciudades fortificadas ...?

2. Según Miqueas 7:12, ¿cuándo vendrán a ti desde Asiria y
las ciudades fortificadas, etc.?

3. Según Miqueas 7:12, en ese día, vendrán a ti, ¿de qué país
y las ciudades fortificadas?

4. Según Miqueas 7:12, en ese día, vendrán a ti desde Asiria
y ¿qué más?

5. Según Miqueas 7:12, en ese día, vendrán a ti, ¿del río al
qué?

6. Según Miqueas 7:12, ¿en ese día vendrán a ti, desde la for‐
taleza hasta el qué?

7. Según Miqueas 7:12, en ese día, vendrán a ti, ¿de qué gran
masa de agua, a qué gran masa de agua? (2 puntos)

8. De acuerdo con Miqueas 7:12, en ese día, vendrán a ti,
¿desde qué artículo de tierra grande, a qué artículo de
tierra grande? (2 puntos)

9. Según Miqueas 7:12, ¿en ese día vendrán a ti de dónde? 6
pts.



1. Según Miqueas 7:13, ¿Pero la tierra será por los que habi‐
tan en ella?

2. Según Miqueas 7:13, ¿qué quedará desolado por los que
habitan en él?

3. Según Miqueas 7:13, ¿Sin embargo, la tierra será desolada
por qué y por el fruto de sus obras?

4. Según Miqueas 7:13, Sin embargo, la tierra será desolada
por los que habitan en ella y ¿para qué?



1. Según Miqueas 7:14, ¿Pastor quién con tu personal?
2. Según Miqueas 7:14, ¿qué haces con tu personal?
3. Según Miqueas 7:14, ¿Pastorear a tu pueblo con qué?
4. Según Miqueas 7:14, ¿qué haces con tu pueblo que habita

solitariamente en un bosque, en medio del Carmelo?
5. Según Miqueas 7:14, pastorea a tu pueblo con tu personal,

el _____ de tu _____.
6. De acuerdo con Miqueas 7:14, Shepherd Your people ...

quienes habitan cómo en un bosque?
7. De acuerdo con Miqueas 7:14, Shepherd Your people ...

quienes viven solitariamente ¿dónde? 2 pts.
8. De acuerdo con Miqueas 7:14, ¿Dejarlos alimentarse en

donde, como en los días de antaño? 2 pts.
9. De acuerdo con Miqueas 7:14, ¿dejarlos hacer qué en

Basán y Galaad?
10. Según Miqueas 7:14, ¿se alimentan en Basán y Galaad,

como en qué?



1. Según Miqueas 7:15, ¿Como en los días en que saliste de
dónde, les mostraré maravillas?

2. Según Miqueas 7:15, les mostraré maravillas como en los
días en que hiciste qué.

3. Según Miqueas 7:15, como en los días en que saliste de la
tierra de Egipto, ¿qué haré?



1. Según Miqueas 7:16, ¿las naciones verán y se avergon‐
zarán de qué?

2. Según Miqueas 7:16, ¿Quién se avergonzará de toda su
fuerza?

3. De acuerdo con Miqueas 7:16, las naciones verán y serán,
¿qué de todas sus fuerzas?

4. Según Miqueas 7:16, ¿las naciones harán qué y se aver‐
gonzarán de toda su fuerza?

5. Según Miqueas 7:16, ¿dónde pondrán su mano?
6. Según Miqueas 7:16, ¿Pondrán qué sobre su boca?
7. Según Miqueas 7:16, se pondrán la mano sobre la boca,

¿qué serán sus oídos?



1. Según Miqueas 7:17, ¿qué harán como una serpiente?
2. Según Miqueas 7:17, ¿Lamerán el polvo como qué?
3. Según Miqueas 7:17, ¿Se arrastrarán por sus agujeros

como qué?
4. Según Miqueas 7:17, ¿qué harán como las serpientes de la

tierra?
5. Según Miqueas 7:17, ¿Temerán a quién? Se específico.
6. Según Miqueas 7:17, ¿Qué será del Señor nuestro Dios?
7. Según Miqueas 7:17, Temerán al Señor nuestro Dios, y

¿qué harán por ti?
8. Según Miqueas 7:17, Temerán al Señor nuestro Dios, y ¿a

qué temerán?



1. Según Miqueas 7:18, ¿Quién es un qué como tú, perdo‐
nando la iniquidad?

2. Según Miqueas 7:18, ¿Quién es un Dios como tú, ha‐
ciendo qué y pasando por alto la transgresión del rema‐
nente de su herencia?

3. De acuerdo con Miqueas 7:18, ¿Quién es un Dios como tú,
perdonando la iniquidad y haciendo qué sobre la trans‐
gresión del remanente de su herencia?

4. Según Miqueas 7:18, ¿Quién es un Dios como tú ...
pasando por alto el remanente de su herencia?

5. Según Miqueas 7:18, ¿Quién es un Dios como tú ...
pasando el resto de qué?

6. Según Miqueas 7:18, ¿Él no retiene qué para siempre,
porque se deleita en la misericordia?

7. Según Miqueas 7:18, ¿Él no hace qué con su ira para siem‐
pre, porque se deleita en la misericordia?

8. Según Miqueas 7:18, ¿no retiene su ira por cuánto tiempo,
porque se deleita en la misericordia?

9. Según Miqueas 7:18, no retiene su ira para siempre,
porque se deleita en qué.

10. Según Miqueas 7:18, Él no retiene su ira para siempre,



porque ¿qué hace en misericordia?



1. De acuerdo con Miqueas 7:19, ¿Él nuevamente tendrá qué
sobre nosotros, y someterá nuestras iniquidades?

2. Según Miqueas 7:19, ¿volverá a tener compasión de
nosotros y hará qué con nuestras iniquidades?

3. De acuerdo con Miqueas 7:19, Él nuevamente tendrá com‐
pasión de nosotros, y ¿someterá nuestro qué?

4. Según Miqueas 7:19, ¿echarás todo nuestro qué en las pro‐
fundidades del mar?

5. Según Miqueas 7:19, ¿Harás qué con todos nuestros peca‐
dos?

6. Según Miqueas 7:19, ¿arrojarás todos nuestros pecados a
dónde?



1. Según Miqueas 7:20, ¿darás verdad a quién y misericordia
a Abraham?

2. Según Miqueas 7:20, le darás _____ a Jacob
3. Según Miqueas 7:20, ¿le darás _____ a Abraham?
4. Según Miqueas 7:20, ¿le darás la verdad a Jacob y la mis‐

ericordia a Abraham, que tienes que hacer con nuestro
padre desde tiempos antiguos?

5. Según Miqueas 7:20, ¿Darás verdad a Jacob y misericor‐
dia a Abraham, a quien juraste desde tiempos antiguos?

6. Según Miqueas 7:20, ¿le darás verdad a Jacob y misericor‐
dia a Abraham, que juraste a nuestros padres desde
cuándo?

7. Según Miqueas 7:20, ¿Has hecho lo que desde hace días,
como has jurado a nuestros padres? 2 pts.



1. De acuerdo con Miqueas 5: 1, ¿Ahora reúnete en qué?
«Rodéate ahora de muros,

2. Según Miqueas 5: 1, ahora reúnete en tropas, ¿oh quién?
hija de guerreros, pues nos han sitiado

3. Según Miqueas 5: 1, ¿Él ha hecho qué contra nosotros?
hija de guerreros, pues nos han sitiado

4. De acuerdo con Miqueas 5: 1, ¿Él ha puesto sitio contra
quién?

hija de guerreros, pues nos han sitiado
5. Según Miqueas 5: 1, ¿Golpearán a quién con una vara en

la mejilla?
y herirán con vara en la mejilla al juez de Israel.

6. Según Miqueas 5: 1, ¿Harán qué ante el juez de Israel?
y herirán con vara en la mejilla al juez de Israel.

7. Según Miqueas 5: 1, ¿Golpearán al juez de Israel dónde?
y herirán con vara en la mejilla al juez de Israel.



1. Según Miqueas 5: 2, ¿Pero tú, quién, aunque eres pequeño
entre los miles de Judá?

Pero tú, Belén Efrata,
2. Según Miqueas 5: 2, Belén Efrata, ¿aunque eres pequeño

entre los que?
tan pequeña entre las familias de Judá,

3. Según Miqueas 5: 2, ¿pero de ti saldrás a mí, qué?
de ti ha de salir el que será Señor en Israel;

4. De acuerdo con Miqueas 5: 2, ¿de quién saldrás a quién
gobernará Israel?

de ti ha de salir el que será Señor en Israel;
5. Según Miqueas 5: 2, ¿de quién proceden los antiguos, los

eternos?
de ti ha de salir el que será Señor en Israel;

6. De acuerdo con Miqueas 5: 2, El que debe gobernar en Is‐
rael, ¿de quién son las salidas? 2 pts.

sus orígenes se remontan al inicio de los tiempos,
a los días de la eternidad.



1. De acuerdo con Miqueas 5: 3, ¿por lo tanto Él hará qué,
hasta el momento en que ella que está en trabajo de parto
haya dado a luz?

Pero los dejará
2. Según Miqueas 5: 3, ¿por qué los abandonará, hasta qué

hora?
hasta el tiempo que dé a luz la que ha de dar a
luz,

3. De acuerdo con Miqueas 5: 3, por lo tanto, ¿Él los aban‐
donará hasta el momento en que dio a luz?

hasta el tiempo que dé a luz la que ha de dar a
luz,

4. Según Miqueas 5: 3, por lo tanto, Él los abandonará, hasta
el momento en que ella que está en trabajo de parto haya
hecho ¿qué?

hasta el tiempo que dé a luz la que ha de dar a
luz,

5. Según Miqueas 5: 3, ¿Entonces el remanente de quién
volverá a los hijos de Israel?

y el resto de sus hermanos volverá junto a los
hijos de Israel.



6. De acuerdo con Miqueas 5: 3, ¿entonces el remanente de
sus hermanos volverá a quién?

y el resto de sus hermanos volverá junto a los
hijos de Israel.

7. Según Miqueas 5: 3, ¿Quién volverá a los hijos de Israel?
y el resto de sus hermanos volverá junto a los
hijos de Israel.



1. Según Miqueas 5: 4, ¿Él hará qué dos cosas en la fuerza
del Señor? 2 pts.

Y él se levantará y los apacentará con el poder de
Jehová,

2. Según Miqueas 5: 4, ¿se parará y alimentará qué?
Y él se levantará y los apacentará con el poder de
Jehová,

3. Según Miqueas 5: 4, Él se parará y alimentará a Su rebaño
en el ____ del Señor, en el _____ del _____ del Señor Su
Dios;

Y él se levantará y los apacentará con el poder de
Jehová,

4. Según Miqueas 5: 4, ¿se parará y alimentará a su rebaño
en nombre de quién?

con la grandeza del nombre de Jehová, su Dios;
5. Según Miqueas 5: 4, ¿se parará y alimentará a su rebaño

en la majestad del nombre de quién? Se específico.
con la grandeza del nombre de Jehová, su Dios;

6. Según Miqueas 5: 4, ¿harán qué, porque ahora Él será
grande?

y morarán seguros,



7. De acuerdo con Miqueas 5: 4, ellos permanecerán, porque
ahora Él será ¿qué?

porque ahora será engrandecido hasta los con‐
fines de la tierra.

8. Según Miqueas 5: 4, porque ahora será grande, ¿para qué?
porque ahora será engrandecido hasta los con‐
fines de la tierra.

9. Según Miqueas 5: 4, ¿Él será lo que sea hasta los confines
de la tierra?

porque ahora será engrandecido hasta los con‐
fines de la tierra.



1. Según Miqueas 5: 5, ¿éste será qué?
Él será nuestra paz.

2. Según Miqueas 5: 5, ¿Qué será la paz?
Él será nuestra paz.

3. Según Miqueas 5: 5, cuando los que entren en nuestra
tierra, ... ¿entonces levantaremos contra él?

Cuando el asirio venga a nuestra tierra
4. Según Miqueas 5: 5, cuando el asirio entre en donde ...

¿entonces levantaremos contra él?
Cuando el asirio venga a nuestra tierra

5. Según Miqueas 5: 5, cuando el asirio entra en nuestra
tierra, y cuando hace qué, ¿levantaremos contra él?

y entre en nuestros palacios,
6. Según Miqueas 5: 5, cuando el asirio entre a nuestra tierra,

y cuando pise nuestros palacios, ¿haremos qué?
entonces enviaremos contra él siete pastores y
ocho hombres principales,

7. Según Miqueas 5: 5, ¿qué levantaremos contra el asirio
que viene a nuestra tierra y pisa nuestros palacios? 2 pts.

entonces enviaremos contra él siete pastores y
ocho hombres principales,



8. Según Miqueas 5: 5, ¿cuándo levantaremos contra él 2 pa‐
stores y 8 hombres principescos? 2 pts.

entonces enviaremos contra él siete pastores y
ocho hombres principales,



1. Según Miqueas 5: 6, ¿qué harán con la tierra de Asiria?
que devastarán a espada la tierra de Asiria,

2. Según Miqueas 5: 6, ¿desperdiciarán con la espada qué y
la tierra de Nimrod en sus entradas?

que devastarán a espada la tierra de Asiria,
3. Según Miqueas 5: 6, ¿Perderán con la espada la tierra de

Asiria y la tierra de quién en sus entradas?
a filo de espada, la tierra de Nimrod.

4. Según Miqueas 5: 6, ¿Destruirán con la espada la tierra de
Asiria y la tierra de Nimrod, dónde?

a filo de espada, la tierra de Nimrod.
5. Según Miqueas 5: 6, ¿así nos librará de quién?

Él nos librará del asirio
6. Según Miqueas 5: 6, ¿de quién nos librará cuando venga a

nuestra tierra y cuando pisote nuestras fronteras?
Él nos librará del asirio

7. Según Miqueas 5: 6, ¿nos librará del asirio cuando venga a
dónde?

cuando venga contra nuestra tierra y pise nues‐
tras fronteras.

8. Según Miqueas 5: 6, ¿nos librará del asirio cuando pise



dónde?
cuando venga contra nuestra tierra y pise nues‐
tras fronteras.



1. Según Miqueas 5: 7, ¿Quién estará en medio de muchos
pueblos?

El remanente de Jacob será en medio de muchos
pueblos

2. Según Miqueas 5: 7, ¿dónde quedará el resto de Jacob?
El remanente de Jacob será en medio de muchos
pueblos

3. Según Miqueas 5: 7, ¿qué será como el rocío del Señor,
como duchas sobre la hierba?

El remanente de Jacob será en medio de muchos
pueblos

4. Según Miqueas 5: 7, ¿El remanente de Jacob estará en
medio de muchos pueblos como qué, y como las duchas
sobre la hierba?

como el rocío de Jehová,
5. Según Miqueas 5: 7, ¿el remanente de Jacob estará en

medio de muchos pueblos como qué? 2 pts.
como lluvias que caen sobre la hierba,

6. Según Miqueas 5: 7, ¿Como duchas sobre la hierba que se
detienen para quién?

las cuales no esperan al hombre, ni aguardan



para nada a los hijos de los hombres.
7. Según Miqueas 5: 7, ¿Como duchas sobre la hierba que no

detienen a nadie, ni esperan a quién?
las cuales no esperan al hombre, ni aguardan
para nada a los hijos de los hombres.

8. De acuerdo con Miqueas 5: 7, ¿Como duchas en la hierba
que hacen qué para ningún hombre?

las cuales no esperan al hombre, ni aguardan
para nada a los hijos de los hombres.

9. De acuerdo con Miqueas 5: 7, ¿qué demorará ningún hom‐
bre ni esperará a los hijos de los hombres? 2 pts.

las cuales no esperan al hombre, ni aguardan
para nada a los hijos de los hombres.



1. Según Miqueas 5: 8, ¿entre los cuales quedará el rema‐
nente de Jacob?

Asimismo el remanente de Jacob será entre las
naciones,

2. Según Miqueas 5: 8, ¿Quién estará entre los gentiles?
Asimismo el remanente de Jacob será entre las
naciones,

3. Según Miqueas 5: 8, ¿Quién será como un león y un león
joven?

Asimismo el remanente de Jacob será entre las
naciones,

4. Según Miqueas 5: 8, el remanente de Jacob estará entre los
gentiles, ¿en dónde?

en medio de muchos pueblos,
5. Según Miqueas 5: 8, el remanente de Jacob será ... ¿como

un qué entre las bestias del bosque?
como el león entre las bestias de la selva, como el
cachorro del león entre las manadas de ovejas,

6. Según Miqueas 5: 8, el remanente de Jacob será ... como
un ¿qué entre los rebaños de ovejas?

como el león entre las bestias de la selva, como el



cachorro del león entre las manadas de ovejas,
7. Según Miqueas 5: 8, el remanente de Jacob será ... como

un león joven, ¿entre qué?
como el león entre las bestias de la selva, como el
cachorro del león entre las manadas de ovejas,

8. Según Miqueas 5: 8, un joven león entre rebaños de ove‐
jas, ¿quién si pasa, hace qué dos cosas?

el cual pasa, pisotea y arrebata,
9. Según Miqueas 5: 8, un joven león entre rebaños de ove‐

jas, ¿quién si hace qué, tanto pisotea como se rompe en
pedazos?

el cual pasa, pisotea y arrebata,
10. Según Miqueas 5: 8, un joven león entre rebaños de ove‐

jas, ¿quién si atraviesa ambas pisadas y se rompe en peda‐
zos, y nadie puede hacer qué?

y no hay presa que de él escape.
11. Según Miqueas 5: 8, un joven león entre rebaños de ove‐

jas, ¿quién si atraviesa ambas pisadas y se rompe en peda‐
zos, y quién puede dar a luz?

y no hay presa que de él escape.



1. Según Miqueas 5: 9, ¿se levantará tu mano contra quién?
Tu mano se alzará sobre tus enemigos,

2. Según Miqueas 5: 9, ¿qué se levantará contra tus adversar‐
ios?

Tu mano se alzará sobre tus enemigos,
3. Según Miqueas 5: 9, ¿qué será tu mano contra tus adver‐

sarios?
Tu mano se alzará sobre tus enemigos,

4. Según Miqueas 5: 9, ¿todos tus enemigos serán qué?
y todos tus adversarios serán destruidos.

5. Según Miqueas 5: 9, ¿a quién se cortará?
y todos tus adversarios serán destruidos.



1. Según Miqueas 5:10, ¿cuándo cortaré tus caballos y de‐
struiré tus carros?

»Acontecerá en aquel día, dice Jehová,
2. Según Miqueas 5:10, Será en ese día, ... que cortaré ¿qué?

que haré matar los caballos que posees
3. Según Miqueas 5:10, ¿haré qué a tus caballos de en medio

de ti?
que haré matar los caballos que posees

4. Según Miqueas 5:10, ¿Quién cortará tus caballos de entre
ti y destruirá tus carros? Se específico.

que haré matar los caballos que posees
5. Según Miqueas 5:10, ¿qué haré con tus carros?

y haré destruir tus carros.
6. Según Miqueas 5:10, ¿destruiré qué?

y haré destruir tus carros.



1. Según Miqueas 5:11, ¿cortaré el qué y derribaré todas tus
fortalezas?

Haré también destruir las ciudades de tu tierra
2. Según Miqueas 5:11, ¿qué haré con las ciudades de tu

tierra?
Haré también destruir las ciudades de tu tierra

3. Según Miqueas 5:11, ¿derribaré todo tu qué?
y arruinaré todas tus fortalezas.

4. Según Miqueas 5:11, ¿qué haré con todas tus fortalezas?
y arruinaré todas tus fortalezas.



1. Según Miqueas 5:12, ¿qué haré con los hechizos de tu
mano?

Asimismo extirparé de tus manos las hechicerías,
2. Según Miqueas 5:12, ¿cortaré hechicerías de dónde?

Asimismo extirparé de tus manos las hechicerías,
3. Según Miqueas 5:12, ¿no tendrás qué?

y no se hallarán en ti adivinos.



1. De acuerdo con Miqueas 5:13, ¿Tu también lo cortaré?
Destruiré de en medio de ti tus esculturas

2. Según Miqueas 5:13, ¿Tus imágenes talladas también haré
qué?

Destruiré de en medio de ti tus esculturas
3. De acuerdo con Miqueas 5:13, Tus imágenes talladas

también las cortaré, ¿y tu qué de en medio de ti?
y tus imágenes,

4. Según Miqueas 5:13, ¿ya no adorarás qué?
y nunca más te inclinarás ante la obra de tus
manos.

5. Según Miqueas 5:13, ¿ya no harás qué con el trabajo de
tus manos?

y nunca más te inclinarás ante la obra de tus
manos.



1. De acuerdo con Miqueas 5:14, ¿extraeré tu qué de en
medio de ti?

Arrancaré de en medio de ti tus imágenes de
Asera

2. Según Miqueas 5:14, ¿qué haré con tus imágenes de
madera de entre ustedes?

Arrancaré de en medio de ti tus imágenes de
Asera

3. Según Miqueas 5:14, ¿así destruiré qué?
y destruiré tus ciudades.

4. Según Miqueas 5:14, ¿haré qué a tus ciudades?
y destruiré tus ciudades.



1. Según Miqueas 5:15, ejecutaré venganza, ¿cómo? 2 pts.
Con ira y con furor me vengaré

2. Según Miqueas 5:15, ¿qué haré con ira y furia?
Con ira y con furor me vengaré

3. Según Miqueas 5:15, ¿ejecutaré lo que en las naciones que
no han escuchado?

Con ira y con furor me vengaré
4. Según Miqueas 5:15, ¿contra quién ejecutaré venganza y

furia?
de las naciones que no obedecieron.»

5. Según Miqueas 5:15, ¿me vengaré de las naciones que no
tienen qué?

de las naciones que no obedecieron.»



1. Según Miqueas 6: 1, Levántate, ¿y qué haces ante las
montañas?

«Oíd ahora lo que dice Jehová: ¡Levántate, pelea
contra los montes

2. Según Miqueas 6: 1, ¿Levántate y defiende tu caso ante
quién?

«Oíd ahora lo que dice Jehová: ¡Levántate, pelea
contra los montes

3. Según Miqueas 6: 1, ¿Quién escucha tu voz?
y oigan los collados tu voz!

4. Según Miqueas 6: 1, ¿Qué escuchen las colinas?
y oigan los collados tu voz!



1. Según Miqueas 6: 2, escucha, ¿oh ... quién? la queja del
Señor, y ustedes cimientos sólidos de la tierra.

Oíd, montes y fuertes
2. Según Miqueas 6: 2, oye, oh montañas, la queja del Señor

y tú, ¿quién?
cimientos de la tierra,

3. Según Miqueas 6: 2, y ustedes, fuertes cimientos de la
tierra, ¿oyen qué?

cimientos de la tierra,
4. Según Miqueas 6: 2, escuchen, oh montañas, ¿qué?

el pleito de Jehová, porque Jehová tiene un pleito
con su pueblo

5. Según Miqueas 6: 2, ¿el Señor tiene una queja contra
quién?

el pleito de Jehová, porque Jehová tiene un pleito
con su pueblo

6. Según Miqueas 6: 2, ¿qué tiene el Señor contra su pueblo?
el pleito de Jehová, porque Jehová tiene un pleito
con su pueblo

7. Según Miqueas 6: 2, ¿Quién tiene una queja contra su
pueblo?



el pleito de Jehová, porque Jehová tiene un pleito
con su pueblo

8. Según Miqueas 6: 2, ¿Él (el Señor) luchará con quién?
y altercará con Israel.

9. Según Miqueas 6: 2, ¿Él (el Señor) hará qué con Israel?
y altercará con Israel.



1. Según Miqueas 6: 3, ¿quién? ¿que te he hecho?
»Pueblo mío, ¿qué te he hecho

2. Según Miqueas 6: 3, termina la oración: O Mi pueblo,
_______________?

»Pueblo mío, ¿qué te he hecho
3. Según Miqueas 6: 3, ¿qué te he hecho? y como he hecho

que?
o en qué te he molestado?

4. Según Miqueas 6: 3, ¿cómo te he cansado? ¿Hacer qué
contra mí?

Di algo en mi contra.
5. Según Miqueas 6: 3, ¿Testificar contra quién? Se

específico.
Di algo en mi contra.



1. De acuerdo con Miqueas 6: 4, ¿Porque te traje de donde?
Te hice subir de la tierra de Egipto,

2. Según Miqueas 6: 4, ¿porque hice lo que hice desde la
tierra de Egipto?

Te hice subir de la tierra de Egipto,
3. Según Miqueas 6: 4, ¿te redimí de qué?

te redimí de la casa de servidumbre
4. Según Miqueas 6: 4, ¿qué te hice desde la casa de la es‐

clavitud?
te redimí de la casa de servidumbre

5. Según Miqueas 6: 4, ¿envié delante de ti a quién? 3 pts.
y envié delante de ti a Moisés, a Aarón y a
María.



1. Según Miqueas 6: 5, oh pueblo mío, ¿qué aconsejó Balac,
rey de Moab?

Pueblo mío, acuérdate ahora qué aconsejó Balac,
rey de Moab,

2. Según Miqueas 6: 5, ¿recuerdan ahora qué aconsejó Quién
y qué respondió Balaam ...?

Pueblo mío, acuérdate ahora qué aconsejó Balac,
rey de Moab,

3. Según Miqueas 6: 5, ¿cómo se llamaba el rey de Moab?
Pueblo mío, acuérdate ahora qué aconsejó Balac,
rey de Moab,

4. Según Miqueas 6: 5, ¿de dónde era Balac rey?
Pueblo mío, acuérdate ahora qué aconsejó Balac,
rey de Moab,

5. Según Miqueas 6: 5, Balac, rey de Moab, aconsejó, ¿y
quién le respondió?

y qué le respondió Balaam hijo de Beor,
6. Según Miqueas 6: 5, Balaam, hijo de quien le respondió

(Balac).
y qué le respondió Balaam hijo de Beor,

7. Según Miqueas 6: 5, ¿De dónde a dónde, para que conoz‐



cas la justicia del Señor? (2 puntos)
desde Sitim hasta Gilgal,

8. Según Miqueas 6: 5, de Acacia Grove a Gilgal, para que
sepas qué.

para que conozcas las justicias de Jehová.



1. Según Miqueas 6: 6, ¿con qué vendré y me inclinaré?
»¿Con qué me presentaré ante Jehová

2. Según Miqueas 6: 6, ¿con qué vendré delante del Señor, y
qué haré ante el Dios Supremo?

y adoraré al Dios Altísimo?
3. Según Miqueas 6: 6, ¿con qué vendré ante el Señor, y me

inclinaré ante quién? Se específico.
y adoraré al Dios Altísimo?

4. Según Miqueas 6: 6, ¿vendré ante Él con qué? 2 pts.
¿Me presentaré ante él con holocaustos,

5. Según Miqueas 6: 6, ¿vendré ante Él con qué y con
terneros de un año?

¿Me presentaré ante él con holocaustos,
6. Según Miqueas 6: 6, ¿vendré delante de Él con holocaus‐

tos, con terneros cuántos años?
con becerros de un año?



1. Según Miqueas 6: 7, ¿estará complacido el Señor con
cuántos carneros?

¿Se agradará Jehová de millares de carneros
2. Según Miqueas 6: 7, ¿será el Señor con miles de carneros?

¿Se agradará Jehová de millares de carneros
3. Según Miqueas 6: 7, ¿estará complacido el Señor con

miles de qué?
o de diez mil arroyos de aceite?

4. Según Miqueas 6: 7, ¿estará complacido el Señor con ...
10,000 qué?

o de diez mil arroyos de aceite?
5. Según Miqueas 6: 7, ¿estará complacido el Señor con ...

cuánto aceite?
o de diez mil arroyos de aceite?

6. Según Miqueas 6: 7, ¿debo dar mi qué por mi trans‐
gresión?

¿Daré mi primogénito por mi rebelión,
7. Según Miqueas 6: 7, ¿daré a mi primogénito por qué?

¿Daré mi primogénito por mi rebelión,
8. Según Miqueas 6: 7, ¿daré qué por el pecado de mi alma?

el fruto de mis entrañas por el pecado de mi



alma?
9. Según Miqueas 6: 7, ¿daré el fruto de mi cuerpo para qué?

el fruto de mis entrañas por el pecado de mi
alma?



1. Según Miqueas 6: 8, ¿Él hizo qué, oh hombre?
Hombre, él te ha declarado lo que es bueno,

2. Según Miqueas 6: 8, Él te ha mostrado, oh hombre, ¿qué
es _____ y qué dice el Señor _____ de ti?

lo que pide Jehová de ti:
3. Según Miqueas 6: 8, Él te ha mostrado, oh hombre, lo que

es bueno; … ¿hacer que?
solamente hacer justicia,

4. Según Miqueas 6: 8, Él te ha mostrado, oh hombre, lo que
es bueno; ... amar qué?

amar misericordia
5. Según Miqueas 6: 8, Él te ha mostrado, oh hombre, lo que

es bueno; ... para hacer qué con tu Dios?
y humillarte ante tu Dios.

6. Según Miqueas 6: 8, Él te ha mostrado, oh hombre, ¿qué
es bueno y qué requiere el Señor de ti? 3 pts.

y humillarte ante tu Dios.



1. Según Miqueas 6: 9, ¿la voz del Señor grita a dónde?
»La voz de Jehová clama a la ciudad.

2. Según Miqueas 6: 9, ¿qué le grita a la ciudad?
»La voz de Jehová clama a la ciudad.

3. Según Miqueas 6: 9, la voz del Señor clama a la ciudad:
¿qué verá tu nombre?

¡Es de sabios temer a tu nombre!
4. Según Miqueas 6: 9, la voz del Señor clama a la ciudad:

¿la sabiduría verá qué?
¡Es de sabios temer a tu nombre!

5. Según Miqueas 6: 9, ¿oyes qué? ¿Quién lo ha designado?
“Prestad atención al castigo y a quien lo es‐
tablece.

6. Según Miqueas 6: 9, ¿qué hacer con la vara? ¿Quién lo ha
designado?

“Prestad atención al castigo y a quien lo es‐
tablece.

7. Según Miqueas 6: 9, ¡escucha la vara! ¿Quién ha hecho
qué con eso?

“Prestad atención al castigo y a quien lo es‐
tablece.



1. Según Miqueas 6:10, ¿existen todavía los tesoros de la
maldad?

¿Hay aún en casa del impío
2. Según Miqueas 6:10, ¿hay todavía lo que en la casa de los

impíos?
tesoros de impiedad

3. Según Miqueas 6:10, ¿existen todavía los tesoros de la
maldad?

tesoros de impiedad
4. De acuerdo con Miqueas 6:10, ¿hay todavía ... la medida

breve que es un qué?
y medida escasa que sea detestable?

5. Según Miqueas 6:10, ¿hay todavía ... lo que eso es una
abominación?

y medida escasa que sea detestable?
6. De acuerdo con Miqueas 6:10, ¿hay todavía ... la medida

breve que es un qué?
y medida escasa que sea detestable?

7. Según Miqueas 6:10, ¿hay todavía ... lo que eso es una
abominación?

y medida escasa que sea detestable?



1. Según Miqueas 6:11, ¿debo contar lo que tienen las esca‐
mas malvadas?

¿Daré por inocente al que tiene balanza falsa
2. Según Miqueas 6:11, ¿debo contar a los puros con qué y

con la bolsa de pesas engañosas? 2 pts.
¿Daré por inocente al que tiene balanza falsa

3. Según Miqueas 6:11, ¿debo contar con los que tienen ... la
bolsa de pesas engañosas?

y bolsa de pesas engañosas?
4. De acuerdo con Miqueas 6:11, ¿debo contar esos puros ...

con la bolsa de qué?
y bolsa de pesas engañosas?



1. Según Miqueas 6:12, ¿Porque sus hombres ricos están
llenos de qué?

Sus ricos se colmaron de rapiña,
2. Según Miqueas 6:12, ¿Quién está lleno de violencia?

Sus ricos se colmaron de rapiña,
3. Según Miqueas 6:12, ¿Sus habitantes han hecho qué?

sus moradores hablaron mentira
4. Según Miqueas 6:12, ¿Quién ha dicho mentiras?

sus moradores hablaron mentira
5. Según Miqueas 6:12, ¿qué lengua tienen en la boca?

y tienen en su boca una lengua engañosa.
6. Según Miqueas 6:12, ¿qué es lo que es engañoso en su

boca?
y tienen en su boca una lengua engañosa.

7. Según Miqueas 6:12, ¿dónde está su lengua engañosa?
y tienen en su boca una lengua engañosa.



1. Según Miqueas 6:13, ¿también te enfermaré al hacer qué?
Por eso yo también te debilité,

2. Según Miqueas 6:13, ¿también te haré golpearlo?
Por eso yo también te debilité,

3. Según Miqueas 6:13, ¿por qué te haré desolado?
devastándote por tus pecados.

4. Según Miqueas 6:13, ¿te haré qué por tus pecados?
devastándote por tus pecados.



1. Según Miqueas 6:14, ¿comerás pero no serás qué?
Comerás, mas no te saciarás,

2. Según Miqueas 6:14, ¿harás lo que no estés satisfecho?
Comerás, mas no te saciarás,

3. Según Miqueas 6:14, ¿Qué habrá en medio de ti?
tu abatimiento estará en medio de ti;

4. Según Miqueas 6:14, ¿dónde estará el hambre?
tu abatimiento estará en medio de ti;

5. Según Miqueas 6:14, puedes llevarte algo, pero ¿no qué?
recogerás, mas no salvarás nada,

6. Según Miqueas 6:14, ¿puedes hacer qué, pero no los sal‐
varás?

recogerás, mas no salvarás nada,
7. De acuerdo con Miqueas 6:14, ¿qué rescatas? ¿A quién en‐

tregaré?
y lo que logres salvar lo entregaré yo a la espada.

8. Según Miqueas 6:14, lo que hagas _____, lo entregaré a la
espada.

y lo que logres salvar lo entregaré yo a la espada.



1. De acuerdo con Miqueas 6:15, ¿mostrarás, pero no qué?
Sembrarás, mas no segarás;

2. Según Miqueas 6:15, ¿Harás qué, pero no cosecharás?
Sembrarás, mas no segarás;

3. Según Miqueas 6:15, ¿pisarán qué, pero no se ungirán con
aceite?

pisarás aceitunas, mas no te ungirás con el
aceite;

4. Según Miqueas 6:15, ¿pisarás las aceitunas, pero no harás
qué con el aceite?

pisarás aceitunas, mas no te ungirás con el
aceite;

5. Según Miqueas 6:15, ustedes pisarán las aceitunas, ¿pero
ungidos con qué?

pisarás aceitunas, mas no te ungirás con el
aceite;

6. Según Miqueas 6:15, tú ... harás vino dulce, pero ¿no harás
qué?

también uvas, mas no beberás el vino.
7. Según Miqueas 6:15, ¿harás ... qué, pero no beberás?

también uvas, mas no beberás el vino.



1. Según Miqueas 6:16, por lo que se guarda; ¿Todas las
obras de la casa de Acab están hechas?

Has guardado los mandamientos de Omri
2. Según Miqueas 6:16, Porque se guardan los estatutos de

____; ¿Todas las obras de la casa de _____ están hechas?
y toda obra de la casa de Acab,

3. Según Miqueas 6:16, Porque se guardan los estatutos de
Omri; todo lo que de la casa de Acab está hecho?

y toda obra de la casa de Acab,
4. Según Miqueas 6:16, ¿todas las obras de la casa de Acab

son qué?
y toda obra de la casa de Acab,

5. Según Miqueas 6:16, ¿Todas las obras de cuya casa están
hechas?

y toda obra de la casa de Acab,
6. Según Miqueas 6:16, caminas en sus consejos, ¿de quién

son los consejos? 2 pts.
y en los consejos de ellos has andado;

7. Según Miqueas 6:16, todas las obras de la casa de Acab
están hechas; y haces lo que en sus consejos?

y en los consejos de ellos has andado;



8. Según Miqueas 6:16, todas las obras de la casa de Acab
están hechas; y entras en que ??

y en los consejos de ellos has andado;
9. Según Miqueas 6:16, ¿para que pueda hacerte un qué y tus

habitantes silbar?
por eso yo te entregaré a la desolación, y a tus
moradores a la burla.

10. Según Miqueas 6:16, ¿para que pueda hacerte una deso‐
lación, y a tus habitantes qué?

por eso yo te entregaré a la desolación, y a tus
moradores a la burla.

11. Según Miqueas 6:16, para que pueda hacerte una deso‐
lación, ¿y quién silbará?

por eso yo te entregaré a la desolación, y a tus
moradores a la burla.

12. Según Miqueas 6:16, ¿por qué llevarás lo de mi pueblo?
Llevaréis, por tanto, el oprobio de mi pueblo.”»

13. Según Miqueas 6:16, ¿Por lo tanto, qué harás con el re‐
proche de mi pueblo?

Llevaréis, por tanto, el oprobio de mi pueblo.”»
14. De acuerdo con Miqueas 6:16, ¿por qué llevarás el oprobio

de quién?
Llevaréis, por tanto, el oprobio de mi pueblo.”»



1. Según Miqueas 7: 1, ¿Quién es quién? Porque soy como
los que recolectan frutas de verano.

«¡Ay de mí!
2. Según Miqueas 7: 1, ¿soy como los que recogen qué?

porque estoy como cuando han recogido los fru‐
tos del verano,

3. De acuerdo con Miqueas 7: 1, ¿soy como aquellos que
hacen qué a las frutas de verano?

porque estoy como cuando han recogido los fru‐
tos del verano,

4. Según Miqueas 7: 1, ¿soy como los que recogen qué?
como cuando han rebuscado después de la
vendimia

5. Según Miqueas 7: 1, ¿soy como los que hacen lo que
hacen las uvas de cosecha?

como cuando han rebuscado después de la
vendimia

6. Según Miqueas 7: 1, soy como aquellos que ... cosechan
uvas de la vendimia; no hay que?

y no queda racimo para comer, ni uno de esos
frutos que tanto desea mi alma.



7. De acuerdo con Miqueas 7: 1, ¿No hay un grupo para
comer de lo que desea mi alma?

y no queda racimo para comer, ni uno de esos
frutos que tanto desea mi alma.

8. De acuerdo con Miqueas 7: 1, ¿No hay un racimo para
comer de la primera fruta madura que desea?

y no queda racimo para comer, ni uno de esos
frutos que tanto desea mi alma.

9. Según Miqueas 7: 1, no hay racimo para comer de la
primera fruta madura que mi alma, ¿qué?

y no queda racimo para comer, ni uno de esos
frutos que tanto desea mi alma.

10. De acuerdo con Miqueas 7: 1, ¿no hay nada de la primera
fruta madura que mi alma desea?

y no queda racimo para comer, ni uno de esos
frutos que tanto desea mi alma.



1. Según Miqueas 7: 2, ¿Quién pereció de la tierra?
Faltó el misericordioso de la tierra;

2. Según Miqueas 7: 2, ¿el hombre fiel ha hecho qué?
Faltó el misericordioso de la tierra;

3. Según Miqueas 7: 2, ¿de qué ha perecido el hombre fiel?
Faltó el misericordioso de la tierra;

4. Según Miqueas 7: 2, ¿Qué hay entre los hombres? A todos
les gusta esperar sangre.

no queda entre los hombres ningún justo.
5. Según Miqueas 7: 2, ¿no hay nadie recto entre quién?

no queda entre los hombres ningún justo.
6. Según Miqueas 7: 2, ¿todos esperan a qué?

Todos acechan en busca de sangre;
7. Según Miqueas 7: 2, ¿todos hacen qué por la sangre?

Todos acechan en busca de sangre;
8. Según Miqueas 7: 2, ¿cómo caza cada hombre a su her‐

mano?
cada cual tiende una red a su hermano.

9. Según Miqueas 7: 2, ¿todo hombre hace qué con una red?
cada cual tiende una red a su hermano.

10. Según Miqueas 7: 2, ¿Quién caza a su hermano con una



red?
cada cual tiende una red a su hermano.



1. Según Miqueas 7: 3, para que puedan hacer el mal con
éxito, ¿cómo?

Para completar la maldad con sus manos,
2. Según Miqueas 7: 3, ¿para que puedan hacer lo que con

ambas manos?
Para completar la maldad con sus manos,

3. Según Miqueas 7: 3, ¿el príncipe pregunta qué?
el príncipe demanda

4. Según Miqueas 7: 3, ¿Quién pide regalos?
el príncipe demanda

5. Según Miqueas 7: 3, ¿el juez busca qué?
y el juez juzga por recompensa;

6. Según Miqueas 7: 3, ¿Quién busca un soborno?
y el juez juzga por recompensa;

7. Según Miqueas 7: 3, ¿qué hace el gran hombre?
el poderoso habla según el capricho de su alma,

8. Según Miqueas 7: 3, ¿quién pronuncia su malvado deseo?
el poderoso habla según el capricho de su alma,

9. Según Miqueas 7: 3, ¿Entonces ellos (el príncipe, el juez y
el gran hombre) hacen lo que hacen juntos?

y ellos lo confirman.



1. Según Miqueas 7: 4, ¿el mejor de ellos es como qué?
El mejor de ellos es como el espino,

2. Según Miqueas 7: 4, ¿Quién es como un herrador?
El mejor de ellos es como el espino,

3. Según Miqueas 7: 4, ¿el más recto es más agudo que qué?
el más recto, como zarzal.

4. Según Miqueas 7: 4, ¿Quién es más afilado que un seto de
espinas?

el más recto, como zarzal.
5. Según Miqueas 7: 4 ¿El día de lo que viene? (2 puntos)

El día de tu castigo viene, el que anunciaron tus
atalayas;

6. Según Miqueas 7: 4, llega el día de tu vigilante y tu cas‐
tigo; ahora será su qué?

ahora será su confusión.



1. Según Miqueas 7: 5, ¿no confías en quién?
No creáis en amigo

2. Según Miqueas 7: 5, ¿No pones tu qué en un amigo?
No creáis en amigo

3. Según Miqueas 7: 5, ¿no confías en quién?
ni confiéis en príncipe;

4. Según Miqueas 7: 5, ¿no pones tu qué en un compañero?
ni confiéis en príncipe;

5. Según Miqueas 7: 5, ¿qué guarda de ella que yace en tu
seno?

de la que duerme a tu lado cuídate, no abras tu
boca.

6. Según Miqueas 7: 5, ¿qué haces con las puertas de tu
boca?

de la que duerme a tu lado cuídate, no abras tu
boca.

7. Según Miqueas 7: 5, ¿de quién proteges las puertas de tu
boca?

de la que duerme a tu lado cuídate, no abras tu
boca.

8. De acuerdo con Miqueas 7: 5, ¿qué hace de ella que yace



en tu seno?
de la que duerme a tu lado cuídate, no abras tu
boca.



1. De acuerdo con Miqueas 7: 6, ¿Por qué el hijo deshonra a
quién?

Porque el hijo deshonra al padre,
2. Según Miqueas 7: 6, ¿Quién deshonra al padre?

Porque el hijo deshonra al padre,
3. Según Miqueas 7: 6, ¿para qué hijo hace qué padre?

Porque el hijo deshonra al padre,
4. Según Miqueas 7: 6, ¿Quién se levanta contra su madre?

la hija se levanta contra la madre,
5. Según Miqueas 7: 6, ¿la hija se levanta contra quién?

la hija se levanta contra la madre,
6. Según Miqueas 7: 6, ¿la hija hace qué contra su madre?

la hija se levanta contra la madre,
7. Según Miqueas 7: 6, ¿la nuera (se levanta) contra quién?

la nuera contra su suegra,
8. Según Miqueas 7: 6, ¿Quién (se levanta) en contra de su

suegra?
la nuera contra su suegra,

9. Según Miqueas 7: 6, ¿quiénes son los enemigos de un
hombre?

y los enemigos del hombre son los de su casa.



10. Según Miqueas 7: 6, ¿qué son los hombres de su propia
casa?

y los enemigos del hombre son los de su casa.



1. Según Miqueas 7: 7, ¿Por lo tanto, buscaré dónde?
Mas yo volveré mis ojos a Jehová,

2. Según Miqueas 7: 7, ¿qué haré con el Señor?
Mas yo volveré mis ojos a Jehová,

3. Según Miqueas 7: 7, ¿esperaré qué?
esperaré al Dios de mi salvación;

4. Según Miqueas 7: 7, ¿qué haré por el Dios de mi sal‐
vación?

esperaré al Dios de mi salvación;
5. Según Miqueas 7: 7, ¿Dios hará qué?

el Dios mío me oirá.
6. Según Miqueas 7: 7, ¿Quién me escuchará?

el Dios mío me oirá.



1. Según Miqueas 7: 8, ¿no haces qué, enemigo mío?
»Tú, enemiga mía, no te alegres de mí,

2. Según Miqueas 7: 8, ¿no te alegras de mí, quién?
»Tú, enemiga mía, no te alegres de mí,

3. Según Miqueas 7: 8, cuando caiga, ¿qué haré?
porque aunque caí, me levantaré;

4. Según Miqueas 7: 8, ¿cuándo hago qué, me levantaré?
porque aunque caí, me levantaré;

5. Según Miqueas 7: 8, cuando me siento en la oscuridad,
¿qué será el Señor?

aunque more en tinieblas, Jehová será mi luz.
6. Según Miqueas 7: 8, cuando haga qué, ¿el Señor será una

luz para mí?
aunque more en tinieblas, Jehová será mi luz.

7. Según Miqueas 7: 8, cuando me siento en la oscuridad,
¿qué será para mí una luz?

aunque more en tinieblas, Jehová será mi luz.



1. Según Miqueas 7: 9, ¿soportaré qué?
La ira de Jehová soportaré,

2. Según Miqueas 7: 9, ¿qué haré con la indignación del
Señor?

La ira de Jehová soportaré,
3. Según Miqueas 7: 9, ¿qué haré hasta que Él defienda mi

caso y ejecute justicia por mí?
La ira de Jehová soportaré,

4. Según Miqueas 7: 9, soportaré la indignación del Señor
porque he hecho ¿qué?

porque pequé contra él,
5. Según Miqueas 7: 9, ¿soportaré qué porque pequé contra

Él?
porque pequé contra él,

6. Según Miqueas 7: 9, soportaré la indignación del Señor ...
hasta que Él haga qué. 2 pts

hasta que juzgue mi causa y me haga justicia.
7. Según Miqueas 7: 9, soportaré la indignación del Señor ...

hasta que Él ... ejecute lo que para mí.
hasta que juzgue mi causa y me haga justicia.

8. De acuerdo con Miqueas 7: 9, ¿Él me llevará a qué?



Él me sacará a la luz
9. Según Miqueas 7: 9, Él me sacará a la luz; ¿Veré qué?

y yo veré su justicia.



1. De acuerdo con Miqueas 7:10, ¿Entonces ella quién es
quién verá?

Lo verá mi enemiga
2. Según Miqueas 7:10, ¿entonces ella, que es mi enemiga,

hará qué?
Lo verá mi enemiga

3. Según Miqueas 7:10, ¿qué cubrirá a la que me dijo:
"¿Dónde está tu Dios?"

y se cubrirá de vergüenza, la que me decía:
“¿Dónde está Jehová, tu Dios?”

4. Según Miqueas 7:10, la vergüenza cubrirá a quien me dijo,
¿qué?

y se cubrirá de vergüenza, la que me decía:
“¿Dónde está Jehová, tu Dios?”

5. Según Miqueas 7:10, Dios mío, qué la verá; ahora ella será
pisoteada?

Mis ojos se recrearán al verla,
6. De acuerdo con Miqueas 7:10, Mis ojos harán qué; ahora

ella será pisoteada?
Mis ojos se recrearán al verla,

7. Según Miqueas 7:10, mis ojos la verán; ahora ella será



qué?
cuando sea pisoteada como el lodo en las calles.

8. Según Miqueas 7:10, ¿será pisoteada como qué?
cuando sea pisoteada como el lodo en las calles.

9. Según Miqueas 7:10, ¿qué será pisoteado como barro en
las calles?

cuando sea pisoteada como el lodo en las calles.



1. Según Miqueas 7:11, en el día en que su lo que sucede, el
decreto se extenderá por todas partes.

»Viene el día en que se edificarán tus muros;
2. De acuerdo con Miqueas 7:11, en el día en que se con‐

struirán sus muros, ... ¿qué irá por todas partes?
aquel día se extenderán los límites.

3. Según Miqueas 7:11, en ese día, ¿el decreto irá a dónde? 2
pts.

aquel día se extenderán los límites.



1. Según Miqueas 7:12, ¿en ese día harán lo que de Asiria y
las ciudades fortificadas ...?

En ese día vendrán hasta ti
2. Según Miqueas 7:12, ¿cuándo vendrán a ti desde Asiria y

las ciudades fortificadas, etc.?
En ese día vendrán hasta ti

3. Según Miqueas 7:12, en ese día, vendrán a ti, ¿de qué país
y las ciudades fortificadas?

desde Asiria y las ciudades fortificadas,
4. Según Miqueas 7:12, en ese día, vendrán a ti desde Asiria

y ¿qué más?
desde Asiria y las ciudades fortificadas,

5. Según Miqueas 7:12, en ese día, vendrán a ti, ¿del río al
qué?

y desde las ciudades fortificadas hasta el Río,
6. Según Miqueas 7:12, ¿en ese día vendrán a ti, desde la for‐

taleza hasta el qué?
y desde las ciudades fortificadas hasta el Río,

7. Según Miqueas 7:12, en ese día, vendrán a ti, ¿de qué gran
masa de agua, a qué gran masa de agua? (2 puntos)

de mar a mar



8. De acuerdo con Miqueas 7:12, en ese día, vendrán a ti,
¿desde qué artículo de tierra grande, a qué artículo de
tierra grande? (2 puntos)

y de monte a monte.
9. Según Miqueas 7:12, ¿en ese día vendrán a ti de dónde? 6

pts.
y de monte a monte.



1. Según Miqueas 7:13, ¿Pero la tierra será por los que habi‐
tan en ella?

La tierra será asolada a causa de sus moradores,
2. Según Miqueas 7:13, ¿qué quedará desolado por los que

habitan en él?
La tierra será asolada a causa de sus moradores,

3. Según Miqueas 7:13, ¿Sin embargo, la tierra será desolada
por qué y por el fruto de sus obras?

La tierra será asolada a causa de sus moradores,
4. Según Miqueas 7:13, Sin embargo, la tierra será desolada

por los que habitan en ella y ¿para qué?
por el fruto de sus obras.



1. Según Miqueas 7:14, ¿Pastor quién con tu personal?
»Apacienta a tu pueblo con tu cayado,

2. Según Miqueas 7:14, ¿qué haces con tu personal?
»Apacienta a tu pueblo con tu cayado,

3. Según Miqueas 7:14, ¿Pastorear a tu pueblo con qué?
»Apacienta a tu pueblo con tu cayado,

4. Según Miqueas 7:14, ¿qué haces con tu pueblo que habita
solitariamente en un bosque, en medio del Carmelo?

»Apacienta a tu pueblo con tu cayado,
5. Según Miqueas 7:14, pastorea a tu pueblo con tu personal,

el _____ de tu _____.
al rebaño de tu heredad

6. De acuerdo con Miqueas 7:14, Shepherd Your people ...
quienes habitan cómo en un bosque?

que mora solo en la montaña,
7. De acuerdo con Miqueas 7:14, Shepherd Your people ...

quienes viven solitariamente ¿dónde? 2 pts.
en campo fértil;

8. De acuerdo con Miqueas 7:14, ¿Dejarlos alimentarse en
donde, como en los días de antaño? 2 pts.

que sean apacentados en Basán y Galaad, como



en el tiempo pasado.
9. De acuerdo con Miqueas 7:14, ¿dejarlos hacer qué en

Basán y Galaad?
que sean apacentados en Basán y Galaad, como
en el tiempo pasado.

10. Según Miqueas 7:14, ¿se alimentan en Basán y Galaad,
como en qué?

que sean apacentados en Basán y Galaad, como
en el tiempo pasado.



1. Según Miqueas 7:15, ¿Como en los días en que saliste de
dónde, les mostraré maravillas?

Como en los días en que saliste de Egipto,
2. Según Miqueas 7:15, les mostraré maravillas como en los

días en que hiciste qué.
Como en los días en que saliste de Egipto,

3. Según Miqueas 7:15, como en los días en que saliste de la
tierra de Egipto, ¿qué haré?

yo les mostraré maravillas.



1. Según Miqueas 7:16, ¿las naciones verán y se avergon‐
zarán de qué?

Las naciones lo verán y se avergonzarán de todo
su poderío;

2. Según Miqueas 7:16, ¿Quién se avergonzará de toda su
fuerza?

Las naciones lo verán y se avergonzarán de todo
su poderío;

3. De acuerdo con Miqueas 7:16, las naciones verán y serán,
¿qué de todas sus fuerzas?

Las naciones lo verán y se avergonzarán de todo
su poderío;

4. Según Miqueas 7:16, ¿las naciones harán qué y se aver‐
gonzarán de toda su fuerza?

Las naciones lo verán y se avergonzarán de todo
su poderío;

5. Según Miqueas 7:16, ¿dónde pondrán su mano?
se pondrán la mano sobre la boca

6. Según Miqueas 7:16, ¿Pondrán qué sobre su boca?
se pondrán la mano sobre la boca

7. Según Miqueas 7:16, se pondrán la mano sobre la boca,



¿qué serán sus oídos?
y ensordecerán sus oídos.



1. Según Miqueas 7:17, ¿qué harán como una serpiente?
Lamerán el polvo como la culebra,

2. Según Miqueas 7:17, ¿Lamerán el polvo como qué?
Lamerán el polvo como la culebra,

3. Según Miqueas 7:17, ¿Se arrastrarán por sus agujeros
como qué?

como las serpientes de la tierra; temblarán en
sus encierros,

4. Según Miqueas 7:17, ¿qué harán como las serpientes de la
tierra?

como las serpientes de la tierra; temblarán en
sus encierros,

5. Según Miqueas 7:17, ¿Temerán a quién? Se específico.
se volverán amedrentados ante Jehová, nuestro
Dios,

6. Según Miqueas 7:17, ¿Qué será del Señor nuestro Dios?
se volverán amedrentados ante Jehová, nuestro
Dios,

7. Según Miqueas 7:17, Temerán al Señor nuestro Dios, y
¿qué harán por ti?

y temerán ante ti.



8. Según Miqueas 7:17, Temerán al Señor nuestro Dios, y ¿a
qué temerán?

y temerán ante ti.



1. Según Miqueas 7:18, ¿Quién es un qué como tú, perdo‐
nando la iniquidad?

»¿Qué Dios hay como tú,
2. Según Miqueas 7:18, ¿Quién es un Dios como tú, ha‐

ciendo qué y pasando por alto la transgresión del rema‐
nente de su herencia?

que perdona la maldad y olvida el pecado del re‐
manente de su heredad?

3. De acuerdo con Miqueas 7:18, ¿Quién es un Dios como tú,
perdonando la iniquidad y haciendo qué sobre la trans‐
gresión del remanente de su herencia?

que perdona la maldad y olvida el pecado del re‐
manente de su heredad?

4. Según Miqueas 7:18, ¿Quién es un Dios como tú ...
pasando por alto el remanente de su herencia?

que perdona la maldad y olvida el pecado del re‐
manente de su heredad?

5. Según Miqueas 7:18, ¿Quién es un Dios como tú ...
pasando el resto de qué?

que perdona la maldad y olvida el pecado del re‐
manente de su heredad?



6. Según Miqueas 7:18, ¿Él no retiene qué para siempre,
porque se deleita en la misericordia?

No retuvo para siempre su enojo,
7. Según Miqueas 7:18, ¿Él no hace qué con su ira para siem‐

pre, porque se deleita en la misericordia?
No retuvo para siempre su enojo,

8. Según Miqueas 7:18, ¿no retiene su ira por cuánto tiempo,
porque se deleita en la misericordia?

No retuvo para siempre su enojo,
9. Según Miqueas 7:18, no retiene su ira para siempre,

porque se deleita en qué.
porque se deleita en la misericordia.

10. Según Miqueas 7:18, Él no retiene su ira para siempre,
porque ¿qué hace en misericordia?

porque se deleita en la misericordia.



1. De acuerdo con Miqueas 7:19, ¿Él nuevamente tendrá qué
sobre nosotros, y someterá nuestras iniquidades?

Él volverá a tener misericordia de nosotros;
2. Según Miqueas 7:19, ¿volverá a tener compasión de

nosotros y hará qué con nuestras iniquidades?
sepultará nuestras iniquidades

3. De acuerdo con Miqueas 7:19, Él nuevamente tendrá com‐
pasión de nosotros, y ¿someterá nuestro qué?

sepultará nuestras iniquidades
4. Según Miqueas 7:19, ¿echarás todo nuestro qué en las pro‐

fundidades del mar?
y echará a lo profundo del mar todos nuestros
pecados.

5. Según Miqueas 7:19, ¿Harás qué con todos nuestros peca‐
dos?

y echará a lo profundo del mar todos nuestros
pecados.

6. Según Miqueas 7:19, ¿arrojarás todos nuestros pecados a
dónde?

y echará a lo profundo del mar todos nuestros
pecados.



1. Según Miqueas 7:20, ¿darás verdad a quién y misericordia
a Abraham?

Mantendrás tu fidelidad a Jacob,
2. Según Miqueas 7:20, le darás _____ a Jacob

Mantendrás tu fidelidad a Jacob,
3. Según Miqueas 7:20, ¿le darás _____ a Abraham?

y a Abraham tu misericordia,
4. Según Miqueas 7:20, ¿le darás la verdad a Jacob y la mis‐

ericordia a Abraham, que tienes que hacer con nuestro
padre desde tiempos antiguos?

tal como lo juraste a nuestros padres desde tiem‐
pos antiguos.»

5. Según Miqueas 7:20, ¿Darás verdad a Jacob y misericor‐
dia a Abraham, a quien juraste desde tiempos antiguos?

tal como lo juraste a nuestros padres desde tiem‐
pos antiguos.»

6. Según Miqueas 7:20, ¿le darás verdad a Jacob y misericor‐
dia a Abraham, que juraste a nuestros padres desde
cuándo?

tal como lo juraste a nuestros padres desde tiem‐
pos antiguos.»



7. Según Miqueas 7:20, ¿Has hecho lo que desde hace días,
como has jurado a nuestros padres? 2 pts.

tal como lo juraste a nuestros padres desde tiem‐
pos antiguos.»
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Instructions générales

Le programme de mémorisation de la Bible Ready Answers est
conçu pour vous aider à mémoriser des passages de la Bible.
facilement et rapidement. Il repose sur de nombreuses stratégies
de mémorisation éprouvées. Bien que ce matériel est conçu pour
aider les équipes qui étudient en 2019 à se préparer aux tests
Pathfinder Bible Experience au début de 2020, nous espérons que
d'autres trouveront cela utile, car ils souhaitent se familiariser
avec Esdras, Nehamiah, Osée, Amos, Jonas et Michée. Plus de
matériels d’apprentissage et d’instructions pour les utiliser sont
disponibles sur le site Pages ReadyAnswers.org PBE2020

C’est notre espoir et nos prières que cela vous aide à mieux com‐
prendre davantage la Parole de Dieu.

Bill et Shelley Houser

http://readyanswers.org/PathfinderBibleExperience/P20/P20.html


Michée chapitre 5 verset 1.

(4:14) Maintenant, fille de troupes, rassemble tes troupes! On
nous assiège; Avec la verge on frappe sur la joue le juge d'Israël.



Michée chapitre 5 verset 2.

(5:1) Et toi, Bethléhem Éphrata, Petite entre les milliers de Juda,
De toi sortira pour moi Celui qui dominera sur Israël, Et dont
l'origine remonte aux temps anciens, Aux jours de l'éternité.



Michée chapitre 5 verset 3.

(5:2) C'est pourquoi il les livrera Jusqu'au temps où enfantera
celle qui doit enfanter, Et le reste de ses frères Reviendra auprès
des enfants d'Israël.



Michée chapitre 5 verset 4.

(5:3) Il se présentera, et il gouvernera avec la force de l'Éternel,
Avec la majesté du nom de l'Éternel, son Dieu: Et ils auront une
demeure assurée, Car il sera glorifié jusqu'aux extrémités de la
terre.



Michée chapitre 5 verset 5.

(5:4) C'est lui qui ramènera la paix. Lorsque l'Assyrien viendra
dans notre pays, Et qu'il pénétrera dans nos palais, Nous ferons
lever contre lui sept pasteurs Et huit princes du peuple.



Michée chapitre 5 verset 6.

(5:5) Ils feront avec l'épée leur pâture du pays d'Assyrie Et du
pays de Nimrod au dedans de ses portes. Il nous délivrera ainsi
de l'Assyrien, Lorsqu'il viendra dans notre pays, Et qu'il pénétrera
sur notre territoire.



Michée chapitre 5 verset 7.

(5:6) Le reste de Jacob sera au milieu des peuples nombreux
Comme une rosée qui vient de l'Éternel, Comme des gouttes
d'eau sur l'herbe: Elles ne comptent pas sur l'homme, Elles ne
dépendent pas des enfants des hommes.



Michée chapitre 5 verset 8.

(5:7) Le reste de Jacob sera parmi les nations, Au milieu des peu‐
ples nombreux, Comme un lion parmi les bêtes de la forêt,
Comme un lionceau parmi les troupeaux de brebis: Lorsqu'il
passe, il foule et déchire, Et personne ne délivre.



Michée chapitre 5 verset 9.

(5:8) Que ta main se lève sur tes adversaires, Et que tous tes en‐
nemis soient exterminés!



Michée chapitre 5 verset 10.

(5:9) En ce jour-là, dit l'Éternel, J'exterminerai du milieu de toi
tes chevaux, Et je détruirai tes chars;



Michée chapitre 5 verset 11.

(5:10) J'exterminerai les villes de ton pays, Et je renverserai
toutes tes forteresses;



Michée chapitre 5 verset 12.

(5:11) J'exterminerai de ta main les enchantements, Et tu n'auras
plus de magiciens;



Michée chapitre 5 verset 13.

(5:12) J'exterminerai du milieu de toi tes idoles et tes statues, Et
tu ne te prosterneras plus devant l'ouvrage de tes mains;



Michée chapitre 5 verset 14.

(5:13) J'exterminerai du milieu de toi tes idoles d'Astarté, Et je
détruirai tes villes.



Michée chapitre 5 verset 15.

(5:14) J'exercerai ma vengeance avec colère, avec fureur, sur les
nations Qui n'ont pas écouté.



Michée chapitre 6 verset 1.

Écoutez donc ce que dit l'Éternel: Lève-toi, plaide devant les
montagnes, Et que les collines entendent ta voix!...



Michée chapitre 6 verset 2.

Écoutez, montagnes, le procès de l'Éternel, Et vous, solides
fondements de la terre! Car l'Éternel a un procès avec son peuple,
Il veut plaider avec Israël. -



Michée chapitre 6 verset 3.

Mon peuple, que t'ai-je fait? En quoi t'ai-je fatigué? Réponds-
moi!



Michée chapitre 6 verset 4.

Car je t'ai fait monter du pays d'Égypte, Je t'ai délivré de la mai‐
son de servitude, Et j'ai envoyé devant toi Moïse, Aaron et Marie.



Michée chapitre 6 verset 5.

Mon peuple, rappelle-toi ce que projetait Balak, roi de Moab, Et
ce que lui répondit Balaam, fils de Beor, De Sittim à Guilgal,
Afin que tu reconnaisses les bienfaits de l'Éternel.



Michée chapitre 6 verset 6.

Avec quoi me présenterai-je devant l'Éternel, Pour m'humilier de‐
vant le Dieu Très Haut? Me présenterai-je avec des holocaustes,
Avec des veaux d'un an?



Michée chapitre 6 verset 7.

L'Éternel agréera-t-il des milliers de béliers, Des myriades de tor‐
rents d'huile? Donnerai-je pour mes transgressions mon premier-
né, Pour le péché de mon âme le fruit de mes entrailles? -



Michée chapitre 6 verset 8.

On t'a fait connaître, ô homme, ce qui est bien; Et ce que l'Éternel
demande de toi, C'est que tu pratiques la justice, Que tu aimes la
miséricorde, Et que tu marches humblement avec ton Dieu.



Michée chapitre 6 verset 9.

La voix de l'Éternel crie à la ville, Et celui qui est sage craindra
ton nom. Entendez la verge et celui qui l'envoie!



Michée chapitre 6 verset 10.

Y a-t-il encore dans la maison du méchant Des trésors iniques, Et
un épha trop petit, objet de malédiction?



Michée chapitre 6 verset 11.

Est-on pur avec des balances fausses, Et avec de faux poids dans
le sac?



Michée chapitre 6 verset 12.

Ses riches sont pleins de violence, Ses habitants profèrent le
mensonge, Et leur langue n'est que tromperie dans leur bouche.



Michée chapitre 6 verset 13.

C'est pourquoi je te frapperai par la souffrance, Je te ravagerai à
cause de tes péchés.



Michée chapitre 6 verset 14.

Tu mangeras sans te rassasier, Et la faim sera au dedans de toi;
Tu mettras en réserve et tu ne sauveras pas, Et ce que tu sauveras,
je le livrerai à l'épée.



Michée chapitre 6 verset 15.

Tu sèmeras, et tu ne moissonneras pas, Tu presseras l'olive, et tu
ne feras pas d'onctions avec l'huile, Tu presseras le moût, et tu ne
boiras pas le vin.



Michée chapitre 6 verset 16.

On observe les coutumes d'Omri Et toute la manière d'agir de la
maison d'Achab, Et vous marchez d'après leurs conseils; C'est
pourquoi je te livrerai à la destruction, Je ferai de tes habitants un
sujet de raillerie, Et vous porterez l'opprobre de mon peuple.



Michée chapitre 7 verset 1.

Malheur à moi! car je suis comme à la récolte des fruits, Comme
au grappillage après la vendange: Il n'y a point de grappes à
manger, Point de ces primeurs que mon âme désire.



Michée chapitre 7 verset 2.

L'homme de bien a disparu du pays, Et il n'y a plus de juste parmi
les hommes; Ils sont tous en embuscade pour verser le sang, Cha‐
cun tend un piège à son frère.



Michée chapitre 7 verset 3.

Leurs mains sont habiles à faire le mal: Le prince a des exi‐
gences, Le juge réclame un salaire, Le grand manifeste son
avidité, Et ils font ainsi cause commune.



Michée chapitre 7 verset 4.

Le meilleur d'entre eux est comme une ronce, Le plus droit pire
qu'un buisson d'épines. Le jour annoncé par tes prophètes, ton
châtiment approche. C'est alors qu'ils seront dans la confusion.



Michée chapitre 7 verset 5.

Ne crois pas à un ami, Ne te fie pas à un intime; Devant celle qui
repose sur ton sein Garde les portes de ta bouche.



Michée chapitre 7 verset 6.

Car le fils outrage le père, La fille se soulève contre sa mère, La
belle-fille contre sa belle-mère; Chacun a pour ennemis les gens
de sa maison. -



Michée chapitre 7 verset 7.

Pour moi, je regarderai vers l'Éternel, Je mettrai mon espérance
dans le Dieu de mon salut; Mon Dieu m'exaucera.



Michée chapitre 7 verset 8.

Ne te réjouis pas à mon sujet, mon ennemie! Car si je suis
tombée, je me relèverai; Si je suis assise dans les ténèbres,
L'Éternel sera ma lumière.



Michée chapitre 7 verset 9.

Je supporterai la colère de l'Éternel, Puisque j'ai péché contre lui,
Jusqu'à ce qu'il défende ma cause et me fasse droit; Il me con‐
duira à la lumière, Et je contemplerai sa justice.



Michée chapitre 7 verset 10.

Mon ennemie le verra et sera couverte de honte, Elle qui me dis‐
ait: Où est l'Éternel, ton Dieu? Mes yeux se réjouiront à sa vue;
Alors elle sera foulée aux pieds comme la boue des rues. -



Michée chapitre 7 verset 11.

Le jour où l'on rebâtira tes murs, Ce jour-là tes limites seront
reculées.



Michée chapitre 7 verset 12.

En ce jour, on viendra vers toi De l'Assyrie et des villes d'Égypte,
De l'Égypte jusqu'au fleuve, D'une mer à l'autre, et d'une mon‐
tagne à l'autre.



Michée chapitre 7 verset 13.

Le pays sera dévasté à cause de ses habitants, A cause du fruit de
leurs oeuvres.



Michée chapitre 7 verset 14.

Pais ton peuple avec ta houlette, le troupeau de ton héritage, Qui
habite solitaire dans la forêt au milieu du Carmel! Qu'ils paissent
sur le Basan et en Galaad, Comme au jour d'autrefois. -



Michée chapitre 7 verset 15.

Comme au jour où tu sortis du pays d'Égypte, Je te ferai voir des
prodiges. -



Michée chapitre 7 verset 16.

Les nations le verront, et seront confuses, Avec toute leur puis‐
sance; Elles mettront la main sur la bouche, Leurs oreilles seront
assourdies.



Michée chapitre 7 verset 17.

Elles lécheront la poussière, comme le serpent, Comme les rep‐
tiles de la terre; Elles seront saisies de frayeur hors de leurs
forteresses; Elles trembleront devant l'Éternel, notre Dieu, Elles
te craindront.



Michée chapitre 7 verset 18.

Quel Dieu est semblable à toi, Qui pardonnes l'iniquité, qui ou‐
blies les péchés Du reste de ton héritage? Il ne garde pas sa colère
à toujours, Car il prend plaisir à la miséricorde.



Michée chapitre 7 verset 19.

Il aura encore compassion de nous, Il mettra sous ses pieds nos
iniquités; Tu jetteras au fond de la mer tous leurs péchés.



Michée chapitre 7 verset 20.

Tu témoigneras de la fidélité à Jacob, De la bonté à Abraham,
Comme tu l'as juré à nos pères aux jours d'autrefois..end .end



Michée chapitre 5 verset 1.

(4:14) Maintenant, fille de troupes, rassemble tes troupes! On
nous assiège; Avec la verge on frappe sur la joue le juge d'Israël.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Maintenant, rassemblez-vous en troupes,

Ô fille de troupes; Il a mis le siège devant nous;

Ils vont frapper le juge d'Israël avec une baguette sur la joue.



Michée chapitre 5 verset 2.

(5:1) Et toi, Bethléhem Éphrata, Petite entre les milliers de Juda,
De toi sortira pour moi Celui qui dominera sur Israël, Et dont
l'origine remonte aux temps anciens, Aux jours de l'éternité.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«Mais toi, Bethléem Ephrathah,

Bien que tu sois petit parmi les milliers de Juda,

Et pourtant de toi sortira vers moi Celui qui sera souverain en
Israël,

Dont les allées sont anciennes, De toujours. ”



Michée chapitre 5 verset 3.

(5:2) C'est pourquoi il les livrera Jusqu'au temps où enfantera
celle qui doit enfanter, Et le reste de ses frères Reviendra auprès
des enfants d'Israël.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

C'est pourquoi il les abandonnera.

Jusqu'au moment où l'accouchée a accouché;

Alors le reste de ses frères retournera vers les enfants d'Israël.



Michée chapitre 5 verset 4.

(5:3) Il se présentera, et il gouvernera avec la force de l'Éternel,
Avec la majesté du nom de l'Éternel, son Dieu: Et ils auront une
demeure assurée, Car il sera glorifié jusqu'aux extrémités de la
terre.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et il se tiendra et nourrira son troupeau dans la force du
Seigneur,

Dans la majesté du nom du Seigneur son Dieu;

Et ils demeureront,

Pour l'instant, il sera grand jusqu'aux extrémités de la terre;



Michée chapitre 5 verset 5.

(5:4) C'est lui qui ramènera la paix. Lorsque l'Assyrien viendra
dans notre pays, Et qu'il pénétrera dans nos palais, Nous ferons
lever contre lui sept pasteurs Et huit princes du peuple.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et celui-ci sera la paix.

Quand l'Assyrien arrive sur notre terre,

Et quand il marche dans nos palais,

Ensuite, nous soulèverons contre lui sept bergers et huit hommes
princiers.



Michée chapitre 5 verset 6.

(5:5) Ils feront avec l'épée leur pâture du pays d'Assyrie Et du
pays de Nimrod au dedans de ses portes. Il nous délivrera ainsi
de l'Assyrien, Lorsqu'il viendra dans notre pays, Et qu'il pénétrera
sur notre territoire.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ils dévasteront par l'épée le pays d'Assyrie,

Et le pays de Nimrod à ses entrées;

Ainsi, il nous délivrera de l'Assyrien,

Quand il vient chez nous Et quand il marche à l'intérieur de nos
frontières.



Michée chapitre 5 verset 7.

(5:6) Le reste de Jacob sera au milieu des peuples nombreux
Comme une rosée qui vient de l'Éternel, Comme des gouttes
d'eau sur l'herbe: Elles ne comptent pas sur l'homme, Elles ne
dépendent pas des enfants des hommes.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors le reste de Jacob sera au milieu de nombreux peuples,

Comme la rosée du Seigneur,

Comme des averses sur l'herbe,

Qui ne tarde pas pour un homme et n'attend pas les fils des
hommes.



Michée chapitre 5 verset 8.

(5:7) Le reste de Jacob sera parmi les nations, Au milieu des peu‐
ples nombreux, Comme un lion parmi les bêtes de la forêt,
Comme un lionceau parmi les troupeaux de brebis: Lorsqu'il
passe, il foule et déchire, Et personne ne délivre.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et le reste de Jacob sera parmi les nations,

Au milieu de nombreux peuples,

Comme un lion parmi les bêtes de la forêt, Comme un jeune lion
parmi des troupeaux de moutons,

Qui, s'il passe à travers, marche et déchire en morceaux,



Et personne ne peut livrer.



Michée chapitre 5 verset 9.

(5:8) Que ta main se lève sur tes adversaires, Et que tous tes en‐
nemis soient exterminés!

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ta main sera levée contre tes adversaires,

Et tous tes ennemis seront retranchés.



Michée chapitre 5 verset 10.

(5:9) En ce jour-là, dit l'Éternel, J'exterminerai du milieu de toi
tes chevaux, Et je détruirai tes chars;

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«Et ce sera en ce jour-là, dit le Seigneur

"Que je couperai vos chevaux de votre milieu

Et détruis tes chars.



Michée chapitre 5 verset 11.

(5:10) J'exterminerai les villes de ton pays, Et je renverserai
toutes tes forteresses;

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Je couperai les villes de ton pays

Et jette toutes tes forteresses.



Michée chapitre 5 verset 12.

(5:11) J'exterminerai de ta main les enchantements, Et tu n'auras
plus de magiciens;

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Je couperai les rituels de ta main,

Et vous n'aurez pas de devins.



Michée chapitre 5 verset 13.

(5:12) J'exterminerai du milieu de toi tes idoles et tes statues, Et
tu ne te prosterneras plus devant l'ouvrage de tes mains;

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Vos images sculptées, je vais aussi couper,

Et vos piliers sacrés parmi vous;

Tu n'adoreras plus le travail de tes mains;



Michée chapitre 5 verset 14.

(5:13) J'exterminerai du milieu de toi tes idoles d'Astarté, Et je
détruirai tes villes.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Je vais cueillir vos images en bois parmi vous;

Ainsi je détruirai tes villes.



Michée chapitre 5 verset 15.

(5:14) J'exercerai ma vengeance avec colère, avec fureur, sur les
nations Qui n'ont pas écouté.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et je vais exécuter la vengeance dans la colère et la fureur

Sur les nations qui n'ont pas entendu parler. "



Michée chapitre 6 verset 1.

Écoutez donc ce que dit l'Éternel: Lève-toi, plaide devant les
montagnes, Et que les collines entendent ta voix!...

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Écoutez maintenant ce que le Seigneur dit: «Lève-toi, plaide ta
cause devant les montagnes,

Et laissez les collines entendre votre voix.



Michée chapitre 6 verset 2.

Écoutez, montagnes, le procès de l'Éternel, Et vous, solides
fondements de la terre! Car l'Éternel a un procès avec son peuple,
Il veut plaider avec Israël. -

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Écoute, ô montagne, la plainte du Seigneur,

Et vous, solides fondements de la terre;

Car le Seigneur a une plainte contre son peuple,

Et il luttera avec Israël.



Michée chapitre 6 verset 3.

Mon peuple, que t'ai-je fait? En quoi t'ai-je fatigué? Réponds-
moi!

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«O mon peuple, qu'est-ce que je t'ai fait?

Et comment je vous ai fatigué?

Témoignez contre moi.



Michée chapitre 6 verset 4.

Car je t'ai fait monter du pays d'Égypte, Je t'ai délivré de la mai‐
son de servitude, Et j'ai envoyé devant toi Moïse, Aaron et Marie.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Car je t'ai fait monter du pays d'Egypte,

Je t'ai racheté de la maison de servitude;

Et j'ai envoyé devant toi Moïse, Aaron et Miriam.



Michée chapitre 6 verset 5.

Mon peuple, rappelle-toi ce que projetait Balak, roi de Moab, Et
ce que lui répondit Balaam, fils de Beor, De Sittim à Guilgal,
Afin que tu reconnaisses les bienfaits de l'Éternel.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

O mon peuple, souviens-toi maintenant de ce que Balak, roi de
Moab, conseilla:

Et Balaam, fils de Béor, lui répondit:

De Acacia Grove à Gilgal,

Afin que vous connaissiez la justice du Seigneur.



Michée chapitre 6 verset 6.

Avec quoi me présenterai-je devant l'Éternel, Pour m'humilier de‐
vant le Dieu Très Haut? Me présenterai-je avec des holocaustes,
Avec des veaux d'un an?

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Avec quoi vais-je venir devant le Seigneur,

Et me prosterner devant le grand dieu?

Dois-je venir devant lui avec des holocaustes,

Avec des veaux d'un an?



Michée chapitre 6 verset 7.

L'Éternel agréera-t-il des milliers de béliers, Des myriades de tor‐
rents d'huile? Donnerai-je pour mes transgressions mon premier-
né, Pour le péché de mon âme le fruit de mes entrailles? -

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Le Seigneur sera-t-il satisfait de milliers de béliers,

Dix mille rivières de pétrole?

Dois-je donner mon premier-né pour ma transgression,

Le fruit de mon corps pour le péché de mon âme?



Michée chapitre 6 verset 8.

On t'a fait connaître, ô homme, ce qui est bien; Et ce que l'Éternel
demande de toi, C'est que tu pratiques la justice, Que tu aimes la
miséricorde, Et que tu marches humblement avec ton Dieu.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Il t'a montré, ô homme, ce qui est bon.

Et qu'est-ce que le Seigneur exige de vous

Mais pour faire juste,

Aimer la miséricorde,

Et marcher humblement avec ton Dieu?



Michée chapitre 6 verset 9.

La voix de l'Éternel crie à la ville, Et celui qui est sage craindra
ton nom. Entendez la verge et celui qui l'envoie!

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

La voix du Seigneur appelle la ville

La sagesse verra ton nom:

“Écoutez la baguette! Qui l'a nommé?



Michée chapitre 6 verset 10.

Y a-t-il encore dans la maison du méchant Des trésors iniques, Et
un épha trop petit, objet de malédiction?

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Y a-t-il encore les trésors de la méchanceté

Dans la maison des méchants,

Et la courte mesure qui est une abomination?



Michée chapitre 6 verset 11.

Est-on pur avec des balances fausses, Et avec de faux poids dans
le sac?

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Dois-je compter pur ceux avec les écailles méchantes,

Et avec le sac de poids trompeurs?



Michée chapitre 6 verset 12.

Ses riches sont pleins de violence, Ses habitants profèrent le
mensonge, Et leur langue n'est que tromperie dans leur bouche.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Pour ses hommes riches sont pleins de violence,

Ses habitants ont dit des mensonges,

Et leur langue est trompeuse dans leur bouche.



Michée chapitre 6 verset 13.

C'est pourquoi je te frapperai par la souffrance, Je te ravagerai à
cause de tes péchés.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

"C'est pourquoi je vais aussi vous rendre malade en vous frap‐
pant,

En vous rendant désolée à cause de vos péchés.



Michée chapitre 6 verset 14.

Tu mangeras sans te rassasier, Et la faim sera au dedans de toi;
Tu mettras en réserve et tu ne sauveras pas, Et ce que tu sauveras,
je le livrerai à l'épée.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Tu mangeras sans être rassasié;

La faim sera au milieu de vous.

Vous pouvez en emporter, mais ne les sauvez pas;

Et ce que vous faites, je le céderai à l'épée.



Michée chapitre 6 verset 15.

Tu sèmeras, et tu ne moissonneras pas, Tu presseras l'olive, et tu
ne feras pas d'onctions avec l'huile, Tu presseras le moût, et tu ne
boiras pas le vin.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

“Tu semeras, mais tu ne récolteras pas;

Vous foulerez les olives, mais ne vous oindrez pas d'huile;

Et faire du vin doux, mais pas boire du vin.



Michée chapitre 6 verset 16.

On observe les coutumes d'Omri Et toute la manière d'agir de la
maison d'Achab, Et vous marchez d'après leurs conseils; C'est
pourquoi je te livrerai à la destruction, Je ferai de tes habitants un
sujet de raillerie, Et vous porterez l'opprobre de mon peuple.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Pour les statuts d'Omri sont conservés;

Toutes les œuvres de la maison d’Achab sont terminées;

Et tu marches dans leurs conseils,

Que je puisse te transformer en désolation, et que tes habitants
sifflent.



C'est pourquoi tu porteras le reproche de mon peuple. "



Michée chapitre 7 verset 1.

Malheur à moi! car je suis comme à la récolte des fruits, Comme
au grappillage après la vendange: Il n'y a point de grappes à
manger, Point de ces primeurs que mon âme désire.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Malheur à moi!

Car je suis comme ceux qui cueillent des fruits d'été,

Comme ceux qui glanent des raisins millésimés;

Il n'y a pas de grappe à manger Du premier fruit mûr que mon
âme désire.



Michée chapitre 7 verset 2.

L'homme de bien a disparu du pays, Et il n'y a plus de juste parmi
les hommes; Ils sont tous en embuscade pour verser le sang, Cha‐
cun tend un piège à son frère.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

L'homme fidèle a péri de la terre,

Et il n'y a personne qui soit droit parmi les hommes.

Ils attendent tous du sang;

Chaque homme chasse son frère avec un filet.



Michée chapitre 7 verset 3.

Leurs mains sont habiles à faire le mal: Le prince a des exi‐
gences, Le juge réclame un salaire, Le grand manifeste son
avidité, Et ils font ainsi cause commune.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Pour qu'ils puissent faire le mal avec les deux mains -

Le prince demande des cadeaux,

Le juge cherche un pot-de-vin,

Et le grand homme exprime son mauvais désir;

Alors ils planifient ensemble.



Michée chapitre 7 verset 4.

Le meilleur d'entre eux est comme une ronce, Le plus droit pire
qu'un buisson d'épines. Le jour annoncé par tes prophètes, ton
châtiment approche. C'est alors qu'ils seront dans la confusion.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Le meilleur d'entre eux est comme un brier;

Le plus droit est plus pointu qu'une haie d'épines;

Le jour de votre gardien et de votre punition vient;

Maintenant sera leur perplexité.



Michée chapitre 7 verset 5.

Ne crois pas à un ami, Ne te fie pas à un intime; Devant celle qui
repose sur ton sein Garde les portes de ta bouche.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ne faites pas confiance à un ami.

Ne placez pas votre confiance dans un compagnon;

Garde les portes de ta bouche De celle qui repose dans ton sein.



Michée chapitre 7 verset 6.

Car le fils outrage le père, La fille se soulève contre sa mère, La
belle-fille contre sa belle-mère; Chacun a pour ennemis les gens
de sa maison. -

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Pour fils déshonorant père,

Fille se lève contre sa mère,

Belle-fille contre sa belle-mère;

Les ennemis d’un homme sont les hommes de sa propre maison.



Michée chapitre 7 verset 7.

Pour moi, je regarderai vers l'Éternel, Je mettrai mon espérance
dans le Dieu de mon salut; Mon Dieu m'exaucera.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Par conséquent, je regarderai vers le Seigneur.

J'attendrai le Dieu de mon salut;

Mon Dieu m'entendra.



Michée chapitre 7 verset 8.

Ne te réjouis pas à mon sujet, mon ennemie! Car si je suis
tombée, je me relèverai; Si je suis assise dans les ténèbres,
L'Éternel sera ma lumière.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ne te réjouis pas de moi, mon ennemi;

Quand je tomberai, je me lèverai;

Quand je suis assis dans les ténèbres, le Seigneur sera une
lumière pour moi.



Michée chapitre 7 verset 9.

Je supporterai la colère de l'Éternel, Puisque j'ai péché contre lui,
Jusqu'à ce qu'il défende ma cause et me fasse droit; Il me con‐
duira à la lumière, Et je contemplerai sa justice.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Je supporterai l'indignation du Seigneur

Parce que j'ai péché contre lui,

Jusqu'à ce qu'il plaide ma cause et exécute la justice pour moi.

Il me conduira à la lumière;

Je vais voir sa justice.



Michée chapitre 7 verset 10.

Mon ennemie le verra et sera couverte de honte, Elle qui me dis‐
ait: Où est l'Éternel, ton Dieu? Mes yeux se réjouiront à sa vue;
Alors elle sera foulée aux pieds comme la boue des rues. -

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors celle qui est mon ennemie verra,

Et la honte couvrira celle qui m'a dit: "Où est le Seigneur ton
Dieu?"

Mes yeux vont la voir;

Maintenant, elle sera piétinée Comme de la boue dans les rues.



Michée chapitre 7 verset 11.

Le jour où l'on rebâtira tes murs, Ce jour-là tes limites seront
reculées.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Au jour où vos murs doivent être construits,

En ce jour le décret ira loin et large.



Michée chapitre 7 verset 12.

En ce jour, on viendra vers toi De l'Assyrie et des villes d'Égypte,
De l'Égypte jusqu'au fleuve, D'une mer à l'autre, et d'une mon‐
tagne à l'autre.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

En ce jour-là ils viendront à vous

De l'Assyrie et des villes fortifiées,

De la forteresse à la rivière,

De la mer à la mer,

Et de montagne en montagne.



Michée chapitre 7 verset 13.

Le pays sera dévasté à cause de ses habitants, A cause du fruit de
leurs oeuvres.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Le pays sera dévasté à cause de ses habitants,

Et pour le fruit de leurs actions.



Michée chapitre 7 verset 14.

Pais ton peuple avec ta houlette, le troupeau de ton héritage, Qui
habite solitaire dans la forêt au milieu du Carmel! Qu'ils paissent
sur le Basan et en Galaad, Comme au jour d'autrefois. -

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Shepherd Your people avec votre personnel,

Le troupeau de ton héritage,

Qui habitent solitairement dans un bois,

Au milieu du Carmel;

Qu'ils se nourrissent à Basan et en Galaad, comme autrefois.



Michée chapitre 7 verset 15.

Comme au jour où tu sortis du pays d'Égypte, Je te ferai voir des
prodiges. -

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«Comme au temps où tu es sorti du pays d'Égypte,

Je vais leur montrer des merveilles. "



Michée chapitre 7 verset 16.

Les nations le verront, et seront confuses, Avec toute leur puis‐
sance; Elles mettront la main sur la bouche, Leurs oreilles seront
assourdies.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Les nations verront et auront honte de toute leur force;

Ils mettront leur main sur leur bouche;

Leurs oreilles seront sourdes.



Michée chapitre 7 verset 17.

Elles lécheront la poussière, comme le serpent, Comme les rep‐
tiles de la terre; Elles seront saisies de frayeur hors de leurs
forteresses; Elles trembleront devant l'Éternel, notre Dieu, Elles
te craindront.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ils lécheront la poussière comme un serpent;

Ils sortiront de leurs trous comme des serpents de la terre.

Ils auront peur du Seigneur notre Dieu,

Et craindra à cause de toi.



Michée chapitre 7 verset 18.

Quel Dieu est semblable à toi, Qui pardonnes l'iniquité, qui ou‐
blies les péchés Du reste de ton héritage? Il ne garde pas sa colère
à toujours, Car il prend plaisir à la miséricorde.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Qui est un Dieu comme toi,

Pardonner l'iniquité et passer outre la transgression du reste de
son héritage?

Il ne garde pas sa colère pour toujours,

Parce qu'il aime la miséricorde.



Michée chapitre 7 verset 19.

Il aura encore compassion de nous, Il mettra sous ses pieds nos
iniquités; Tu jetteras au fond de la mer tous leurs péchés.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Il aura encore de la compassion pour nous,

Et soumettra nos iniquités.

Tu jetteras tous nos péchés dans les profondeurs de la mer.



Michée chapitre 7 verset 20.

Tu témoigneras de la fidélité à Jacob, De la bonté à Abraham,
Comme tu l'as juré à nos pères aux jours d'autrefois..end .end

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Tu donneras la vérité à Jacob

Et la miséricorde à Abraham

Ce que vous avez juré à nos pères de tout temps.



Michée 5:1

(4:14) Maintenant, fille de troupes, rassemble tes troupes! On
nous assiège; Avec la verge on frappe sur la joue le juge d'Israël.

Information additionnelle:

Ceci est une prophétie sur le fait que Jésus soit frappé au visage
avant d'être crucifié. Ésaïe 50: 6 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Isaiah+50:6 est une autre prophétie selon laque‐
lle il est frappé au visage. Voir Matthieu 27: 26-32 https: // www.
biblegateway.com/passage/?search=Matthew+27%3A26-
32&version=LSG et Mark 15: 15-27 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Mark+15%3A15-20

Dans Marc et Matthieu, ces versets montraient où les gens de
pays étrangers frappaient Jésus sur la tête ou sur le visage. Ce
verset de Luc 22: 63-65 montre où même le peuple juif a frappé
Jésus au visage. https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Luke+22%3A63-65

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+50:6
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Mark+15%3A15-20
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+22%3A63-65


Michée 5:2

(5:1) Et toi, Bethléhem Éphrata, Petite entre les milliers de Juda,
De toi sortira pour moi Celui qui dominera sur Israël, Et dont
l'origine remonte aux temps anciens, Aux jours de l'éternité.

Information additionnelle:

Ce verset est une prophétie sur le lieu de naissance de Jésus. Voir
Matthieu 2: 1-6 pour voir que cette prophétie est devenue vraie et
que les prêtres savaient que le Messie serait né à Bethléem, à
cause de ce verset. Ils le citent à Hérode, quand il a demandé où
le Messie devait naître. https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Matthew+2%3A1-6

Ce verset montre également que Jésus n'était pas un homme ordi‐
naire. Il était en vie avant de naître bébé sur la terre. La phrase
"dont les allées sont anciennes, de toute éternité" montre que
Jésus était vivant depuis le début des temps, tout comme Dieu
l'était.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+2%3A1-6


Michée 5:4

(5:3) Il se présentera, et il gouvernera avec la force de l'Éternel,
Avec la majesté du nom de l'Éternel, son Dieu: Et ils auront une
demeure assurée, Car il sera glorifié jusqu'aux extrémités de la
terre.

Information additionnelle:

Ce verset me rappelle Esaïe 40: 10-11 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Isaiah+40%3A10-11. Vous connaissez
peut-être ce verset, car il fait partie du Messie de Haendel, un
programme musical chanté dans de nombreuses villes chaque
année aux alentours de Noël.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+40%3A10-11


Michée 6:2

Écoutez, montagnes, le procès de l'Éternel, Et vous, solides
fondements de la terre! Car l'Éternel a un procès avec son peuple,
Il veut plaider avec Israël. -

Information additionnelle:

Voici un bon exemple de poésie hébraïque. Au lieu d'essayer de
faire rimer les mots, l'objectif de la poésie hébraïque est de dire la
même chose plusieurs fois, mais en utilisant des mots différents.

Ainsi, dans la première ligne, nous voyons que Michée appelle
les montagnes pour entendre la plainte du Seigneur. Ceci est en‐
suite dit d'une autre manière dans la deuxième ligne, où les
"fondements de la terre" se comparent aux "montagnes".

Ensuite, le prochain couplet parle de "le Seigneur a une plainte
contre son peuple". Ceci est ensuite comparé à la ligne suivante,
avec la pensée similaire: "Et il combattra avec Israël". Ce couplet
compare la "plainte" à "contester" et "son peuple" à "Israël".

Nous voyons également une répétition de l’idée que le Seigneur a
une plainte, dans les deux couplets.

Il s'étend même à partir du dernier verset, qui parle d'une per‐
sonne plaidant sa cause devant les montagnes et laissant les
collines entendre sa voix.

Donc, dans les deux derniers versets, nous avons la forme: A-B
(plaider - montagnes)

B-A (collines - votre voix)

Puis B-C (plainte du seigneur des collines )_

et B-C bases solides - plainte de Lord)



et enfin, C-D (plainte du Seigneur - son peuple)

et C-D (le Seigneur soutiendra - Israël).

J'adore la poésie hébraïque et je pense que ces écrivains ont fait
preuve d'une réelle créativité dans la rédaction des messages de
Dieu. Non seulement, c'est une belle expression des idées, mais
la répétition est très pratique pour aider les gens à se souvenir des
messages de Dieu. Essayez de remarquer la poésie hébraïque
dans la suite de ce chapitre.



Michée 6:5

Mon peuple, rappelle-toi ce que projetait Balak, roi de Moab, Et
ce que lui répondit Balaam, fils de Beor, De Sittim à Guilgal,
Afin que tu reconnaisses les bienfaits de l'Éternel.

Information additionnelle:

Dans Nombres 22-24, nous avons le récit de Balaam le prophète
et Balak le roi de Moab. Balak a essayé d'engager Balaam pour
maudire les enfants d'Israël, mais à la place, Balaam les a bénis.
Vous souvenez-vous de l'incident de l'âne de Balaam qui lui a
répondu? Vous pouvez lire à ce sujet ici: https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Numbers+22-24

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Numbers+22-24


Michée 6:10

Y a-t-il encore dans la maison du méchant Des trésors iniques, Et
un épha trop petit, objet de malédiction?

Information additionnelle:

Dieu s'attend à ce que nous ayons des relations commerciales
honnêtes. Il veut que notre système de mesure soit honnête. Si
vous vendez une livre de cerises au prix de 3 $, le conteneur doit
contenir une livre de cerises, si vous facturez la totalité des 3 $.

Voici quelques textes relatifs aux mesures honnêtes: Lévitique
19: 35-36 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Lev
iticus+19%3A35-36

Proverbes 11: 1 déclare que les balances malhonnêtes sont une
abomination pour Dieu. https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Proverbs+11:1

Deutéronome 25:15 déclare que si nous avons

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+19%3A35-36
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Proverbs+11:1


Michée 6:16

On observe les coutumes d'Omri Et toute la manière d'agir de la
maison d'Achab, Et vous marchez d'après leurs conseils; C'est
pourquoi je te livrerai à la destruction, Je ferai de tes habitants un
sujet de raillerie, Et vous porterez l'opprobre de mon peuple.

Information additionnelle:

Omri et Achab étaient des méchants rois d'Israël. Voir I Kings 16
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Kings+16.

L'obélisque noir de Shalmaneser III mentionne Jéhu de la maison
d'Omri comme l'un des rois qui se sont prosternés devant Shal‐
maneser III. https://en.wikipedia.org/wiki/Black_Obelisk_of_
Shalmaneser_III

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Kings+16
https://en.wikipedia.org/wiki/Black_Obelisk_of_Shalmaneser_III


1. Selon Michée 5: 1, rassemblez-vous maintenant dans
quoi?

2. Selon Michée 5: 1, maintenant, rassemblez-vous en
troupes, ô qui?

3. Selon Michée 5: 1, il a fait quoi contre nous?
4. Selon Michée 5: 1, il a établi le siège contre qui?
5. Selon Michée 5: 1, qui frappera qui avec une baguette sur

la joue?
6. Selon Michée 5: 1, ils feront quoi au juge d'Israël?
7. Selon Michée 5: 1, ils vont frapper le juge d'Israël où?



1. Selon Michée 5: 2, mais toi qui, bien que tu sois petit
parmi les milliers de Juda?

2. Selon Michée 5: 2, Bethléem Ephratha, même si vous êtes
peu parmi les quoi?

3. Selon Michée 5: 2, pourtant de toi sortira pour moi quoi?
4. Selon Michée 5: 2, de qui sortira-t-il celui qui gouvernera

en Israël?
5. Selon Michée 5: 2, qui sort de l'ancien, de l'éternel?
6. Selon Michée 5: 2, Celui qui sera le souverain en Israël, de

qui sortiront-ils à partir de quand? 2 pts.



1. Selon Michée 5: 3, il fera donc quelque chose jusqu'à ce
que celle qui est en travail ait accouché.

2. Selon Michée 5: 3, il les abandonnera donc jusqu'à quelle
heure?

3. Selon Michée 5: 3, il les abandonnera donc jusqu'au temps
que celui qui a donné naissance?

4. Selon Michée 5: 3, il les abandonnera donc jusqu'à ce que
celle qui est en travail ait fait quoi?

5. Selon Michée 5: 3, le reste de qui retournera-t-il aux en‐
fants d'Israël?

6. Selon Michée 5: 3, le reste de ses frères retournera à qui?
7. Selon Michée 5: 3, qui retournera vers les enfants d'Israël?



1. Selon Michée 5: 4, il fera quelles sont les deux choses
dans la force du Seigneur? 2 pts.

2. Selon Michée 5: 4, il doit se lever et nourrir quoi?
3. Selon Michée 5: 4, il se lèvera et nourrira son troupeau

dans le ____ du Seigneur, dans le _____ du _____ du
Seigneur, son Dieu;

4. Selon Michée 5: 4, il se lèvera pour paître son troupeau au
nom de qui?

5. Selon Michée 5: 4, il se lèvera pour paître son troupeau
dans la majesté du nom de qui? Être spécifique.

6. Selon Michée 5: 4, ils feront quoi, car maintenant il sera
grand?

7. Selon Michée 5: 4, ils demeureront, car maintenant il sera
quoi?

8. Selon Michée 5: 4, pour l'instant il sera grand, à quoi?
9. Selon Michée 5: 4, il sera quoi jusqu'aux extrémités de la

terre?



1. Selon Michée 5: 5, Celui-ci sera quoi?
2. Selon Michée 5: 5, quelle sera la paix?
3. Selon Michée 5: 5, quand ceux qui entreront dans notre

pays,… alors nous nous relèverons contre lui?
4. Selon Michée 5: 5, quand l'Assyrien entrera en… alors

nous relèverons contre lui?
5. Selon Michée 5: 5, quand l'Assyrien entrera dans notre

pays, et quand il fera quoi, alors nous nous relèverons con‐
tre lui?

6. Selon Michée 5: 5, lorsque l'Assyrien entrera dans notre
pays et qu'il foulera nos palais, nous ferons quoi?

7. Selon Michée 5: 5, que relèverons-nous de l'Assyrien qui
vient dans notre pays et se pavane dans nos palais? 2 pts.

8. Selon Michée 5: 5, quand allons-nous élever contre lui 2
bergers et 8 hommes princiers? 2 pts.



1. Selon Michée 5: 6, ils feront quoi au pays d'Assyrie?
2. Selon Michée 5: 6, ils gaspilleront avec l'épée quoi et le

pays de Nimrod à ses entrées?
3. Selon Michée 5: 6, ils dévasteront par l'épée le pays d'As‐

syrie et le pays de qui se trouve à ses entrées?
4. Selon Michée 5: 6, ils dévasteront par l'épée le pays d'As‐

syrie et le pays de Nimrod où?
5. Selon Michée 5: 6, ainsi il nous délivrera de qui?
6. Selon Michée 5: 6, de qui nous délivrera-t-il lorsqu'il entr‐

era dans notre pays et lorsqu'il marchera à l'intérieur de
nos frontières?

7. Selon Michée 5: 6, il nous délivrera de l'Assyrien quand il
entrera où?

8. Selon Michée 5: 6, il nous délivrera de l'Assyrien quand il
marchera où?



1. Selon Michée 5: 7, qui sera au milieu de nombreux peu‐
ples?

2. Selon Michée 5: 7, le reste de Jacob sera où?
3. Selon Michée 5: 7, à quoi ressemblera la rosée du

Seigneur, comme des averses sur l'herbe?
4. Selon Michée 5: 7, le reste de Jacob sera au milieu de

nombreux peuples comme quoi et comme les averses sur
l'herbe?

5. Selon Michée 5: 7, le reste de Jacob sera au milieu de
nombreux peuples comme quoi? 2 pts.

6. Selon Michée 5: 7, comme des averses sur l'herbe qui s'at‐
tardent pour qui?

7. Selon Michée 5: 7, comme des averses sur l'herbe qui ne
tiennent à personne, ni n'attendent qui?

8. Selon Michée 5: 7, comme des averses sur l'herbe qui ne
fait quoi pour personne?

9. Selon Michée 5: 7: Qu'est-ce qui ne tardera pas pour un
homme et n'attendra pas les fils de l'homme? 2 pts.



1. Selon Michée 5: 8, le reste de Jacob sera parmi qui?
2. Selon Michée 5: 8, qui sera parmi les gentils?
3. Selon Michée 5: 8, qui sera comme un lion et un lionceau?
4. Selon Michée 5: 8, le reste de Jacob sera parmi les gentils,

où?
5. Selon Michée 5: 8, le reste de Jacob sera… comme un

quoi parmi les bêtes de la forêt?
6. Selon Michée 5: 8, le reste de Jacob sera… comme un

quoi parmi des troupeaux de brebis?
7. Selon Michée 5: 8, le reste de Jacob sera… comme un

jeune lion parmi quoi?
8. Selon Michée 5: 8, un jeune lion parmi des troupeaux de

moutons, qui passe s'il fait deux choses?
9. Selon Michée 5: 8, un jeune lion parmi des troupeaux de

moutons, qui fait quoi, marche et déchire en morceaux?
10. Selon Michée 5: 8, un jeune lion parmi des troupeaux de

moutons, qui, s'il passe à travers les deux marches et les
larmes, ne peut rien faire?

11. Selon Michée 5: 8, un jeune lion parmi des troupeaux de
moutons, qui passe entre les pieds et les larmes, et qui peut
délivrer?



1. Selon Michée 5: 9, ta main sera levée contre qui?
2. Selon Michée 5: 9, qu'est-ce qui sera levé contre vos ad‐

versaires?
3. Selon Michée 5: 9, ta main sera ce qui sera contre tes ad‐

versaires?
4. Selon Michée 5: 9, tous tes ennemis seront quoi?
5. Selon Michée 5: 9, qui sera retranché?



1. Selon Michée 5:10, quand vais-je couper vos chevaux et
détruire vos chars?

2. Selon Michée 5:10, ce sera en ce jour-là… que je couperai
quoi?

3. Selon Michée 5:10, je ferai quoi à tes chevaux de ton mi‐
lieu?

4. Selon Michée 5:10, qui enlèvera tes chevaux de ton sein et
détruira tes chars? Être spécifique.

5. Selon Michée 5:10, je ferai quoi à vos chars?
6. Selon Michée 5:10, je détruirai quoi?



1. Selon Michée 5:11, je couperai le quoi et jetterai toutes tes
forteresses?

2. Selon Michée 5:11, je ferai quoi aux villes de ton pays?
3. Selon Michée 5:11, je vais jeter tout ton quoi?
4. Selon Michée 5:11, je ferai quoi à toutes tes forteresses?



1. Selon Michée 5:12, je ferai quoi aux sortilèges de ta main?
2. Selon Michée 5:12, je vais couper les rituels d'où?
3. Selon Michée 5:12, tu n'auras pas quoi?



1. Selon Michée 5:13, Votre ce que je vais aussi couper?
2. Selon Michée 5:13, tes images sculptées feront aussi quoi?
3. Selon Michée 5:13, vos images sculptées seront également

coupées et votre quoi de votre milieu?
4. Selon Michée 5:13, tu n'adoreras plus quoi?
5. Selon Michée 5:13, vous ne ferez plus quoi que ce soit au

travail de vos mains?



1. Selon Michée 5:14, je vais cueillir votre quoi parmi vous?
2. Selon Michée 5:14, je ferai quoi à vos images en bois de

votre milieu?
3. Selon Michée 5:14, Ainsi je détruirai quoi?
4. Selon Michée 5:14, ainsi je ferai quoi à vos villes?



1. Selon Michée 5:15, j'exécuterai ma vengeance comment?
2 pts.

2. Selon Michée 5:15, je ferai quoi dans la colère et la
fureur?

3. Selon Michée 5:15, j'exécuterai quoi sur les nations qui
n'ont pas entendu parler?

4. Selon Michée 5:15, sur qui vais-je exécuter la vengeance
et la fureur?

5. Selon Michée 5:15, j'exécuterai ma vengeance sur les na‐
tions qui n'ont pas quoi?



1. Selon Michée 6: 1, lève-toi et fais quoi devant les mon‐
tagnes?

2. Selon Michée 6: 1, levez-vous et plaidez votre cause de‐
vant qui?

3. Selon Michée 6: 1, qui entend ta voix?
4. Selon Michée 6: 1, que les collines entendent quoi?



1. Selon Michée 6: 2, écoute, O… qui? la plainte du
Seigneur, et vous des bases solides de la terre.

2. Selon Michée 6: 2, Écoute, montagnes, la plainte du
Seigneur et toi - qui?

3. Selon Michée 6: 2, et vous, solides fondements de la terre
- écoutez quoi?

4. Selon Michée 6: 2, écoute, montagnarde, quoi?
5. Selon Michée 6: 2, le Seigneur a une plainte contre qui?
6. Selon Michée 6: 2, le Seigneur a quoi contre son peuple?
7. Selon Michée 6: 2, qui a une plainte contre son peuple?
8. Selon Michée 6: 2, il (le Seigneur) luttera avec qui?
9. Selon Michée 6: 2, il (le Seigneur) fera quoi avec Israël?



1. Selon Michée 6: 3, qui? Qu'est ce que je t'ai fait?
2. Selon Michée 6: 3, terminez la phrase: O mon peuple,

_______________?
3. Selon Michée 6: 3, qu'est-ce que je t'ai fait? et comment ai-

je fait quoi?
4. Selon Michée 6: 3, comment vous ai-je fatigué? Fais quoi

contre moi?
5. Selon Michée 6: 3, témoignez contre qui? Être spécifique.



1. Selon Michée 6: 4, car je t'ai fait monter d'où?
2. Selon Michée 6: 4, car j'ai fait quoi du pays d'Égypte?
3. Selon Michée 6: 4, je t'ai racheté de quoi?
4. Selon Michée 6: 4, je vous ai fait quoi de la maison de la

servitude?
5. Selon Michée 6: 4, j'ai envoyé devant vous qui? 3 pts.



1. Selon Michée 6: 5, mon peuple, que ferais-tu de Balak, roi
de Moab?

2. Selon Michée 6: 5, souvenez-vous maintenant de ce que
Qui a conseillé et de ce que Balaam… a répondu?

3. Selon Michée 6: 5, quel était le nom du roi de Moab?
4. Selon Michée 6: 5, Balak était roi d'où?
5. Selon Michée 6: 5, Balak, roi de Moab, le conseilla et qui

lui répondit?
6. Selon Michée 6: 5, Balaam, le fils de qui lui a répondu

(Balak).
7. Selon Michée 6: 5, D'où où, afin que vous puissiez

connaître la justice du Seigneur? (2 points)
8. Selon Michée 6: 5, d’Acacia Grove à Gilgal, pour savoir

quoi?



1. Selon Michée 6: 6, avec quoi vais-je venir où et me
prosterner?

2. Selon Michée 6: 6, avec quoi vais-je venir devant le
Seigneur et faire quoi devant le Grand Dieu?

3. Selon Michée 6: 6, avec quoi vais-je venir devant le
Seigneur et m'incliner devant qui? Être spécifique.

4. Selon Michée 6: 6, dois-je venir devant lui avec quoi? 2
pts.

5. Selon Michée 6: 6, dois-je venir devant lui avec quoi et
avec des veaux d'un an?

6. Selon Michée 6: 6, dois-je venir devant lui avec des holo‐
caustes, avec des veaux, quel âge?



1. Selon Michée 6: 7, le Seigneur sera-t-il satisfait du nombre
de béliers?

2. Selon Michée 6: 7, le Seigneur sera-t-il avec des milliers
de béliers?

3. Selon Michée 6: 7, le Seigneur sera-t-il satisfait de milliers
de choses?

4. Selon Michée 6: 7, le Seigneur sera-t-il satisfait de… 10
000 quoi?

5. Selon Michée 6: 7, le Seigneur sera-t-il content de… com‐
bien d'huile?

6. Selon Michée 6: 7, dois-je donner quoi pour ma transgres‐
sion?

7. Selon Michée 6: 7, dois-je donner mon premier-né pour
quoi?

8. Selon Michée 6: 7, dois-je donner quoi pour le péché de
mon âme?

9. Selon Michée 6: 7, dois-je donner le fruit de mon corps
pour quoi?



1. Selon Michée 6: 8, il a fait quoi, homme!
2. Selon Michée 6: 8, il t'a montré, ô homme, qu'est-ce que le

_____, et qu'est-ce que le Seigneur _____ a de toi?
3. Selon Michée 6: 8, il t'a montré ce qui est bien, homme! …

pour faire quoi?
4. Selon Michée 6: 8, il t'a montré ce qui est bien, homme! …

Aimer quoi?
5. Selon Michée 6: 8, il t'a montré ce qui est bien, homme! …

Faire quoi avec ton Dieu?
6. Selon Michée 6: 8, il vous a montré, homme, qu'est-ce qui

est bon et qu'est-ce que le Seigneur demande de vous? 3
pts.



1. Selon Michée 6: 9, la voix du Seigneur crie où?
2. Selon Michée 6: 9, Qu'est-ce qui pleure à la ville?
3. Selon Michée 6: 9, la voix du Seigneur appelle la ville:

que verra-t-on Ton nom?
4. Selon Michée 6: 9, la voix du Seigneur appelle la ville - la

sagesse verra quoi?
5. Selon Michée 6: 9, écoutez quoi? Qui l'a nommé?
6. Selon Michée 6: 9, que fait-on avec la baguette? Qui l'a

nommé?
7. Selon Michée 6: 9, écoute la verge! Qui a fait quoi avec

ça?



1. Selon Michée 6:10, y a-t-il encore quoi dans la maison du
méchant?

2. Selon Michée 6:10, y a-t-il encore des trésors de
méchanceté où?

3. Selon Michée 6:10, y a-t-il encore des trésors de
méchanceté où?

4. Selon Michée 6:10, y a-t-il encore… la courte mesure qui
est un quoi?

5. Selon Michée 6:10, y a-t-il encore… ce qu'est une abomi‐
nation?

6. Selon Michée 6:10, y a-t-il encore… la courte mesure qui
est un quoi?

7. Selon Michée 6:10, y a-t-il encore… ce qu'est une abomi‐
nation?



1. Selon Michée 6:11, Dois-je compter ce que ceux avec la
balance méchante?

2. Selon Michée 6:11, Dois-je compter ceux qui sont pures
avec quoi et avec le sac de poids décisifs? 2 pts.

3. Selon Michée 6:11, Dois-je compter ce que ceux avec… le
sac de poids trompeurs?

4. Selon Michée 6:11, Dois-je compter ceux qui sont purs…
avec le sac de quoi?



1. Selon Michée 6:12, Car ses hommes riches sont pleins de
quoi?

2. Selon Michée 6:12, qui sont pleins de violence
3. Selon Michée 6:12, ses habitants ont fait quoi?
4. Selon Michée 6:12, qui a menti?
5. Selon Michée 6:12, leur langue est quoi dans leur bouche?
6. Selon Michée 6:12, qu'est-ce qui est trompeur dans leur

bouche?
7. Selon Michée 6:12, où est leur langue trompeuse?



1. Selon Michée 6:13, je vais aussi vous rendre malade en
faisant quoi?

2. Selon Michée 6:13, je vais aussi vous faire quoi en vous
frappant?

3. Selon Michée 6:13, je vais vous désoler à cause de quoi?
4. Selon Michée 6:13, je ferai quoi à cause de vos péchés?



1. Selon Michée 6:14, vous mangerez mais ne serez pas
quoi?

2. Selon Michée 6:14, tu feras quoi mais ne seras pas satis‐
fait?

3. Selon Michée 6:14, qu'y aura-t-il au milieu de vous?
4. Selon Michée 6:14, la faim sera où?
5. Selon Michée 6:14, vous pouvez en emporter, mais vous

ne pouvez pas quoi?
6. Selon Michée 6:14, vous pouvez faire quoi, mais vous ne

les sauverez pas?
7. Selon Michée 6:14, ce que vous faites, je le céderai à

quoi?
8. Selon Michée 6:14, Ce que tu fais _____, je vais céder le

glaive.



1. Selon Michée 6:15, tu montreras, mais pas quoi?
2. Selon Michée 6:15, tu feras quoi, mais tu ne récolteras

pas?
3. Selon Michée 6:15, vous foulerez quoi, mais ne vous oin‐

drez pas d'huile?
4. Selon Michée 6:15, tu fouleras les olives, mais tu ne feras

pas quoi avec de l'huile?
5. Selon Michée 6:15, vous foulerez les olives, mais vous

vous oindrez de quoi?
6. Selon Michée 6:15, tu… feras du vin doux, mais ne feras

pas quoi?
7. Selon Michée 6:15, tu feras quoi, mais tu ne boiras pas?



1. Selon Michée 6:16, pour ce qui est gardé; toutes les
œuvres de la maison d'Achab sont terminées?

2. Selon Michée 6:16, Car les lois de ____ sont respectées;
toutes les œuvres de la maison de _____ sont terminées?

3. Selon Michée 6:16, les statuts d'Omri sont respectés; tout
le quoi de la maison d'Achab est fait?

4. Selon Michée 6:16, toutes les œuvres de la maison
d'Achab sont quoi?

5. Selon Michée 6:16, toutes les œuvres de la maison de qui
sont faites?

6. Selon Michée 6:16, vous marchez dans leurs conseils - les
conseils de qui? 2 pts.

7. Selon Michée 6:16, toutes les œuvres de la maison
d'Achab sont terminées. et vous faites quoi dans leurs con‐
seils?

8. Selon Michée 6:16, toutes les œuvres de la maison
d'Achab sont terminées. et vous entrez dans quoi ??

9. Selon Michée 6:16, afin que je puisse faire de toi un quoi
et de tes habitants un sifflement?

10. Selon Michée 6:16, afin que je puisse te transformer en
désolation et que tes habitants en quoi?



11. Selon Michée 6:16, afin que je puisse te transformer en
désolation, et qui siffler?

12. Selon Michée 6:16, tu porteras donc le quoi de mon peu‐
ple?

13. Selon Michée 6:16, tu feras donc quoi au sujet du reproche
de mon peuple?

14. Selon Michée 6:16, vous porterez donc le reproche de qui?



1. Selon Michée 7: 1, le malheur est qui? Car je suis comme
ceux qui cueillent des fruits d'été.

2. Selon Michée 7: 1, je suis comme ceux qui recueillent
quoi?

3. Selon Michée 7: 1, je suis comme ceux qui font quoi aux
fruits d'été?

4. Selon Michée 7: 1, je suis comme ceux qui glanent quoi?
5. Selon Michée 7: 1, je suis comme ceux qui font quoi faire

du raisin vintage?
6. Selon Michée 7: 1, je suis comme ceux qui… glanent des

raisins millésimés; il n'y a pas quoi?
7. Selon Michée 7: 1, il n'y a pas de groupe à manger de ce

que mon âme désire?
8. Selon Michée 7: 1, il n'y a pas de groupe à manger du pre‐

mier fruit mûr que désire-t-il?
9. Selon Michée 7: 1, il n'y a pas de groupe à manger du pre‐

mier fruit mûr que mon âme quoi?
10. Selon Michée 7: 1, il n'y a rien du fruit primitif que mon

âme désire?



1. Selon Michée 7: 2, qui a péri de la terre?
2. Selon Michée 7: 2, l'homme fidèle a fait quoi?
3. Selon Michée 7: 2, l'homme fidèle a péri de quoi?
4. Selon Michée 7: 2, il y a quoi parmi les hommes? Ils ai‐

ment tous attendre le sang.
5. Selon Michée 7: 2, il n'y a personne parmi qui?
6. Selon Michée 7: 2, ils attendent tous quoi?
7. Selon Michée 7: 2, ils font tous quoi pour le sang?
8. Selon Michée 7: 2, chaque homme chasse son frère com‐

ment?
9. Selon Michée 7: 2, chaque homme fait quoi avec un filet?

10. Selon Michée 7: 2, qui chasse son frère avec un filet?



1. Selon Michée 7: 3, afin qu’ils réussissent à faire le mal,
comment?

2. Selon Michée 7: 3, afin qu'ils puissent faire quoi avec les
deux mains?

3. Selon Michée 7: 3, le prince demande quoi?
4. Selon Michée 7: 3, qui demande des cadeaux?
5. Selon Michée 7: 3, le juge cherche quoi?
6. Selon Michée 7: 3, qui cherche un pot-de-vin?
7. Selon Michée 7: 3, le grand homme fait quoi?
8. Selon Michée 7: 3, qui exprime son mauvais désir?
9. Selon Michée 7: 3, alors ils (le prince, le juge et le grand

homme) font quoi ensemble?



1. Selon Michée 7: 4, le meilleur d'entre eux ressemble à
quoi?

2. Selon Michée 7: 4, qui est comme un brier?
3. Selon Michée 7: 4, le plus droit est plus net que quoi?
4. Selon Michée 7: 4, qui est plus pointu qu'une haie

d'épines?
5. Selon Michée 7: 4 Le jour de ce qui vient? (2 points)
6. Selon Michée 7: 4, le jour de votre gardien et de votre pu‐

nition vient; maintenant sera leur quoi?



1. Selon Michée 7: 5, vous ne faites pas confiance à qui?
2. Selon Michée 7: 5, ne mettez pas votre quoi dans un ami?
3. Selon Michée 7: 5, ne placez pas votre confiance en qui?
4. Selon Michée 7: 5, ne mettez pas votre quoi dans un com‐

pagnon?
5. Selon Michée 7: 5, garde quoi de celle qui repose dans ton

sein?
6. Selon Michée 7: 5, que fais-tu aux portes de ta bouche?
7. Selon Michée 7: 5, qui garde les portes de ta bouche?
8. Selon Michée 7: 5, que fait-elle de celle qui repose dans

ton sein?



1. Selon Michée 7: 6, pour les fils déshonorants qui?
2. Selon Michée 7: 6, qui déshonore le père?
3. Selon Michée 7: 6, le fils fait-il quoi père?
4. Selon Michée 7: 6, qui se lève contre sa mère?
5. Selon Michée 7: 6, une fille se lève contre qui?
6. Selon Michée 7: 6, la fille fait quoi contre sa mère?
7. Selon Michée 7: 6, belle-fille (se lève) contre qui?
8. Selon Michée 7: 6, qui (se lève) contre sa belle-mère?
9. Selon Michée 7: 6, qui sont les ennemis de l'homme?

10. Selon Michée 7: 6, quels sont les hommes de son propre
ménage?



1. Selon Michée 7: 7, je vais donc regarder où?
2. Selon Michée 7: 7, je ferai quoi au Seigneur?
3. Selon Michée 7: 7, j'attendrai quoi?
4. Selon Michée 7: 7, je ferai quoi pour le Dieu de mon

salut?
5. Selon Michée 7: 7, mon Dieu fera quoi?
6. Selon Michée 7: 7, qui m'entendra?



1. Selon Michée 7: 8, ne faites pas quoi, mon ennemi?
2. Selon Michée 7: 8, ne vous réjouissez pas de moi, qui?
3. Selon Michée 7: 8, quand je tomberai, je ferai quoi?
4. Selon Michée 7: 8, quand je ferai quoi, je me lèverai?
5. Selon Michée 7: 8, quand je suis assis dans les ténèbres, le

Seigneur sera quoi?
6. Selon Michée 7: 8, quand je fais quoi, le Seigneur sera une

lumière pour moi?
7. Selon Michée 7: 8, quand je serai dans les ténèbres, quelle

sera ma lumière?



1. Selon Michée 7: 9, je supporterai quoi?
2. Selon Michée 7: 9, je ferai quoi de l'indignation du

Seigneur?
3. Selon Michée 7: 9, je ferai quoi jusqu'à ce qu'Il plaide ma

cause et rende justice pour moi?
4. Selon Michée 7: 9, je supporterai l'indignation du Seigneur

parce que j'ai fait quoi?
5. Selon Michée 7: 9, je supporterai ce que j'ai péché contre

lui?
6. Selon Michée 7: 9, je supporterai l'indignation du

Seigneur… jusqu'à ce qu'il fasse quoi? 2 pts
7. Selon Michée 7: 9, je supporterai l'indignation du

Seigneur… jusqu'à ce qu'il… exécute quoi pour moi?
8. Selon Michée 7: 9, il va m'amener à quoi?
9. Selon Michée 7: 9, il me conduira à la lumière; Je vais voir

quoi?



1. Selon Michée 7:10, alors qui est celui qui verra?
2. Selon Michée 7:10, alors c'est elle qui est mon ennemi qui

fera quoi?
3. Selon Michée 7:10, que recouvrira-t-elle celle qui m'a dit:

"Où est ton Dieu?"?
4. Selon Michée 7:10, la honte couvrira celle qui m'a dit

quoi?
5. Selon Michée 7:10, Mon ce qui va la voir; maintenant elle

sera piétinée?
6. Selon Michée 7:10, mes yeux feront quoi; maintenant elle

sera piétinée?
7. Selon Michée 7:10, mes yeux la verront; maintenant elle

sera quoi?
8. Selon Michée 7:10, elle sera piétinée comme quoi?
9. Selon Michée 7:10, qu'est-ce qui sera piétiné comme de la

boue dans les rues?



1. Selon Michée 7:11, le jour où votre événement se pro‐
duira, le décret sera étendu au loin?

2. Selon Michée 7:11, le jour où vos murs doivent être con‐
struits,… qu'est-ce qui doit aller au loin?

3. Selon Michée 7:11, en ce jour-là, le décret ira où? 2 pts.



1. Selon Michée 7:12, en ce jour-là, ils feront ce qui va d'As‐
syrie et des villes fortifiées…?

2. Selon Michée 7:12, quand viendront-ils d'Assyrie et des
villes fortifiées, etc.?

3. Selon Michée 7:12, en ce jour-là, ils viendront à vous de
quel pays et des villes fortifiées?

4. Selon Michée 7:12, en ce jour-là, ils viendront à vous
d'Assyrie et quoi d'autre?

5. Selon Michée 7:12, en ce jour-là, ils viendront à vous, du
quoi au fleuve?

6. Selon Michée 7:12, en ce jour-là, ils viendront à vous de la
forteresse à la quoi?

7. Selon Michée 7:12, en ce jour-là, ils viendront à vous de
quelle grande étendue d'eau à quelle grande étendue d'eau?
(2 points)

8. Selon Michée 7:12, en ce jour-là, ils viendront à vous, de
quelle grande terre, à quelle grande terre? (2 points)

9. Selon Michée 7:12, En ce jour-là, ils viendront à vous
d'où? 6 pts.



1. Selon Michée 7:13, le pays sera ce qu'il y a à cause de ses
habitants?

2. Selon Michée 7:13, qu'est-ce qui sera dévasté à cause de
ceux qui l'habiteront?

3. Selon Michée 7:13, le pays sera dévasté à cause de quoi et
pour le fruit de ses actes?

4. Selon Michée 7:13, le pays sera dévasté à cause de ses
habitants et de quoi?



1. Selon Michée 7:14, Shepherd qui avec votre personnel?
2. Selon Michée 7:14, vous faites quoi avec votre personnel?
3. Selon Michée 7:14, Shepherd Your people avec quoi?
4. Selon Michée 7:14, que faites-vous à votre peuple qui

habite solitairement dans un bois, au milieu du Carmel?
5. Selon Michée 7:14, Shepherd Your people et Votre staff,

le _____ de votre _____.
6. Selon Michée 7:14, Shepherd Your people… qui habite

comment dans un bois?
7. Selon Michée 7:14, Shepherd Your people… qui habite

solitaire où? 2 pts.
8. Selon Michée 7:14, Qu'ils se nourrissent où, comme au

temps jadis? 2 pts.
9. Selon Michée 7:14, qu'ils fassent quoi à Bashan et en

Galaad?
10. Selon Michée 7:14, qu'ils se nourrissent à Bashan et en

Galaad, comme dans quoi?



1. Selon Michée 7:15, comme à l'époque où tu es sorti de où,
je leur montrerai des merveilles?

2. Selon Michée 7:15, je leur montrerai des merveilles
comme au temps où tu faisais quoi?

3. Selon Michée 7:15, comme à l'époque où tu es sorti du
pays d'Égypte, je ferai quoi?



1. Selon Michée 7:16, les nations verront et auront honte de
quoi?

2. Selon Michée 7:16, qui aura honte de toutes ses forces?
3. Selon Michée 7:16, les nations verront et seront quoi de

tout leur pouvoir?
4. Selon Michée 7:16, les nations feront quoi et auront honte

de toute leur force?
5. Selon Michée 7:16, ils mettront leur main où?
6. Selon Michée 7:16, ils mettront quoi sur leur bouche?
7. Selon Michée 7:16, ils mettront leur main sur leur bouche,

leurs oreilles seront quoi?



1. Selon Michée 7:17, ils feront quoi comme un serpent?
2. Selon Michée 7:17, ils lécheront la poussière comme quoi?
3. Selon Michée 7:17, ils sortiront de leurs trous comme

quoi?
4. Selon Michée 7:17, ils feront quoi comme des serpents de

la terre?
5. Selon Michée 7:17, ils auront peur de qui? Être spécifique.
6. Selon Michée 7:17, ils seront quoi du Seigneur notre

Dieu?
7. Selon Michée 7:17, ils auront peur du Seigneur notre Dieu

et feront quoi que ce soit à cause de vous?
8. Selon Michée 7:17, ils auront peur du Seigneur notre Dieu,

et craindront à cause de quoi?



1. Selon Michée 7:18, qui est un quoi comme toi, qui par‐
donne l'iniquité?

2. Selon Michée 7:18, qui est un Dieu comme vous qui fait
quoi et qui néglige la transgression du reste de son
héritage?

3. Selon Michée 7:18, qui est un Dieu comme vous qui par‐
donne l'iniquité et fait quoi que ce soit à propos de la trans‐
gression du reste de son héritage?

4. Selon Michée 7:18, qui est un Dieu comme vous… qui ig‐
nore le reste de son héritage?

5. Selon Michée 7:18, qui est un Dieu comme vous… passant
le reste de quoi?

6. Selon Michée 7:18, il ne conserve pas quoi pour toujours,
car il se réjouit dans la miséricorde?

7. Selon Michée 7:18, il ne fait pas quoi avec sa colère pour
toujours, parce qu'il aime la miséricorde?

8. Selon Michée 7:18, il ne retient pas sa colère pendant
combien de temps, car il aime la miséricorde?

9. Selon Michée 7:18, il ne retient pas sa colère pour tou‐
jours, car il se réjouit de quoi?

10. Selon Michée 7:18, il ne retient pas sa colère pour tou‐



jours, car il fait quoi dans la miséricorde?



1. Selon Michée 7:19, il aura de nouveau ce qu'il a sur nous
et soumettra nos iniquités?

2. Selon Michée 7:19, il aura encore de la compassion pour
nous, et fera quoi pour nos iniquités?

3. Selon Michée 7:19, il aura encore de la compassion pour
nous et soumettra notre quoi?

4. Selon Michée 7:19, vous jeterez tout notre quoi dans les
profondeurs de la mer?

5. Selon Michée 7:19, vous ferez quoi à tous nos péchés?
6. Selon Michée 7:19, vous rejetterez tous nos péchés où?



1. Selon Michée 7:20, vous donnerez la vérité à qui et la
miséricorde à Abraham?

2. Selon Michée 7:20, vous donnerez le _____ à Jacob
3. Selon Michée 7:20, vous donnerez le _____ à Abraham?
4. Selon Michée 7:20, vous donnerez la vérité à Jacob et la

miséricorde à Abraham, ce que vous ferez quoi à notre
père depuis des temps lointains?

5. Selon Michée 7:20, vous donnerez la vérité à Jacob et la
miséricorde à Abraham, que vous avez jurées à qui de tout
temps?

6. Selon Michée 7:20, vous donnerez la vérité à Jacob et la
miséricorde à Abraham, ce que vous avez juré à nos pères
depuis quand?

7. Selon Michée 7:20, tu as fait quoi d'autre, comme tu l'as
juré à nos pères? 2 pts.



1. Selon Michée 5: 1, rassemblez-vous maintenant dans
quoi?

2. Selon Michée 5: 1, maintenant, rassemblez-vous en
troupes, ô qui?

3. Selon Michée 5: 1, il a fait quoi contre nous?
4. Selon Michée 5: 1, il a établi le siège contre qui?
5. Selon Michée 5: 1, qui frappera qui avec une baguette sur

la joue?
6. Selon Michée 5: 1, ils feront quoi au juge d'Israël?
7. Selon Michée 5: 1, ils vont frapper le juge d'Israël où?

(4:14) Maintenant, fille de troupes, rassemble tes troupes! On
nous assiège; Avec la verge on frappe sur la joue le juge d'Israël.



1. Selon Michée 5: 2, mais toi qui, bien que tu sois petit
parmi les milliers de Juda?

2. Selon Michée 5: 2, Bethléem Ephratha, même si vous êtes
peu parmi les quoi?

3. Selon Michée 5: 2, pourtant de toi sortira pour moi quoi?
4. Selon Michée 5: 2, de qui sortira-t-il celui qui gouvernera

en Israël?
5. Selon Michée 5: 2, qui sort de l'ancien, de l'éternel?
6. Selon Michée 5: 2, Celui qui sera le souverain en Israël, de

qui sortiront-ils à partir de quand? 2 pts.

(5:1) Et toi, Bethléhem Éphrata, Petite entre les milliers de Juda,
De toi sortira pour moi Celui qui dominera sur Israël, Et dont
l'origine remonte aux temps anciens, Aux jours de l'éternité.



1. Selon Michée 5: 3, il fera donc quelque chose jusqu'à ce
que celle qui est en travail ait accouché.

2. Selon Michée 5: 3, il les abandonnera donc jusqu'à quelle
heure?

3. Selon Michée 5: 3, il les abandonnera donc jusqu'au temps
que celui qui a donné naissance?

4. Selon Michée 5: 3, il les abandonnera donc jusqu'à ce que
celle qui est en travail ait fait quoi?

5. Selon Michée 5: 3, le reste de qui retournera-t-il aux en‐
fants d'Israël?

6. Selon Michée 5: 3, le reste de ses frères retournera à qui?
7. Selon Michée 5: 3, qui retournera vers les enfants d'Israël?

(5:2) C'est pourquoi il les livrera Jusqu'au temps où enfantera
celle qui doit enfanter, Et le reste de ses frères Reviendra auprès
des enfants d'Israël.



1. Selon Michée 5: 4, il fera quelles sont les deux choses
dans la force du Seigneur? 2 pts.

2. Selon Michée 5: 4, il doit se lever et nourrir quoi?
3. Selon Michée 5: 4, il se lèvera et nourrira son troupeau

dans le ____ du Seigneur, dans le _____ du _____ du
Seigneur, son Dieu;

4. Selon Michée 5: 4, il se lèvera pour paître son troupeau au
nom de qui?

5. Selon Michée 5: 4, il se lèvera pour paître son troupeau
dans la majesté du nom de qui? Être spécifique.

6. Selon Michée 5: 4, ils feront quoi, car maintenant il sera
grand?

7. Selon Michée 5: 4, ils demeureront, car maintenant il sera
quoi?

8. Selon Michée 5: 4, pour l'instant il sera grand, à quoi?
9. Selon Michée 5: 4, il sera quoi jusqu'aux extrémités de la

terre?

(5:3) Il se présentera, et il gouvernera avec la force de l'Éternel,
Avec la majesté du nom de l'Éternel, son Dieu: Et ils auront une



demeure assurée, Car il sera glorifié jusqu'aux extrémités de la
terre.



1. Selon Michée 5: 5, Celui-ci sera quoi?
2. Selon Michée 5: 5, quelle sera la paix?
3. Selon Michée 5: 5, quand ceux qui entreront dans notre

pays,… alors nous nous relèverons contre lui?
4. Selon Michée 5: 5, quand l'Assyrien entrera en… alors

nous relèverons contre lui?
5. Selon Michée 5: 5, quand l'Assyrien entrera dans notre

pays, et quand il fera quoi, alors nous nous relèverons con‐
tre lui?

6. Selon Michée 5: 5, lorsque l'Assyrien entrera dans notre
pays et qu'il foulera nos palais, nous ferons quoi?

7. Selon Michée 5: 5, que relèverons-nous de l'Assyrien qui
vient dans notre pays et se pavane dans nos palais? 2 pts.

8. Selon Michée 5: 5, quand allons-nous élever contre lui 2
bergers et 8 hommes princiers? 2 pts.

(5:4) C'est lui qui ramènera la paix. Lorsque l'Assyrien viendra
dans notre pays, Et qu'il pénétrera dans nos palais, Nous ferons
lever contre lui sept pasteurs Et huit princes du peuple.



1. Selon Michée 5: 6, ils feront quoi au pays d'Assyrie?
2. Selon Michée 5: 6, ils gaspilleront avec l'épée quoi et le

pays de Nimrod à ses entrées?
3. Selon Michée 5: 6, ils dévasteront par l'épée le pays d'As‐

syrie et le pays de qui se trouve à ses entrées?
4. Selon Michée 5: 6, ils dévasteront par l'épée le pays d'As‐

syrie et le pays de Nimrod où?
5. Selon Michée 5: 6, ainsi il nous délivrera de qui?
6. Selon Michée 5: 6, de qui nous délivrera-t-il lorsqu'il entr‐

era dans notre pays et lorsqu'il marchera à l'intérieur de
nos frontières?

7. Selon Michée 5: 6, il nous délivrera de l'Assyrien quand il
entrera où?

8. Selon Michée 5: 6, il nous délivrera de l'Assyrien quand il
marchera où?

(5:5) Ils feront avec l'épée leur pâture du pays d'Assyrie Et du
pays de Nimrod au dedans de ses portes. Il nous délivrera ainsi
de l'Assyrien, Lorsqu'il viendra dans notre pays, Et qu'il pénétrera
sur notre territoire.



1. Selon Michée 5: 7, qui sera au milieu de nombreux peu‐
ples?

2. Selon Michée 5: 7, le reste de Jacob sera où?
3. Selon Michée 5: 7, à quoi ressemblera la rosée du

Seigneur, comme des averses sur l'herbe?
4. Selon Michée 5: 7, le reste de Jacob sera au milieu de

nombreux peuples comme quoi et comme les averses sur
l'herbe?

5. Selon Michée 5: 7, le reste de Jacob sera au milieu de
nombreux peuples comme quoi? 2 pts.

6. Selon Michée 5: 7, comme des averses sur l'herbe qui s'at‐
tardent pour qui?

7. Selon Michée 5: 7, comme des averses sur l'herbe qui ne
tiennent à personne, ni n'attendent qui?

8. Selon Michée 5: 7, comme des averses sur l'herbe qui ne
fait quoi pour personne?

9. Selon Michée 5: 7: Qu'est-ce qui ne tardera pas pour un
homme et n'attendra pas les fils de l'homme? 2 pts.

(5:6) Le reste de Jacob sera au milieu des peuples nombreux
Comme une rosée qui vient de l'Éternel, Comme des gouttes



d'eau sur l'herbe: Elles ne comptent pas sur l'homme, Elles ne
dépendent pas des enfants des hommes.



1. Selon Michée 5: 8, le reste de Jacob sera parmi qui?
2. Selon Michée 5: 8, qui sera parmi les gentils?
3. Selon Michée 5: 8, qui sera comme un lion et un lionceau?
4. Selon Michée 5: 8, le reste de Jacob sera parmi les gentils,

où?
5. Selon Michée 5: 8, le reste de Jacob sera… comme un

quoi parmi les bêtes de la forêt?
6. Selon Michée 5: 8, le reste de Jacob sera… comme un

quoi parmi des troupeaux de brebis?
7. Selon Michée 5: 8, le reste de Jacob sera… comme un

jeune lion parmi quoi?
8. Selon Michée 5: 8, un jeune lion parmi des troupeaux de

moutons, qui passe s'il fait deux choses?
9. Selon Michée 5: 8, un jeune lion parmi des troupeaux de

moutons, qui fait quoi, marche et déchire en morceaux?
10. Selon Michée 5: 8, un jeune lion parmi des troupeaux de

moutons, qui, s'il passe à travers les deux marches et les
larmes, ne peut rien faire?

11. Selon Michée 5: 8, un jeune lion parmi des troupeaux de
moutons, qui passe entre les pieds et les larmes, et qui peut
délivrer?



(5:7) Le reste de Jacob sera parmi les nations, Au milieu des peu‐
ples nombreux, Comme un lion parmi les bêtes de la forêt,
Comme un lionceau parmi les troupeaux de brebis: Lorsqu'il
passe, il foule et déchire, Et personne ne délivre.



1. Selon Michée 5: 9, ta main sera levée contre qui?
2. Selon Michée 5: 9, qu'est-ce qui sera levé contre vos ad‐

versaires?
3. Selon Michée 5: 9, ta main sera ce qui sera contre tes ad‐

versaires?
4. Selon Michée 5: 9, tous tes ennemis seront quoi?
5. Selon Michée 5: 9, qui sera retranché?

(5:8) Que ta main se lève sur tes adversaires, Et que tous tes en‐
nemis soient exterminés!



1. Selon Michée 5:10, quand vais-je couper vos chevaux et
détruire vos chars?

2. Selon Michée 5:10, ce sera en ce jour-là… que je couperai
quoi?

3. Selon Michée 5:10, je ferai quoi à tes chevaux de ton mi‐
lieu?

4. Selon Michée 5:10, qui enlèvera tes chevaux de ton sein et
détruira tes chars? Être spécifique.

5. Selon Michée 5:10, je ferai quoi à vos chars?
6. Selon Michée 5:10, je détruirai quoi?

(5:9) En ce jour-là, dit l'Éternel, J'exterminerai du milieu de toi
tes chevaux, Et je détruirai tes chars;



1. Selon Michée 5:11, je couperai le quoi et jetterai toutes tes
forteresses?

2. Selon Michée 5:11, je ferai quoi aux villes de ton pays?
3. Selon Michée 5:11, je vais jeter tout ton quoi?
4. Selon Michée 5:11, je ferai quoi à toutes tes forteresses?

(5:10) J'exterminerai les villes de ton pays, Et je renverserai
toutes tes forteresses;



1. Selon Michée 5:12, je ferai quoi aux sortilèges de ta main?
2. Selon Michée 5:12, je vais couper les rituels d'où?
3. Selon Michée 5:12, tu n'auras pas quoi?

(5:11) J'exterminerai de ta main les enchantements, Et tu n'auras
plus de magiciens;



1. Selon Michée 5:13, Votre ce que je vais aussi couper?
2. Selon Michée 5:13, tes images sculptées feront aussi quoi?
3. Selon Michée 5:13, vos images sculptées seront également

coupées et votre quoi de votre milieu?
4. Selon Michée 5:13, tu n'adoreras plus quoi?
5. Selon Michée 5:13, vous ne ferez plus quoi que ce soit au

travail de vos mains?

(5:12) J'exterminerai du milieu de toi tes idoles et tes statues, Et
tu ne te prosterneras plus devant l'ouvrage de tes mains;



1. Selon Michée 5:14, je vais cueillir votre quoi parmi vous?
2. Selon Michée 5:14, je ferai quoi à vos images en bois de

votre milieu?
3. Selon Michée 5:14, Ainsi je détruirai quoi?
4. Selon Michée 5:14, ainsi je ferai quoi à vos villes?

(5:13) J'exterminerai du milieu de toi tes idoles d'Astarté, Et je
détruirai tes villes.



1. Selon Michée 5:15, j'exécuterai ma vengeance comment?
2 pts.

2. Selon Michée 5:15, je ferai quoi dans la colère et la
fureur?

3. Selon Michée 5:15, j'exécuterai quoi sur les nations qui
n'ont pas entendu parler?

4. Selon Michée 5:15, sur qui vais-je exécuter la vengeance
et la fureur?

5. Selon Michée 5:15, j'exécuterai ma vengeance sur les na‐
tions qui n'ont pas quoi?

(5:14) J'exercerai ma vengeance avec colère, avec fureur, sur les
nations Qui n'ont pas écouté.



1. Selon Michée 6: 1, lève-toi et fais quoi devant les mon‐
tagnes?

2. Selon Michée 6: 1, levez-vous et plaidez votre cause de‐
vant qui?

3. Selon Michée 6: 1, qui entend ta voix?
4. Selon Michée 6: 1, que les collines entendent quoi?

Écoutez donc ce que dit l'Éternel: Lève-toi, plaide devant les
montagnes, Et que les collines entendent ta voix!...



1. Selon Michée 6: 2, écoute, O… qui? la plainte du
Seigneur, et vous des bases solides de la terre.

2. Selon Michée 6: 2, Écoute, montagnes, la plainte du
Seigneur et toi - qui?

3. Selon Michée 6: 2, et vous, solides fondements de la terre
- écoutez quoi?

4. Selon Michée 6: 2, écoute, montagnarde, quoi?
5. Selon Michée 6: 2, le Seigneur a une plainte contre qui?
6. Selon Michée 6: 2, le Seigneur a quoi contre son peuple?
7. Selon Michée 6: 2, qui a une plainte contre son peuple?
8. Selon Michée 6: 2, il (le Seigneur) luttera avec qui?
9. Selon Michée 6: 2, il (le Seigneur) fera quoi avec Israël?

Écoutez, montagnes, le procès de l'Éternel, Et vous, solides
fondements de la terre! Car l'Éternel a un procès avec son peuple,
Il veut plaider avec Israël. -



1. Selon Michée 6: 3, qui? Qu'est ce que je t'ai fait?
2. Selon Michée 6: 3, terminez la phrase: O mon peuple,

_______________?
3. Selon Michée 6: 3, qu'est-ce que je t'ai fait? et comment ai-

je fait quoi?
4. Selon Michée 6: 3, comment vous ai-je fatigué? Fais quoi

contre moi?
5. Selon Michée 6: 3, témoignez contre qui? Être spécifique.

Mon peuple, que t'ai-je fait? En quoi t'ai-je fatigué? Réponds-
moi!



1. Selon Michée 6: 4, car je t'ai fait monter d'où?
2. Selon Michée 6: 4, car j'ai fait quoi du pays d'Égypte?
3. Selon Michée 6: 4, je t'ai racheté de quoi?
4. Selon Michée 6: 4, je vous ai fait quoi de la maison de la

servitude?
5. Selon Michée 6: 4, j'ai envoyé devant vous qui? 3 pts.

Car je t'ai fait monter du pays d'Égypte, Je t'ai délivré de la mai‐
son de servitude, Et j'ai envoyé devant toi Moïse, Aaron et Marie.



1. Selon Michée 6: 5, mon peuple, que ferais-tu de Balak, roi
de Moab?

2. Selon Michée 6: 5, souvenez-vous maintenant de ce que
Qui a conseillé et de ce que Balaam… a répondu?

3. Selon Michée 6: 5, quel était le nom du roi de Moab?
4. Selon Michée 6: 5, Balak était roi d'où?
5. Selon Michée 6: 5, Balak, roi de Moab, le conseilla et qui

lui répondit?
6. Selon Michée 6: 5, Balaam, le fils de qui lui a répondu

(Balak).
7. Selon Michée 6: 5, D'où où, afin que vous puissiez

connaître la justice du Seigneur? (2 points)
8. Selon Michée 6: 5, d’Acacia Grove à Gilgal, pour savoir

quoi?

Mon peuple, rappelle-toi ce que projetait Balak, roi de Moab, Et
ce que lui répondit Balaam, fils de Beor, De Sittim à Guilgal,
Afin que tu reconnaisses les bienfaits de l'Éternel.



1. Selon Michée 6: 6, avec quoi vais-je venir où et me
prosterner?

2. Selon Michée 6: 6, avec quoi vais-je venir devant le
Seigneur et faire quoi devant le Grand Dieu?

3. Selon Michée 6: 6, avec quoi vais-je venir devant le
Seigneur et m'incliner devant qui? Être spécifique.

4. Selon Michée 6: 6, dois-je venir devant lui avec quoi? 2
pts.

5. Selon Michée 6: 6, dois-je venir devant lui avec quoi et
avec des veaux d'un an?

6. Selon Michée 6: 6, dois-je venir devant lui avec des holo‐
caustes, avec des veaux, quel âge?

Avec quoi me présenterai-je devant l'Éternel, Pour m'humilier de‐
vant le Dieu Très Haut? Me présenterai-je avec des holocaustes,
Avec des veaux d'un an?



1. Selon Michée 6: 7, le Seigneur sera-t-il satisfait du nombre
de béliers?

2. Selon Michée 6: 7, le Seigneur sera-t-il avec des milliers
de béliers?

3. Selon Michée 6: 7, le Seigneur sera-t-il satisfait de milliers
de choses?

4. Selon Michée 6: 7, le Seigneur sera-t-il satisfait de… 10
000 quoi?

5. Selon Michée 6: 7, le Seigneur sera-t-il content de… com‐
bien d'huile?

6. Selon Michée 6: 7, dois-je donner quoi pour ma transgres‐
sion?

7. Selon Michée 6: 7, dois-je donner mon premier-né pour
quoi?

8. Selon Michée 6: 7, dois-je donner quoi pour le péché de
mon âme?

9. Selon Michée 6: 7, dois-je donner le fruit de mon corps
pour quoi?

L'Éternel agréera-t-il des milliers de béliers, Des myriades de tor‐
rents d'huile? Donnerai-je pour mes transgressions mon premier-



né, Pour le péché de mon âme le fruit de mes entrailles? -



1. Selon Michée 6: 8, il a fait quoi, homme!
2. Selon Michée 6: 8, il t'a montré, ô homme, qu'est-ce que le

_____, et qu'est-ce que le Seigneur _____ a de toi?
3. Selon Michée 6: 8, il t'a montré ce qui est bien, homme! …

pour faire quoi?
4. Selon Michée 6: 8, il t'a montré ce qui est bien, homme! …

Aimer quoi?
5. Selon Michée 6: 8, il t'a montré ce qui est bien, homme! …

Faire quoi avec ton Dieu?
6. Selon Michée 6: 8, il vous a montré, homme, qu'est-ce qui

est bon et qu'est-ce que le Seigneur demande de vous? 3
pts.

On t'a fait connaître, ô homme, ce qui est bien; Et ce que l'Éternel
demande de toi, C'est que tu pratiques la justice, Que tu aimes la
miséricorde, Et que tu marches humblement avec ton Dieu.



1. Selon Michée 6: 9, la voix du Seigneur crie où?
2. Selon Michée 6: 9, Qu'est-ce qui pleure à la ville?
3. Selon Michée 6: 9, la voix du Seigneur appelle la ville:

que verra-t-on Ton nom?
4. Selon Michée 6: 9, la voix du Seigneur appelle la ville - la

sagesse verra quoi?
5. Selon Michée 6: 9, écoutez quoi? Qui l'a nommé?
6. Selon Michée 6: 9, que fait-on avec la baguette? Qui l'a

nommé?
7. Selon Michée 6: 9, écoute la verge! Qui a fait quoi avec

ça?

La voix de l'Éternel crie à la ville, Et celui qui est sage craindra
ton nom. Entendez la verge et celui qui l'envoie!



1. Selon Michée 6:10, y a-t-il encore quoi dans la maison du
méchant?

2. Selon Michée 6:10, y a-t-il encore des trésors de
méchanceté où?

3. Selon Michée 6:10, y a-t-il encore des trésors de
méchanceté où?

4. Selon Michée 6:10, y a-t-il encore… la courte mesure qui
est un quoi?

5. Selon Michée 6:10, y a-t-il encore… ce qu'est une abomi‐
nation?

6. Selon Michée 6:10, y a-t-il encore… la courte mesure qui
est un quoi?

7. Selon Michée 6:10, y a-t-il encore… ce qu'est une abomi‐
nation?

Y a-t-il encore dans la maison du méchant Des trésors iniques, Et
un épha trop petit, objet de malédiction?



1. Selon Michée 6:11, Dois-je compter ce que ceux avec la
balance méchante?

2. Selon Michée 6:11, Dois-je compter ceux qui sont pures
avec quoi et avec le sac de poids décisifs? 2 pts.

3. Selon Michée 6:11, Dois-je compter ce que ceux avec… le
sac de poids trompeurs?

4. Selon Michée 6:11, Dois-je compter ceux qui sont purs…
avec le sac de quoi?

Est-on pur avec des balances fausses, Et avec de faux poids dans
le sac?



1. Selon Michée 6:12, Car ses hommes riches sont pleins de
quoi?

2. Selon Michée 6:12, qui sont pleins de violence
3. Selon Michée 6:12, ses habitants ont fait quoi?
4. Selon Michée 6:12, qui a menti?
5. Selon Michée 6:12, leur langue est quoi dans leur bouche?
6. Selon Michée 6:12, qu'est-ce qui est trompeur dans leur

bouche?
7. Selon Michée 6:12, où est leur langue trompeuse?

Ses riches sont pleins de violence, Ses habitants profèrent le
mensonge, Et leur langue n'est que tromperie dans leur bouche.



1. Selon Michée 6:13, je vais aussi vous rendre malade en
faisant quoi?

2. Selon Michée 6:13, je vais aussi vous faire quoi en vous
frappant?

3. Selon Michée 6:13, je vais vous désoler à cause de quoi?
4. Selon Michée 6:13, je ferai quoi à cause de vos péchés?

C'est pourquoi je te frapperai par la souffrance, Je te ravagerai à
cause de tes péchés.



1. Selon Michée 6:14, vous mangerez mais ne serez pas
quoi?

2. Selon Michée 6:14, tu feras quoi mais ne seras pas satis‐
fait?

3. Selon Michée 6:14, qu'y aura-t-il au milieu de vous?
4. Selon Michée 6:14, la faim sera où?
5. Selon Michée 6:14, vous pouvez en emporter, mais vous

ne pouvez pas quoi?
6. Selon Michée 6:14, vous pouvez faire quoi, mais vous ne

les sauverez pas?
7. Selon Michée 6:14, ce que vous faites, je le céderai à

quoi?
8. Selon Michée 6:14, Ce que tu fais _____, je vais céder le

glaive.

Tu mangeras sans te rassasier, Et la faim sera au dedans de toi;
Tu mettras en réserve et tu ne sauveras pas, Et ce que tu sauveras,
je le livrerai à l'épée.



1. Selon Michée 6:15, tu montreras, mais pas quoi?
2. Selon Michée 6:15, tu feras quoi, mais tu ne récolteras

pas?
3. Selon Michée 6:15, vous foulerez quoi, mais ne vous oin‐

drez pas d'huile?
4. Selon Michée 6:15, tu fouleras les olives, mais tu ne feras

pas quoi avec de l'huile?
5. Selon Michée 6:15, vous foulerez les olives, mais vous

vous oindrez de quoi?
6. Selon Michée 6:15, tu… feras du vin doux, mais ne feras

pas quoi?
7. Selon Michée 6:15, tu feras quoi, mais tu ne boiras pas?

Tu sèmeras, et tu ne moissonneras pas, Tu presseras l'olive, et tu
ne feras pas d'onctions avec l'huile, Tu presseras le moût, et tu ne
boiras pas le vin.



1. Selon Michée 6:16, pour ce qui est gardé; toutes les
œuvres de la maison d'Achab sont terminées?

2. Selon Michée 6:16, Car les lois de ____ sont respectées;
toutes les œuvres de la maison de _____ sont terminées?

3. Selon Michée 6:16, les statuts d'Omri sont respectés; tout
le quoi de la maison d'Achab est fait?

4. Selon Michée 6:16, toutes les œuvres de la maison
d'Achab sont quoi?

5. Selon Michée 6:16, toutes les œuvres de la maison de qui
sont faites?

6. Selon Michée 6:16, vous marchez dans leurs conseils - les
conseils de qui? 2 pts.

7. Selon Michée 6:16, toutes les œuvres de la maison
d'Achab sont terminées. et vous faites quoi dans leurs con‐
seils?

8. Selon Michée 6:16, toutes les œuvres de la maison
d'Achab sont terminées. et vous entrez dans quoi ??

9. Selon Michée 6:16, afin que je puisse faire de toi un quoi
et de tes habitants un sifflement?

10. Selon Michée 6:16, afin que je puisse te transformer en
désolation et que tes habitants en quoi?



11. Selon Michée 6:16, afin que je puisse te transformer en
désolation, et qui siffler?

12. Selon Michée 6:16, tu porteras donc le quoi de mon peu‐
ple?

13. Selon Michée 6:16, tu feras donc quoi au sujet du reproche
de mon peuple?

14. Selon Michée 6:16, vous porterez donc le reproche de qui?

On observe les coutumes d'Omri Et toute la manière d'agir de la
maison d'Achab, Et vous marchez d'après leurs conseils; C'est
pourquoi je te livrerai à la destruction, Je ferai de tes habitants un
sujet de raillerie, Et vous porterez l'opprobre de mon peuple.



1. Selon Michée 7: 1, le malheur est qui? Car je suis comme
ceux qui cueillent des fruits d'été.

2. Selon Michée 7: 1, je suis comme ceux qui recueillent
quoi?

3. Selon Michée 7: 1, je suis comme ceux qui font quoi aux
fruits d'été?

4. Selon Michée 7: 1, je suis comme ceux qui glanent quoi?
5. Selon Michée 7: 1, je suis comme ceux qui font quoi faire

du raisin vintage?
6. Selon Michée 7: 1, je suis comme ceux qui… glanent des

raisins millésimés; il n'y a pas quoi?
7. Selon Michée 7: 1, il n'y a pas de groupe à manger de ce

que mon âme désire?
8. Selon Michée 7: 1, il n'y a pas de groupe à manger du pre‐

mier fruit mûr que désire-t-il?
9. Selon Michée 7: 1, il n'y a pas de groupe à manger du pre‐

mier fruit mûr que mon âme quoi?
10. Selon Michée 7: 1, il n'y a rien du fruit primitif que mon

âme désire?



Malheur à moi! car je suis comme à la récolte des fruits, Comme
au grappillage après la vendange: Il n'y a point de grappes à
manger, Point de ces primeurs que mon âme désire.



1. Selon Michée 7: 2, qui a péri de la terre?
2. Selon Michée 7: 2, l'homme fidèle a fait quoi?
3. Selon Michée 7: 2, l'homme fidèle a péri de quoi?
4. Selon Michée 7: 2, il y a quoi parmi les hommes? Ils ai‐

ment tous attendre le sang.
5. Selon Michée 7: 2, il n'y a personne parmi qui?
6. Selon Michée 7: 2, ils attendent tous quoi?
7. Selon Michée 7: 2, ils font tous quoi pour le sang?
8. Selon Michée 7: 2, chaque homme chasse son frère com‐

ment?
9. Selon Michée 7: 2, chaque homme fait quoi avec un filet?

10. Selon Michée 7: 2, qui chasse son frère avec un filet?

L'homme de bien a disparu du pays, Et il n'y a plus de juste parmi
les hommes; Ils sont tous en embuscade pour verser le sang, Cha‐
cun tend un piège à son frère.



1. Selon Michée 7: 3, afin qu’ils réussissent à faire le mal,
comment?

2. Selon Michée 7: 3, afin qu'ils puissent faire quoi avec les
deux mains?

3. Selon Michée 7: 3, le prince demande quoi?
4. Selon Michée 7: 3, qui demande des cadeaux?
5. Selon Michée 7: 3, le juge cherche quoi?
6. Selon Michée 7: 3, qui cherche un pot-de-vin?
7. Selon Michée 7: 3, le grand homme fait quoi?
8. Selon Michée 7: 3, qui exprime son mauvais désir?
9. Selon Michée 7: 3, alors ils (le prince, le juge et le grand

homme) font quoi ensemble?

Leurs mains sont habiles à faire le mal: Le prince a des exi‐
gences, Le juge réclame un salaire, Le grand manifeste son
avidité, Et ils font ainsi cause commune.



1. Selon Michée 7: 4, le meilleur d'entre eux ressemble à
quoi?

2. Selon Michée 7: 4, qui est comme un brier?
3. Selon Michée 7: 4, le plus droit est plus net que quoi?
4. Selon Michée 7: 4, qui est plus pointu qu'une haie

d'épines?
5. Selon Michée 7: 4 Le jour de ce qui vient? (2 points)
6. Selon Michée 7: 4, le jour de votre gardien et de votre pu‐

nition vient; maintenant sera leur quoi?

Le meilleur d'entre eux est comme une ronce, Le plus droit pire
qu'un buisson d'épines. Le jour annoncé par tes prophètes, ton
châtiment approche. C'est alors qu'ils seront dans la confusion.



1. Selon Michée 7: 5, vous ne faites pas confiance à qui?
2. Selon Michée 7: 5, ne mettez pas votre quoi dans un ami?
3. Selon Michée 7: 5, ne placez pas votre confiance en qui?
4. Selon Michée 7: 5, ne mettez pas votre quoi dans un com‐

pagnon?
5. Selon Michée 7: 5, garde quoi de celle qui repose dans ton

sein?
6. Selon Michée 7: 5, que fais-tu aux portes de ta bouche?
7. Selon Michée 7: 5, qui garde les portes de ta bouche?
8. Selon Michée 7: 5, que fait-elle de celle qui repose dans

ton sein?

Ne crois pas à un ami, Ne te fie pas à un intime; Devant celle qui
repose sur ton sein Garde les portes de ta bouche.



1. Selon Michée 7: 6, pour les fils déshonorants qui?
2. Selon Michée 7: 6, qui déshonore le père?
3. Selon Michée 7: 6, le fils fait-il quoi père?
4. Selon Michée 7: 6, qui se lève contre sa mère?
5. Selon Michée 7: 6, une fille se lève contre qui?
6. Selon Michée 7: 6, la fille fait quoi contre sa mère?
7. Selon Michée 7: 6, belle-fille (se lève) contre qui?
8. Selon Michée 7: 6, qui (se lève) contre sa belle-mère?
9. Selon Michée 7: 6, qui sont les ennemis de l'homme?

10. Selon Michée 7: 6, quels sont les hommes de son propre
ménage?

Car le fils outrage le père, La fille se soulève contre sa mère, La
belle-fille contre sa belle-mère; Chacun a pour ennemis les gens
de sa maison. -



1. Selon Michée 7: 7, je vais donc regarder où?
2. Selon Michée 7: 7, je ferai quoi au Seigneur?
3. Selon Michée 7: 7, j'attendrai quoi?
4. Selon Michée 7: 7, je ferai quoi pour le Dieu de mon

salut?
5. Selon Michée 7: 7, mon Dieu fera quoi?
6. Selon Michée 7: 7, qui m'entendra?

Pour moi, je regarderai vers l'Éternel, Je mettrai mon espérance
dans le Dieu de mon salut; Mon Dieu m'exaucera.



1. Selon Michée 7: 8, ne faites pas quoi, mon ennemi?
2. Selon Michée 7: 8, ne vous réjouissez pas de moi, qui?
3. Selon Michée 7: 8, quand je tomberai, je ferai quoi?
4. Selon Michée 7: 8, quand je ferai quoi, je me lèverai?
5. Selon Michée 7: 8, quand je suis assis dans les ténèbres, le

Seigneur sera quoi?
6. Selon Michée 7: 8, quand je fais quoi, le Seigneur sera une

lumière pour moi?
7. Selon Michée 7: 8, quand je serai dans les ténèbres, quelle

sera ma lumière?

Ne te réjouis pas à mon sujet, mon ennemie! Car si je suis
tombée, je me relèverai; Si je suis assise dans les ténèbres,
L'Éternel sera ma lumière.



1. Selon Michée 7: 9, je supporterai quoi?
2. Selon Michée 7: 9, je ferai quoi de l'indignation du

Seigneur?
3. Selon Michée 7: 9, je ferai quoi jusqu'à ce qu'Il plaide ma

cause et rende justice pour moi?
4. Selon Michée 7: 9, je supporterai l'indignation du Seigneur

parce que j'ai fait quoi?
5. Selon Michée 7: 9, je supporterai ce que j'ai péché contre

lui?
6. Selon Michée 7: 9, je supporterai l'indignation du

Seigneur… jusqu'à ce qu'il fasse quoi? 2 pts
7. Selon Michée 7: 9, je supporterai l'indignation du

Seigneur… jusqu'à ce qu'il… exécute quoi pour moi?
8. Selon Michée 7: 9, il va m'amener à quoi?
9. Selon Michée 7: 9, il me conduira à la lumière; Je vais voir

quoi?

Je supporterai la colère de l'Éternel, Puisque j'ai péché contre lui,
Jusqu'à ce qu'il défende ma cause et me fasse droit; Il me con‐
duira à la lumière, Et je contemplerai sa justice.



1. Selon Michée 7:10, alors qui est celui qui verra?
2. Selon Michée 7:10, alors c'est elle qui est mon ennemi qui

fera quoi?
3. Selon Michée 7:10, que recouvrira-t-elle celle qui m'a dit:

"Où est ton Dieu?"?
4. Selon Michée 7:10, la honte couvrira celle qui m'a dit

quoi?
5. Selon Michée 7:10, Mon ce qui va la voir; maintenant elle

sera piétinée?
6. Selon Michée 7:10, mes yeux feront quoi; maintenant elle

sera piétinée?
7. Selon Michée 7:10, mes yeux la verront; maintenant elle

sera quoi?
8. Selon Michée 7:10, elle sera piétinée comme quoi?
9. Selon Michée 7:10, qu'est-ce qui sera piétiné comme de la

boue dans les rues?

Mon ennemie le verra et sera couverte de honte, Elle qui me dis‐
ait: Où est l'Éternel, ton Dieu? Mes yeux se réjouiront à sa vue;
Alors elle sera foulée aux pieds comme la boue des rues. -



1. Selon Michée 7:11, le jour où votre événement se pro‐
duira, le décret sera étendu au loin?

2. Selon Michée 7:11, le jour où vos murs doivent être con‐
struits,… qu'est-ce qui doit aller au loin?

3. Selon Michée 7:11, en ce jour-là, le décret ira où? 2 pts.

Le jour où l'on rebâtira tes murs, Ce jour-là tes limites seront
reculées.



1. Selon Michée 7:12, en ce jour-là, ils feront ce qui va d'As‐
syrie et des villes fortifiées…?

2. Selon Michée 7:12, quand viendront-ils d'Assyrie et des
villes fortifiées, etc.?

3. Selon Michée 7:12, en ce jour-là, ils viendront à vous de
quel pays et des villes fortifiées?

4. Selon Michée 7:12, en ce jour-là, ils viendront à vous
d'Assyrie et quoi d'autre?

5. Selon Michée 7:12, en ce jour-là, ils viendront à vous, du
quoi au fleuve?

6. Selon Michée 7:12, en ce jour-là, ils viendront à vous de la
forteresse à la quoi?

7. Selon Michée 7:12, en ce jour-là, ils viendront à vous de
quelle grande étendue d'eau à quelle grande étendue d'eau?
(2 points)

8. Selon Michée 7:12, en ce jour-là, ils viendront à vous, de
quelle grande terre, à quelle grande terre? (2 points)

9. Selon Michée 7:12, En ce jour-là, ils viendront à vous
d'où? 6 pts.



En ce jour, on viendra vers toi De l'Assyrie et des villes d'Égypte,
De l'Égypte jusqu'au fleuve, D'une mer à l'autre, et d'une mon‐
tagne à l'autre.



1. Selon Michée 7:13, le pays sera ce qu'il y a à cause de ses
habitants?

2. Selon Michée 7:13, qu'est-ce qui sera dévasté à cause de
ceux qui l'habiteront?

3. Selon Michée 7:13, le pays sera dévasté à cause de quoi et
pour le fruit de ses actes?

4. Selon Michée 7:13, le pays sera dévasté à cause de ses
habitants et de quoi?

Le pays sera dévasté à cause de ses habitants, A cause du fruit de
leurs oeuvres.



1. Selon Michée 7:14, Shepherd qui avec votre personnel?
2. Selon Michée 7:14, vous faites quoi avec votre personnel?
3. Selon Michée 7:14, Shepherd Your people avec quoi?
4. Selon Michée 7:14, que faites-vous à votre peuple qui

habite solitairement dans un bois, au milieu du Carmel?
5. Selon Michée 7:14, Shepherd Your people et Votre staff,

le _____ de votre _____.
6. Selon Michée 7:14, Shepherd Your people… qui habite

comment dans un bois?
7. Selon Michée 7:14, Shepherd Your people… qui habite

solitaire où? 2 pts.
8. Selon Michée 7:14, Qu'ils se nourrissent où, comme au

temps jadis? 2 pts.
9. Selon Michée 7:14, qu'ils fassent quoi à Bashan et en

Galaad?
10. Selon Michée 7:14, qu'ils se nourrissent à Bashan et en

Galaad, comme dans quoi?

Pais ton peuple avec ta houlette, le troupeau de ton héritage, Qui
habite solitaire dans la forêt au milieu du Carmel! Qu'ils paissent
sur le Basan et en Galaad, Comme au jour d'autrefois. -



1. Selon Michée 7:15, comme à l'époque où tu es sorti de où,
je leur montrerai des merveilles?

2. Selon Michée 7:15, je leur montrerai des merveilles
comme au temps où tu faisais quoi?

3. Selon Michée 7:15, comme à l'époque où tu es sorti du
pays d'Égypte, je ferai quoi?

Comme au jour où tu sortis du pays d'Égypte, Je te ferai voir des
prodiges. -



1. Selon Michée 7:16, les nations verront et auront honte de
quoi?

2. Selon Michée 7:16, qui aura honte de toutes ses forces?
3. Selon Michée 7:16, les nations verront et seront quoi de

tout leur pouvoir?
4. Selon Michée 7:16, les nations feront quoi et auront honte

de toute leur force?
5. Selon Michée 7:16, ils mettront leur main où?
6. Selon Michée 7:16, ils mettront quoi sur leur bouche?
7. Selon Michée 7:16, ils mettront leur main sur leur bouche,

leurs oreilles seront quoi?

Les nations le verront, et seront confuses, Avec toute leur puis‐
sance; Elles mettront la main sur la bouche, Leurs oreilles seront
assourdies.



1. Selon Michée 7:17, ils feront quoi comme un serpent?
2. Selon Michée 7:17, ils lécheront la poussière comme quoi?
3. Selon Michée 7:17, ils sortiront de leurs trous comme

quoi?
4. Selon Michée 7:17, ils feront quoi comme des serpents de

la terre?
5. Selon Michée 7:17, ils auront peur de qui? Être spécifique.
6. Selon Michée 7:17, ils seront quoi du Seigneur notre

Dieu?
7. Selon Michée 7:17, ils auront peur du Seigneur notre Dieu

et feront quoi que ce soit à cause de vous?
8. Selon Michée 7:17, ils auront peur du Seigneur notre Dieu,

et craindront à cause de quoi?

Elles lécheront la poussière, comme le serpent, Comme les rep‐
tiles de la terre; Elles seront saisies de frayeur hors de leurs
forteresses; Elles trembleront devant l'Éternel, notre Dieu, Elles
te craindront.



1. Selon Michée 7:18, qui est un quoi comme toi, qui par‐
donne l'iniquité?

2. Selon Michée 7:18, qui est un Dieu comme vous qui fait
quoi et qui néglige la transgression du reste de son
héritage?

3. Selon Michée 7:18, qui est un Dieu comme vous qui par‐
donne l'iniquité et fait quoi que ce soit à propos de la trans‐
gression du reste de son héritage?

4. Selon Michée 7:18, qui est un Dieu comme vous… qui ig‐
nore le reste de son héritage?

5. Selon Michée 7:18, qui est un Dieu comme vous… passant
le reste de quoi?

6. Selon Michée 7:18, il ne conserve pas quoi pour toujours,
car il se réjouit dans la miséricorde?

7. Selon Michée 7:18, il ne fait pas quoi avec sa colère pour
toujours, parce qu'il aime la miséricorde?

8. Selon Michée 7:18, il ne retient pas sa colère pendant
combien de temps, car il aime la miséricorde?

9. Selon Michée 7:18, il ne retient pas sa colère pour tou‐
jours, car il se réjouit de quoi?

10. Selon Michée 7:18, il ne retient pas sa colère pour tou‐



jours, car il fait quoi dans la miséricorde?

Quel Dieu est semblable à toi, Qui pardonnes l'iniquité, qui ou‐
blies les péchés Du reste de ton héritage? Il ne garde pas sa colère
à toujours, Car il prend plaisir à la miséricorde.



1. Selon Michée 7:19, il aura de nouveau ce qu'il a sur nous
et soumettra nos iniquités?

2. Selon Michée 7:19, il aura encore de la compassion pour
nous, et fera quoi pour nos iniquités?

3. Selon Michée 7:19, il aura encore de la compassion pour
nous et soumettra notre quoi?

4. Selon Michée 7:19, vous jeterez tout notre quoi dans les
profondeurs de la mer?

5. Selon Michée 7:19, vous ferez quoi à tous nos péchés?
6. Selon Michée 7:19, vous rejetterez tous nos péchés où?

Il aura encore compassion de nous, Il mettra sous ses pieds nos
iniquités; Tu jetteras au fond de la mer tous leurs péchés.



1. Selon Michée 7:20, vous donnerez la vérité à qui et la
miséricorde à Abraham?

2. Selon Michée 7:20, vous donnerez le _____ à Jacob
3. Selon Michée 7:20, vous donnerez le _____ à Abraham?
4. Selon Michée 7:20, vous donnerez la vérité à Jacob et la

miséricorde à Abraham, ce que vous ferez quoi à notre
père depuis des temps lointains?

5. Selon Michée 7:20, vous donnerez la vérité à Jacob et la
miséricorde à Abraham, que vous avez jurées à qui de tout
temps?

6. Selon Michée 7:20, vous donnerez la vérité à Jacob et la
miséricorde à Abraham, ce que vous avez juré à nos pères
depuis quand?

7. Selon Michée 7:20, tu as fait quoi d'autre, comme tu l'as
juré à nos pères? 2 pts.

Tu témoigneras de la fidélité à Jacob, De la bonté à Abraham,
Comme tu l'as juré à nos pères aux jours d'autrefois..end .end
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Micah chapter 5 verse 1.

רוֹצ֖מָ (4:14) דוּד֔גְּ־תבַ  ידִ֣דְגֹּתְתִּ  ה֙תָּעַ 
תאֵ֖ יחִ֔לְּהַ־לעַֽ  וּכּ֣יַ  ט֙בֶשֵּׁ֙בַּ  וּנילֵ֑עָ  םשָׂ֣ 

׃לאֵֽרָשְׂיִ ס טפֵ֥שֹׁ 



Micah chapter 5 verse 2.

ר֙יעִצָ (5:1) התָרָ֗פְאֶ  םחֶלֶ֣־תיבֵּֽ  התָּ֞אַוְ 
אצֵ֔יֵ ילִ֣  ֙מְּמִ  הדָ֔וּהיְ  יפֵ֣לְאַבְּ  ת֙וֹיהְלִֽ 

ויתָ֥אֹצָוֹמוּ לאֵ֑רָשְׂיִבְּ  לשֵׁ֖וֹמ  תוֹי֥הְלִֽ 
׃םלָֽוֹע ימֵ֥ימִ  םדֶקֶּ֖מִ 



Micah chapter 5 verse 3.

הדָלָ֑יָ 5:2) הדָ֖לֵוֹי  תעֵ֥־דעַ  םנֵ֔תְּיִ  ןכֵ֣לָ 
׃לאֵֽרָשְׂיִ ינֵ֥בְּ־לעַ  ןוּב֖וּשׁיְ  ויחָ֔אֶ  רתֶיֶ֣וְ 



Micah chapter 5 verse 4.

ןוֹא֕גְבִּ (5:3) הוָ֔היְ  זעֹ֣בְּ  ה֙עָרָוְ  דמַ֗עָוְ 
לדַּ֖גְיִ התָּ֥עַ־יכִּֽ  וּבשָׁ֕יָוְ  ויהָ֑אֱ  הוָ֣היְ  םשֵׁ֖ 

׃ץרֶאָֽ־יסֵפְאַ־דעַ



Micah chapter 5 verse 5.

אוֹב֣יָ־יכִּֽ (5:4) ׀רוּשּׁ֣אַ  םוֹל֑שָׁ  הזֶ֖  היָ֥הָוְ 
וּנמֹ֤קֵהֲוַ וּניתֵ֔נֹמְרְאַבְּ  ֙רֹדְיִ  יכִ֤וְ  וּנצֵ֗רְאַבְ 

׃םדָֽאָ יכֵ֥יסִנְ  הנָ֖מֹשְׁוּ  םיעִ֔רֹ  העָ֣בְשִׁ  ו֙ילָעָ 



Micah chapter 5 verse 6.

ברֶחֶ֔בַּ (5:5) ר֙וּשּׁאַ  ץרֶאֶ֤־תאֶ  וּע֞רָוְ 
ל֙יצִּהִוְ הָיחֶ֑תָפְבִּ  דרֹ֖מְנִ  ץרֶאֶ֥־תאֶוְ 

רֹ֖דְיִ יכִ֥וְ  וּנצֵ֔רְאַבְ  אוֹב֣יָ־יכִּֽ  רוּשּׁ֔אַמֵֽ 
׃וּנלֵֽוּבגְבִּ ס



Micah chapter 5 verse 7.

ב֙רֶקֶ֙בְּ (5:6) בקֹ֗עֲיַ  תיִ֣ראֵשְׁ  ׀היָ֣הָוְ 
םיבִ֖יבִרְכִּ הוָ֔היְ  תאֵ֣מֵ  ל֙טַכְּ  םיבִּ֔רַ  םימִּ֣עַ 

ֹלוְ א֥ שׁיאִ֔לְ  ֹל  ה֙וֶּקַיְ־אֽ רשֶׁ֤אֲ  בשֶׂעֵ֑־ילֵעֲ 
׃םדָֽאָ ינֵ֥בְלִ  לחֵ֖יַיְ 



Micah chapter 5 verse 8.

ב֙רֶקֶ֙בְּ (5:7) םיִ֗וֹגּבַּ  בקֹ֜עֲיַ  תירִ֨אֵשְׁ  ה֩יָהָוְ 
רעַיַ֔ תוֹמ֣הֲבַבְּ  ה֙יֵרְאַכְּ  םיבִּ֔רַ  םימִּ֣עַ 

רבַ֛עָ םאִ  רשֶׁ֧אֲ  ֹצ־ירֵדְעֶבְּ  ןא֑ ריפִ֖כְכִּ 
׃ליצִּֽמַ ןיאֵ֥וְ  ףרַ֖טָוְ  סמַ֥רָוְ 



Micah chapter 5 verse 9.

יבֶ֖יְאֹ־לכָוְ (5:8) ירֶ֑צָ־לעַ  ֖דְיָ  םרֹ֥תָּ 
׃וּתרֵֽכָּיִ פ



Micah chapter 5 verse 10.

הוָ֔היְ־םאֻנְ (5:9) א֙וּההַ־םוֹיּבַ  היָ֤הָוְ 
יתִּ֖דְבַאֲהַוְ בֶּ֑רְקִּמִ  יסֶ֖וּס  יתִּ֥רַכְהִוְ 

׃יתֶֽבֹכְּרְמַ



Micah chapter 5 verse 11.

יתִּ֖סְרַהָוְ (5:10) צֶ֑רְאַ  ירֵ֣עָ  יתִּ֖רַכְהִוְ 
׃ירֶֽצָבְמִ־לכָּ



Micah chapter 5 verse 12.

דֶ֑יָּמִ (5:11) םיפִ֖שָׁכְ  יתִּ֥רַכְהִוְ 
׃לָֽ־וּיהְיִֽ ֹל  א֥ םינִ֖נְוֹעמְוּֽ 



Micah chapter 5 verse 13.

יתֶ֖וֹבצֵּמַוּ (5:12) ילֶ֛יסִפְ  יתִּ֧רַכְהִוְ 
השֵׂ֥עֲמַלְ דוֹע֖  ֹלוְ  הוֶ֥חֲתַּשְׁתִ־אֽ בֶּ֑רְקִּמִ 

׃ידֶֽיָ



Micah chapter 5 verse 14.

בֶּ֑רְקִּמִ (5:13) ירֶ֖ישֵׁאֲ  יתִּ֥שְׁתַנָוְ 
׃ירֶֽעָ יתִּ֖דְמַשְׁהִוְ 



Micah chapter 5 verse 15.

םקָ֖נָ (5:14) המָ֛חֵבְוּ  ףאַ֧בְּ  יתִישִׂ֜עָוְ 
׃וּעמֵֽשָׁ ס ֹל  א֥ רשֶׁ֖אֲ  םיִ֑וֹגּהַ־תאֶ 



Micah chapter 6 verse 1.

םוּק֚ רמֵ֑אֹ  הוָ֖היְ־רשֶׁאֲ  תאֵ֥  אנָ֕־וּעמְשִׁ 
תוֹע֖בָגְּהַ הנָעְמַ֥שְׁתִוְ  םירִ֔הָהֶ־תאֶ  ביִ֣ר 

׃לֶֽוֹק



Micah chapter 6 verse 2.

םינִ֖תָאֵהָוְ הוָ֔היְ  ביִ֣ר־תאֶ  ם֙ירִהָ  וּע֤מְשִׁ 
וֹמּ֔עַ־םעִ ה֙וָהילַֽ  ביִ֤ר  יכִּ֣  ץרֶאָ֑  ידֵסְמֹ֣ 

׃חכָּֽוַתְיִ לאֵ֖רָשְׂיִ־םעִוְ 



Micah chapter 6 verse 3.

הנֵ֥עֲ יתִ֑אֵלְהֶ  המָ֣וּ  ֖לְ  יתִישִׂ֥עָ־המֶ  ימִּ֛עַ 
׃יבִֽ



Micah chapter 6 verse 4.

תיבֵּ֥מִוּ םיִרַ֔צְמִ  ץרֶאֶ֣מֵ  ֙יתִ֙לִעֱהֶ  יכִּ֤ 
ינֶ֔פָלְ חלַ֣שְׁאֶוָ  יתִ֑ידִפְּ  םידִ֖בָעֲ 

׃םיָֽרְמִוּ ןרֹ֥הֲאַ  השֶׁ֖מֹ־תאֶ 



Micah chapter 6 verse 5.

באָ֔וֹמ לֶמֶ֣  ק֙לָבָּ  ץעַ֗יָּ־המַ  א֙נָ־רכָזְ  ימִּ֗עַ 
רוֹע֑בְּ־ןבֶּ םעָ֣לְבִּ  וֹת֖אֹ  הנָ֥עָ־המֶוּ 

תעַדַּ֖ ןעַמַ֕לְ  לגָּ֔לְגִּהַ־דעַ  ם֙יטִּשִּׁהַ־ןמִ 
׃הוָֽהיְ תוֹק֥דְצִ 



Micah chapter 6 verse 6.

םוֹר֑מָ יהֵ֣אלֵ  ףכַּ֖אִ  הוָ֔היְ  םדֵּ֣קַאֲ  ה֙מָּבַּ 
׃הנָֽשָׁ ינֵ֥בְּ  םילִ֖גָעֲבַּ  תוֹל֔וֹעבְ  וּנּמֶ֣דְּקַאֲהַ 



Micah chapter 6 verse 7.

תוֹב֖בְִֽרבְּ םילִ֔יאֵ  יפֵ֣לְאַבְּ  ה֙וָהיְ  הצֶ֤רְיִהֲ 
יִ֥רפְּ יעִ֔שְׁפִּ  י֙רִוֹכבְּ  ןתֵּ֤אֶהַ  ןמֶשָׁ֑־ילֵחֲנַֽ 

׃ישִֽׁפְנַ תאטַּ֥חַ  ינִ֖טְבִ 



Micah chapter 6 verse 8.

הוָ֞היְ־המָֽוּ בוֹטּ֑־המַ  םדָ֖אָ  ֛לְ  דיגִּ֥הִ 
ט֙פָּשְׁמִ תוֹשׂ֤עֲ־םאִ  יכִּ֣  ֗מְּמִ  שׁרֵ֣וֹדּ 

׃יהֶֽאֱ־םעִ פ תכֶלֶ֖  עַנֵ֥צְהַוְ  דסֶחֶ֔  תבַהֲאַ֣וְ 



Micah chapter 6 verse 9.

האֶ֣רְיִ היָּ֖שִׁוּתוְ  ארָ֔קְיִ  ריעִ֣לָ  ה֙וָהיְ  לוֹק֤ 
׃הּדָֽעָיְ ימִ֥וּ  הטֶּ֖מַ  וּע֥מְשִׁ  מֶ֑שְׁ 



Micah chapter 6 verse 10.

עשַׁרֶ֑ תוֹר֖צְאֹ  עשָׁ֔רָ  תיבֵּ֣  שׁ֙אִהַ  דוֹע֗ 
׃המָֽוּעזְ ןוֹז֖רָ  תפַ֥יאֵוְ 



Micah chapter 6 verse 11.

ינֵ֥בְאַ סיכִ֖בְוּ  עשַׁרֶ֑  ֹמבְּ  ינֵזְא֣ הכֶּ֖זְאֶהַ 
׃המָֽרְמִ



Micah chapter 6 verse 12.

הָיבֶ֖שְׁיֹוְ סמָ֔חָ  וּא֣לְמָ  הָ֙ירֶ֙ישִׁעֲ  רשֶׁ֤אֲ 
׃םהֶֽיפִבְּ היָּ֥מִרְ  םנָ֖וֹשׁלְוּ  רקֶשָׁ֑־וּרבְּדִּ 



Micah chapter 6 verse 13.

םמֵ֖שְׁהַ תֶ֑וֹכּהַ  יתִילֵ֣חֱהֶ  ינִ֖אֲ־םגַוְ 
׃תֶֽאֹטּחַ־לעַ



Micah chapter 6 verse 14.

בֶּ֑רְקִבְּ ֖חֲשְׁיֶוְ  עבָּ֔שְׂתִ  ֹלוְ  א֣ ל֙כַאֹת  התָּ֤אַ 
ברֶחֶ֥לַ טלֵּ֖פַתְּ  רשֶׁ֥אֲוַ  טילִ֔פְתַ  ֹלוְ  א֣ ג֙סֵּתַוְ 

׃ןתֵּֽאֶ



Micah chapter 6 verse 15.

ת֙יִזַ֙־רֹֽדְתִ התָּ֤אַ  רוֹצ֑קְתִ  ֹלוְ  א֣ ערַ֖זְתִ  התָּ֥אַ 
ֹלוְ א֥ שׁוֹר֖יתִוְ  ןמֶשֶׁ֔  וּס֣תָ־אֹלוְ 

׃ןיִ יָּֽ־התֶּשְׁתִ



Micah chapter 6 verse 16.

השֵׂ֣עֲמַ ל֙כֹוְ  ירִ֗מְעָ  תוֹקּ֣חֻ  רמֵּ֞תַּשְׁיִוְ 
יתִּ֨תִּ ן֩עַמַלְ  םתָ֑וֹצעֲמֹֽבְּ  וּכ֖לְתֵּוַ  באָ֔חְאַ־תיבֵ 

תפַּ֥רְחֶוְ הקָ֔רֵשְׁלִ  הָ֙יבֶ֙שְׁיֹוְ  המָּ֗שַׁלְ  ֜תְאֹ 
׃וּאשָּֽׂתִּ פ ימִּ֖עַ 



Micah chapter 7 verse 1.

ת֖לְעֹכְּ ץיִקַ֔־יפֵּסְאָכְּ  י֙תִייִ֙הָ  יכִּ֤  ילִ֗  ילַלְאַ֣ 
התָ֥וְּאִ הרָ֖וּכּבִּ  לוֹכ֔אֱלֶ  לוֹכּ֣שְׁאֶ־ןיאֵ  ריצִ֑בָּ 

׃ישִֽׁפְנַ



Micah chapter 7 verse 2.

ןיִאָ֑ םדָ֖אָבָּ  רשָׁ֥יָוְ  ץרֶאָ֔הָ־ןמִ  ד֙יסִחָ  דבַ֤אָ 
וּהיחִ֖אָ־תאֶ שׁיאִ֥  וּברֹ֔אֱיֶ  םימִ֣דָלְ  ם֙לָּכֻּ 

׃םרֶחֵֽ וּדוּצ֥יָ 



Micah chapter 7 verse 3.

לאֵ֔שֹׁ רשַּׂ֣הַ  ביטִ֔יהֵלְ  ם֙יִפַּ֙כַּ  ערַ֤הָ־לעַ 
וֹשׁ֛פְנַ תוַּ֥הַ  רבֵ֨דֹּ  לוֹד֗גָּהַוְ  םוּלּ֑שִּׁבַּ  טפֵ֖שֹּׁהַוְ 

׃הָוּתֽבְּעַיְ וַֽ אוּה֖ 



Micah chapter 7 verse 4.

֙יפֶּ֙צַמְ םוֹי֤  הכָ֑וּסמְּמִ  רשָׁ֖יָ  קדֶחֵ֔כְּ  םבָ֣וֹט 
׃םתָֽכָוּבמְ היֶ֖הְתִ  התָּ֥עַ  האָבָ֔  ֣תְדָּקֻפְּ 



Micah chapter 7 verse 5.

ףוּלּ֑אַבְּ וּח֖טְבְתִּ־לאַֽ  עַרֵ֔בְ  וּנימִ֣אֲתַּ־לאַ 
׃יפִֽ־יחֵתְפִּ רמֹ֖שְׁ  קֶ֔יחֵ  תבֶכֶ֣שֹּׁמִ 



Micah chapter 7 verse 6.

הלָּ֖כַּ הּמָּ֔אִבְ  המָ֣קָ  תבַּ֚  באָ֔  לבֵּ֣נַמְ  ן֙בֵ־יכִּֽ 
׃וֹתֽיבֵ ישֵׁ֥נְאַ  שׁיאִ֖  יבֵ֥יְאֹ  הּתָ֑מֹחֲבַּ 



Micah chapter 7 verse 7.

יהֵ֣אלֵ הלָיחִ֖וֹא  הפֶּ֔צַאֲ  הוָ֣היבַּ  י֙נִאֲוַ 
׃יהָֽאֱ ינִעֵ֖מָשְׁיִ  יעִ֑שְׁיִ 



Micah chapter 7 verse 8.

יתִּמְקָ֑ יתִּלְפַ֖נָ  יכִּ֥  ילִ֔  י֙תִּבְיַ֙אֹ  יחִ֤מְשְׂתִּ־לאַֽ 
׃ילִֽ ס רוֹא֥  הוָ֖היְ  שֶׁחֹ֔בַּ  בשֵׁ֣אֵ־יכִּֽ 



Micah chapter 7 verse 9.

רשֶׁ֨אֲ ד֩עַ  וֹל֑  יתִאטָ֖חָ  יכִּ֥  אשָּׂ֔אֶ  ה֙וָהיְ  ףעַזַ֤ 
ינִאֵ֣יצִוֹי יטִ֔פָּשְׁמִ  השָׂ֣עָוְ  י֙בִירִ  ביִ֤ריָ 

׃וֹתֽקָדְצִבְּ האֶ֖רְאֶ  רוֹא֔לָ 



Micah chapter 7 verse 10.

הרָ֣מְאֹהָ השָׁ֔וּב  הָסֶּ֣כַתְוּ  י֙תִּבְיַ֙אֹ  ארֶ֤תֵוְ 
הּבָּ֔ הנָּיאֶ֣רְתִּ  י֙נַיעֵ  יִהָ֑אֱ  הוָ֣היְ  וֹיּ֖אַ  ילַ֔אֵ 

׃תוֹצֽוּח טיטִ֥כְּ  סמָ֖רְמִלְ  היֶ֥הְתִּֽ  התָּ֛עַ 



Micah chapter 7 verse 11.

׃קחֹֽ־קחַרְיִ אוּה֖הַ  םוֹי֥  יִרָ֑דֵגְּ  תוֹנ֣בְלִ  םוֹי֖ 



Micah chapter 7 verse 12.

ירֵ֣עָוְ רוּשּׁ֖אַ  ינִּ֥מִלְ  אוֹב֔יָ  ידֶ֣עָוְ  א֙וּה  םוֹי֥ 
םיָּ֖מִ םיָ֥וְ  רהָ֔נָ־דעַוְ  ר֙וֹצמָ  ינִּ֤מִלְוּ  רוֹצ֑מָ 

׃רהָֽהָ רהַ֥וְ 



Micah chapter 7 verse 13.

הָיבֶ֑שְׁיֹֽ־לעַ המָ֖מָשְׁלִ  ץרֶאָ֛הָ  התָ֥יְהָוְ 
׃םהֶֽילֵלְעַמַֽ ס יִ֖רפְּמִ 



Micah chapter 7 verse 14.

ינִ֣כְשֹׁ תֶ֔לָחֲנַֽ  ֹצ  ןא֚ טֶ֗בְשִׁבְ  ֣מְּעַ  העֵ֧רְ 
ןשָׁ֛בָ וּע֥רְיִ  למֶ֑רְכַּ  וֹת֣בְּ  רעַיַ֖  דדָ֔בָלְ 

׃םלָֽוֹע ימֵ֥יכִּ  דעָ֖לְגִוְ 



Micah chapter 7 verse 15.

וּנּאֶ֖רְאַ םיִרָ֑צְמִ  ץרֶאֶ֣מֵ  ֖תְאצֵ  ימֵ֥יכִּ 
׃תוֹאֽלָפְנִ



Micah chapter 7 verse 16.

וּמישִׂ֤יָ םתָ֑רָוּבֽגְּ  לכֹּ֖מִ  וּשׁבֹ֔יֵוְ  ם֙יִוֹג  וּא֤רְיִ 
׃הנָשְׁרַֽחֱתֶּ םהֶ֖ינֵזְאָ  הפֶּ֔־לעַ  ד֙יָ 



Micah chapter 7 verse 17.

וּז֖גְּרְיִ ץרֶאֶ֔  ילֵ֣חֲזֹכְּ  שׁחָ֔נָּכַּ  ר֙פָעָ  וּכ֤חֲלַיְ 
וּדחָ֔פְיִ וּ֙ניהֵ֙אֱ  הוָ֤היְ־לאֶ  םהֶ֑יתֵרֹֽגְּסְמִּמִ 

׃ךָּמֶּֽמִ וּא֖רְיִֽוְ 



Micah chapter 7 verse 18.

עשַׁפֶּ֔־לעַ רבֵ֣עֹוְ  ן֙וֹעָ  אשֵׂ֤נֹ  וֹמ֗כָּ  לאֵ֣־ימִ 
וֹפּ֔אַ ד֙עַלָ  קיזִ֤חֱהֶ־אֹל  וֹת֑לָחֲנַ  תיִ֖ראֵשְׁלִ 

׃אוּהֽ דסֶחֶ֖  ץפֵ֥חָ־יכִּֽ 



Micah chapter 7 verse 19.

ילִ֛שְׁתַוְ וּניתֵ֑נֹוֹֽעֲ  שׁבֹּ֖כְיִ  וּנמֵ֔חֲרַֽיְ  בוּשׁ֣יָ 
׃םתָֽואֹטּחַ־לכָּ םיָ֖  תוֹל֥צֻמְבִּ 



Micah chapter 7 verse 20.

םהָ֑רָבְאַלְ דסֶחֶ֖  בקֹ֔עֲיַֽלְ  ת֙מֶאֱ  ןתֵּ֤תִּ 
׃םדֶקֶֽ ימֵימִ֥  וּניתֵ֖בֹאֲלַ  תָּעְבַּ֥שְׁנִ־רשֶׁאֲ 
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